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A dedication . . .

In May. we dwell on thoughts of Mother-Love
and our issue is dedicated to this noblest of all
virtues On the cover is the Pacher Madonna, 1470,
displayed at the Saltzburg Museum in Austria and
known to millions of tourists who travel there
yearly to see the masterpiece done in solid gold.

—
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DATES TO REMEMBER . . .

May 3—Bake Sale, Dr. 52, Kitzville, Minn,

May 3 — Mother’s Day Celebration, Dr. 21, Cleveland, 0.

May 4—Mother’'s Day Dinner, Br. 54, Warren, O.

May 6—25th Anniv. Mass, Dr 77, Pittsburgh, Pa.

May 7 — Holy Communion Sunday, 7:30 am. Mass, St.
Mary's Church, Br. 17, West Allis, Wise.

May 11—Mother’'s Day Program Br. 2, Chicago, 1L

May 11—25th Anniv., Br. 77, N.S. Pittsburgh, Pa.

May 14 — Mother's Day Program, Br. 1, Sheboygan, Wlisc.

May 21, 24 — 12th National Convention, Ely, Minn.

May 27—30th Anniv., Br. 17, Garfield Hgts., Ohio

May 28 — Miscellaneous Card Party, Br. 17, West Allis,
Wise.,, 8 pm. St. Mary's Aud.

July 16 — Lemont Zveza Day, Hr. 2 hostesses at Lemont,

Sept. 6 —Card Party, Br. 1, Sheboygan, Wise.

Sept. 10 — Minnesota State Convention, Chisholm, Minn,

Oct. 8 — State Convention and 35th Anniv, Br, 2, Chicago,

Nov. 12—35th Anniv., Br. 1, Sheboygan, Wise.

HAPPY BIRTHDAY IN MAY!

Supreme Officers:
May 15—Joscphine Zelezmikar, Supr. Treas, Chicago, Il
May 10—Mary Tomsic, State President of Pa. Strabane,

Branch Presidents:
May 4—Emma Tomse, Dr. 30, Aurora, 1L
May 5—Ann Satovich, Dr. 56, Hibbing, Minn.
May 15—Jennie Sataj, Dr. 68, Fairport Ilarbor, Ohio
May 18—Anna Jakovich, Br. 81, Keewatin, Minn.
May 21—Angela Voje, Br, 84, New York, N.Y.
May 22—Helen Kovall, Br. 83, Crosby, Minn.
May 25—Frances Yerman, Br. 57, Niles, Ohio
May 30—Mary Snezic, Br. 67, Bessemer, Pa.
MANY HAPPY RETURNS OF THE DAY!
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OFFICERS AND DELEGATES ATTENDING THE 12th NATIONAL CONVENTION

The formal opening of the 12th
S.W.U, National Convention will be
Sunday, May 21st at Ely, Minnesota.
Officers attending will be as follows:

Spiritual Advisor, Rev. Clande

Okorn

Founder, Marie Prisland

President, Josephine Livek

Vice-president, Frances Globokar

Secretary, Albina Novak

Treasurer, Josephine Zeleznikar

Auditors: Mary Otonicar, Katie Tril-

ler, Anne Podgorsek

Director of Women's Activities:

Elizabeth Zefran

Director of Juvenile Activities:
Christine Menart
State Presidents: Anna Pachak,

Rose Kraemer, Antoinette Tanko,
Mary Tomsic, Rose Scoff, Mary
Muller, Barbara Rosandich

Editor: Corinne Leskovar

Honorary Delegates: Barbara Kra-

mer, San Francisco, Calif.; Anna
Zorko, Chicago, Ill.; Marie A.
Poryan, West Allis, Wis.; Mary
Otonicar, Cleveland, O.; Roseann
Munsell, Duluth, Minn.; Louise
Epley, Warrensville, Ohio

All the officers and delegates are
requested to be in Ely, Minnesota in
tlme to attend the Sunday Solemn
High Mass at 11 A.M. at St. Anthony
church.

Addre=ss all communications to:
Slovenian Women'’s Union Conven-
tion, St. Anthony Church Hall, Ely,
Minnesota.,

CONVENTION TRAVEL
AND ACCOMODATIONS

Midwest delegates and visitors are
invited to join the group traveling
via charter bus to Ely, Minn., for the
Convention departing Chicago, Il
Saturday, May 20th, 8:00 a.m. The
bus will be direct to Ely and travel-
time is approximately 12 hours. The
round-trip fare for the Chicago to Ely
bus is $21.00 per person. Reservations
must be made immediately. Contact
Your local secretary or Albina Novak,
Supr. Sec'y, 1937 W. Cermak Rd., Chi-
cago 8, with remittance.

Cleveland area delegates and visi-
tors are traveling by charter bus,
leaving Cleveland Friday night, May
19th. Reservations for Cleveland bus
may be made through your local sec-
retary or Antonia Tanko, State Pres.,
6313 St. Clair Ave., Cleveland 3, Ohio.
ROOM RESERVATIONS for private
or hotel rooms in Ely, Minn,, Conven-
tion week, contact Mary Jamnick,
1202 E. Sheridan, or State Pres., Bar-
bara Rosandich, 1212 E. Sheridan, Ely.

Albina Novak, Supreme Secretary
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Love Shines Thru Our Mothers’ Eyes

A TRIBUTE TO OUR CHOSEN MOTHERS OF S.W.U.

Rose Carek
Br. no, 1, Sheboygan, Wis.
Sheboygan branch has

this
vear selected Mrs. Rose Carek for its

The

Honored Mother. She and her two
daughters have been members of our
branch for many years,

Mrs. Carek — nee Gergisch — was
born in Sheboygan. She was married
September 26, 1925 and is the mother
of 6 children: four sons and two
daughters. Her husband, Peter, pass-
ed away January 380, 1957.

Mrs, Carek's children have made
these notable life achievements:

The Rev, Peter P. Carek was or-
dained last year. He is an assistant
at the St. Bernard's parish in Wau-
watosa, Wis,

Donald, Doctor of Psychiatry, is a
resident doctor at the University of
Michigan. He interned at the famous
Walter Reed Hospital in Washington
D.C.—Dr. Carek was one of the reci-
pients of the scholarship awards giv-
en by our organization.

Roman, graduated from St. I'rancis
Minor Seminary in Milwaukee and at-
tended St. Francis Major Seminary
for several years.—Jerome is employ-
ed at the Sheboygan Press as a print-
er.

Daughter Doris, is in charge of
Claims at the Social Security office
in Sheboygan. Rarbara, age 15, iz a
member of our junior class.

The late Mr. Peter Carek was a
factory worker. He insisted that his
children be educated and saved every
penny for this purpose,

The boys were very ambitious to
get ahead in life, and worked at all
kinds of jobs to earn money for their
education, Our former pastor, Rev.
Louis F., Koren, for many years su-
pervised the boys' education and was
of great help to them as were their
sister, Doris, and aunt, Anna Gergigch.

Yes, a group of wonderful children
and a wonderful mother!

May the good Lord bless them and
give them health and happiness.

Marie Prisland

Anna Pachak
Br. no. 3, Pueblo, Colo,
Sister Anna Pachak has again been
designated “Worthy Mother of the

Year " ‘The fact that she has bheen
chosen for this honor several times
in the past is Indeed an indication

that she is held in high esteem by

our local branch and nationally as
well
Sister Pachak is one among few

who gives untiringly ol her time and
talents with the foremost thought in
mind being that of constantly striv-
ing towards the goal of making the
organlzation a consistently better one.
She ig, indeed, a “Worthy Mother.”
Congratulations, Sister Pachak!
Katherine Kochevar, reporter

Mary Ansel
Br. no. 13, San Francisco, Cal.

A devoted mother, wife and officer
of Br. 13 is Mary Ansel. She and
her husband, Joe, are parents of two
daughters, Agnes Kurnick and Edith.
Mary herself was born on May 5th,
1897 In San Francisco and was mar-
ried there on June 23, 1915. Her
3 grandchildren, gardening and bak-
ing take care of her extra time; plus
that, she is a diligent worker for
church, home and the branch,

Mary Ansel never falters when
asked tc take on the jobs which are
not most popular at all the branch
functions and is most generous in
baking and donating for all our mon-
ey-making ventures. The entire fam-
ily is a pleasure to know, having
been residents of Kranski Hrib most
of their lives. The family home ls
at 691 Kansas St,

Friendship with Mary is indeed an
honor, This year as always, Dr. 13
is truly proud of its choice as Moth-
er of the Year.

9:30 every Sunday finds Mary and
Joe side by side at church hearing
Mass; this iz not just a marriage
but a devoted companionship that
binds two wonderful people.

Fran Chiodo, reporter

Margaret Prebil
Br. no. 16, So. Chicago, |II,
The members of br. 16 have chosen

Marge Prebil for many reasons. She
is a most considerate friend to all
her sisters in the branch and has been
active on their correspondence and
party committees for various doings.
She has enrolled her four children in
S.W.U, and has shown a beautiful
example of mother-love in their rear-
ing. Marge and her husband, Anton,
were married on Oct. 8th, 1938 and
make their home at 3543 E. 106th St.
Their eldest daughter is Sister M.
Margarita, 0.S.F., and other children
are Kathleen, Anthony and Rose
Marie. An added activity Marge en-
joys is with the Brownies of St.
Franeis De Sales Church,

A poem written by 8. Margarite
for her mother also appears in this
issue, dedicated to all mothers. It
speaks most elogquently of the bless-
ings a family shares with their lov-
ing maother,

Marge's daughter, RoseMarie will
receive First Holy Communion on
this Mother's Day-—the most wonder-
ful gift 1 Mother could receive.

Marie A. Floryan

Br. no. 17, West Allis, Wisc

Many May birthdays are enjoyed
by the chosen mothers of SSW.U. and
leading them with her birthday on
May 1st Marie Floryan, the active
secretary of br. 17. Marie was born
in Sheboygan, Wisc.,, and resides at
5830 W. Mineral St., West Allis, a
suburb of Milwaukee with her hus-
band, Anton. Marie's daughter, Mar-
ion, is married and has a son, Ray
Anthony Marolt, who is the apple
of grandma's eye.

A very industrious lady, Mary
spends all her leisure time doing
something with her hands., She loves
to sew, to crochet, and to make plas-
tic and other kinds of artificial flow-
ers, Many prizes for the branch's
pillow-case card parties are made by
Marie who loves handwork. When
possible, she likes to travel, too,



Marie A, Floryan

As an officer of br. 17, Marie has
been treasurer (1940-41) and for the
last 19 years, their able secretary,
This year, she is the delegate to the
Nat'l Convention in Ely. She is very
conscientious in her work and never
misses sending in a report to Zarja
with the branch's doings and plans
outlined, One of our top scribes is
Marie Floryan.

Josephine Weiss
Br. no. 21, Cleveland, Ohio
Mrs. Weiss has been a member
of the organization since 1933 and
during this time has been a most
enthusiastic worker, willing to de-
vote time and effort to her duties
as treasurer. Rarely does she ever
miss a meeting and is a fine, gracious
and loyal member. She is right on
hand when it comes to fund-raising
Projects and contributes a most gen-
erous array of aprons for our game

parties and other events.
She loves her garden and
4 new one each year. This

plants
leaves

little time for other enjoyments, but
she does like to read,
The birthplace of Mrs.

Weiss is

Mrs. Josephine Weiss, right, with
her sister, Ivana Sertic of Canada

Yugoslavia but she has been in Amer-
ica since 1912, In June 14, 1914 she
married her husband, Michael, and
their four children are: Josephine
Weiss, Alice Vidmar, Michael, Jr.,
and Helen Nosan, Four grandchildren

delight her , too., The family resi-
dence is at 12619 Kirton and her
birthday is March 15th, 1895,

We [eel
worthy member as our
1961. God bless her for
to come,

fortunate to have such a

Mother for

IMAny years
S.E.D.

Margaret Hassett
Br. no. 22, Bradley, lIl.

Officers are honored in this lssue
for their dual roles as mothers and
branch workers — and among those
who fit both titles is Mrs. Margaret
Hassett of 236 N. Center St., Bradley,
I1l. She is their vice-president and
trustee as well as mother of three
children with four grandchildren to
delight her. A daughter, Corrine Has-
gett is also a member of the Bradley
branch

Mrs. Hassett was born in Calumet,
Mich. oy Mareh 20, 1899, She married
John on May 25, 1920; he Is deceased
since 1942,

Among Mrs. Hassett's past-times
are cooking and that most popular of
all indocr sports, watching TV!

The members wish her the heartiest
good luck and happiness.

Antoinette Stayduhar

Br. no, 26, Pittsburgh, Pa.
“Blondie is a love!"” She is a fa-
vorite of all the members of br, 26
because of her appealing personality
and warm friendly attitude. For the

past 25 years, she has been an officer

of her local branch—has been presi-
dent, auditor and is now treasurer.

Antoinette Stayduhar was born on
Feb. 19, 1914 in Pittsburgh and just
nineteen years later, married Charles,
her husband. They reared two chil-
dren, Charles, Jr., and Dorothy, and
now they are grandparents to four
grandsons and a granddaughter, little
Susan Jane, also a member,

Among this chosen mother's accom-
plishments are domestic arts such as
cooking and baking. She says her fa-
vorite cookbook is “Woman’s Glory”
from which she has taken many good

Mother in gladness

Mother in sorrow,
Mother today and

Mother tomorrow;
With arms ever open

to fold and caress you
Oh Mother of mine,

May God keep you and

bless you.
W.D.W.
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Mary Klemencic

Br. no. 30, Aurora, Il

Ancther of our members whose
most generous nature is appreciated
by her sister members is Mary Klem-
encic of Aurora, who is pictured with
baby daughter.

She is always willing with help and
contributions to make her branch
successful in their undertakings. Her
family has been active with br. 30
for a long time and daughter Mary
De King is a past president. A gon,
Joseph, Jr.,, completes the family
which was born to Mary and her
husband, Joseph. They were married
in June of the year 1924, They have
eight grandchildren now—daughter
Mary's 3 boys and a girl and son
Joe's 3 boys and a girl!

Among her past-times are embroi-
dery, knitting and—fishing!

Statistically speaking, her birthday
ia July 5, 1901 and she came to Amer-
ica in May of 1921, Her home is at
Box 130, Aurora Ave,

™ o

Antoinette Stayduhar

recipes. Bowling Is another leisure-
time activity which she enjoys.
Their home is at 5607 Wickliffe St
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DEDICATED TO OUR DEARLY
DEPARTED MOTHERS OF s.W.U.

O VIRGIN MOTHER!

O Virgin Mother! pure and sweet
As low before thee bending,
We cast our garlands at thy feet,
In faith and love unending,

We sing the glory of thy name,
Who bore our Lord and Brother,

And since from heaven the angel came,
Hast been our loving Mother,

Blessed name to God most dear,
Sweetest name to sinners here,

Holy name that all revere,
Virgin Mother Mary!

William Livingston.

Mayme Musich
Br. no. 34, Soudan, Minn.

Tower, Minn., adjacent to Soudan,
is the home of Mrs, Michael Musich
and her husband who will celebrate
their 40th wedding anniversary this
May 25th. Their family is most proud
of this observance, indeed, Son, Dr.
Michael Musich, is an optometrist and
has been making his home in Ely
since his marriage. He has offices
in Ely and Tower where he practices
his profession. Their daughter, Mary,
who was a registered nurse and prac-
ticed her profession for 10 years,
died in 1956, a year and a half
after her marriage to Arlo Kutnink.

Mr, Michael Musich was employed
by his father-in-law, Jacob Skala (now
deceased) managing his grocery store
for a number of years, but for the
past thirty years was employed as
a miner at the Soudan Underground
Mine from which he was retired 3
Years ago.

Mrg, Musich has worked in all the
activities sponsored by the branch,
altho' she never held an office, Hers
is a loyalty which is true and humble.

Mayme Musich

She especially likes gardening and
her flowers in the summertime. Oth-
er seasons, when it is cold along the
Iron Range area, she likes to sew.

Mrs, Musich was born in Tower
on Nov. 26, 1895 and has been a

pioneer in that district, witnessing
the progress of churches, schools, in-
dustry and the community. B.Y.

Anna Ahlin
Br. no. 39, Biwabik, Minn,

The life of Anna Strah Ahlin reads
like a history book—and the many
activities she has perlformed would
muake a very interesting “best seller”
if written in that style. As a young
woman, her husband was mayor ol
McKinley when she became interested
in community life. She was the first
woman automobile driver on the Iron
Range in 1914; =he was the first
woman in Minn, to be elected to the
Village Council as trustee holding
that post for many years; she was
elected as Village Clerk for 8 years
and Justice of the Peace for
some ftime. Mrs. Ahlin was always
at service when a child was born

7 4%
3 A

was

and the doctor for away on country

calls, She was ready to help and
console those who were bereaved,
As an active church member, she

directed many Slovenian plays and
toolk part in others, in order to raise
funds for the church. She organized
many activities, including branch 36
in McKinley (now merged with no. 39
in Biwabik), one of the first and most
active groups on the range, During
World War 1I she was a volunteer
nurses’ alde. Now retired, Mrs, Ahlin
spends many happy hours in her gar-
den, ‘With the years of the setting
sun upon her, she is still active nurs-
ing her husband back to health.

Mrs. Ahlin was born in Slovenia
on March 6, 1888, was brought to
America as a child in 15893 and came
to Soudan. In 1905 she was married
to Joseph Ahlin by Rev. Bilban in
Eveleth. Their life together began in
MeKinley where they went into busi-
ness and have resided since,

Their family of five children are
all well-educated and in professional

careers, One son, Ted, was killed
during the war. They have 7 grand-
children.

The family is looking forward to
their parents’ 5Gth wedding anniver-
sary on June 12th, Reporter of br. 39

Rose Kraemer
Br. no. 43, Milwaukee, Wisc.

The State President ol Wisconsin
is Mrs. Rose Kraemer, chosen mother
of Dr. 43 She has also served as
president of the branch from 1950 to
1954 and as secretary since 1954,
When time permits, she finds time
to engage in social work and sewing.

Rose was the chairman of the last
two Wisconsin conventions and the
recent 25th Anniv. Midwest Bowling
Tournament in March. She has prov-
en hersgelf to be very capable in or
ganizing and as a leader,

Rearving two children is her chief
occupation; they are, Richard, age 16
and Rose Lee, age 14, Her husband
is deceased,

Rose's blrthday is on Feb, 5, 1909
and she was born right in Milwaukee.

The Kraemer home is at 4304 S.
Kinme Ave., Cudahy, Wisc,

Rose Kraemer



REV. CLAUDE OKORN, O.F.M.

MOTHER A SELF-SACRIFICE

Self-sacrifice has always appealed to the highest moral
aspirations of human beings, That is why motherhood
is especialiy honored, because the very idea ol mother-
hood involves this idea of giving oneself, of sacrifice,
for the benefit of another., ‘There is no other human en-
deavor in which the idea of giving oneself is fulfilled so
lliterally ag in the case of a mother giving birth to her
child. Generous and noblehearted women give of them-
selves freely in this regard without considering the cost
of sacrifice.

What in this world of ours a mother would not do for
her child? How many are there that give mother their
lave in return?

Many a mother sits in her chair with hands folded,
nobody near her. The room is dull and quiet, The face
and body are tired; the mother's work has been done.
The children have been born and cared for. The anx-
ious nights have been lived through and there many
a mother sits at the end of it all, praying for the loved
ones who maybe are far away, whom she never forgets.

You owe her much, o very much, when you think
back to all that she did for you, to the nights when at
her knee, you were taught first words and prayers and
she smiled as you spoke the words through lisping lips.
In gratitude you have to say but: Mother | love you.
Say these words to her at least on Mother's Day.

MOTHER OF S.W.

&

U. HEADS 4 GENERATIONS

A

Four generations of Prisland women: Great-grand-
mother Marie Prisland, Grandmother Margaret Prisland
Fischer, Mother Mary Fischer Turvey, and Daughter Pat-
ricia. Ann Turvey. The picture was taken at the family
residence, Sheboygan, Wise.

Eva Polich
Br, no. 45, Portland, Ore.
Nearly 30 years a member of SW. U,

Mrs. Kva Polich of the far-western
glate of Oregon has served her branch
45 a most active member and for a
lime was their treasurer.

She is a native ol Yugoslavia, came
to this country in 1922 and has re-
sided in Portland ever since. She was
married to Anton (now deceased) in
1923 at St, Patrick’s Church. She has
been a widow for six vears,

Mrs, Polich has three children, Rob-
ert PP, Patrick J. and Theresa La-
sich, Six grandehildren help to de-
light her leisure hours.

One of the most interesting times
in her hife was a trip she made back
to her home village of Solta, Grahote
in 1958,

Mrs. Polich lives at 1520 N.W. 19%th

There are three words that
sweetly blend,
That on the heart are graven;
A precious soothing balm
they lend—
They're Mother, Home and
Heaven!

Agnes Trebar
Br. no. 50, Cleveland, Ohio

The Trebar name is as popular in
Clevelund as polkas are to the Slo-
venan people; and, our mother ol Br.
60 is responsible for some of it! Ag-
nes Trebar instilled love for Slove-
nian musie in her son, Louis, when
he was just a tot and she brought
him along to play his accordion on
many S.W.lU. occasions. Since then,
Louis has become the foremost ex-
ponent of the Slovenian waltz.

Agnes Trebar

Agnes takes pride in her four grand-
children, 2 boys and 2 girls who are
Louis’ children, She also loves to
cook, knlt, erochet and excells in bak-
ing. She was born on March 24, 1904
in Cleveland, married on Jan, 12, 1920
and inakeg her home at 18006 Ke-
wanee Ave.

Her heart is pure gold; she donates
constantly to all the branch's activi-
ties and supplies baked goods when-

ever there's a sale. She attends meet-
ings regularly and has been doing
this for twenty-five years. When in
better health, Agnes was a good bowl-
er and partleipated in many tourneys.

She has always been sincere and
wholehearted in her [riendships.

. Julia ."lrfanru.;J

Br. no. 52, Kitzville, Minn.

A very proud mother of four grown
children is Mrs, Julia Mancuso of 207
Mitchel Ave. She and her husband,
James, a maintenance mechanie, have
reared a well-educated famlly, name-
ly: James, head geologist for Bear
Creek Mining Co, in Tucson, Ariz.;
Joseph, professor at Bowling Green
Univ. in Ohio: Dominie, attending
U.M.D. for his teaching degree and
Shirley Ann, a sophomore and “A"
student at Minn Univ,

Julia put in many hours and hard
work into raising such a nice family
and yet she is never too busy to help
others and to open her home with
hospitality that's “out of this world.”
Member since 1947, she has baked
for bake sales, and given a hand at
every function, She is also a mem-
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ber of the Volley-Ball team, Rock
Club, Bridge Club and sewing and
remodeling clothes ig one of her great-
est past-times. (On the picture with
her is one of her seven grandchil-
dren.)

We have chosen an outstanding
mother, Congratulations, Julia! We
hope and pray that you will live on
forever and that God will bless you
and yours until the end of time!

Reporter of Br, 52

Joanne Ponikvar

Br. no. 54, Warren, Ohio

Our Mother of the Year is Joanne
Ponikvar, daughter of Mr, and Mrs.
Frank Racher—her mother, Rose, is
our very active president and past
Supreme Officer of SSW.U. Her moth-
er-in-law, Mary, is our branch’s vice-
president.

As a graduate of St. Elizabeth’s
Hospital School of Nursing, and a
registered nurse, Joanne was employ-
ed at St. Joseph's Hosp. In Warren.
She left this career to become a wife
to a Slovenian boy, Harry Ponikvar,
on Dec. 1, 1956 and their marriage has
been blessed with two fine sons, Phil-
ip, age 31, and Thomas, age 2. She
is active in making a happy and suec-
cessful home for her family and loves
baking, gardening and crocheting.
She collects milk glass as a hobby.

Joanne rarely misses a meeting of
Br, 64 and has been rec. sec’y and
reporter for a number of years. She
is also active in nursing organiza-
tions, as president of the Trumbull
County Catholic Nurses Ass’'n whose
funetion it is to provide nursing schol-
arships for young high school grad-
uates. Joanne is on the board of
Mahoning County Diocesan Council
of Catholle Nurges and a member of
St. James Altar and Rosary Society.

The members feel very fortunate
in having Joanne as an interested and
loyal member and salute her at this
time. Mary Waltko, sec'y

On the picture, a happy trio are

Mr. and Mrs., Opalka with grand-
daughter Kathy Prystash on her grad-
uation day . . . a treasured photo.

Mary Opalka

Br. no. 57, Niles, Ohio

Her sister-members being Slovenian
proves no hardship for Ukranian-born
Mary Opalka who was chosen as their
worthy mother this year. She gets
along as true sisters should and has
been an officer for three years.

She was born April 11, 1902 and as
a child of & was brought to America.

She married Onufry Mlke Opalka
Feb. 9, 1918 and they have three chil-
dren: Ann (Mrs Nick Prystash), Olga
(Mrs., Lou Gallite) and Ted. Ten
grandchildren provide her with many
nights of baby-sitting—which she
loves to do. Otherwise, she relaxes
by gardening and taking care of her
home.

She has been a member of the
Union for 30 years and there have
been innumerable times when she
made contributions of all sorts for
the branch’s welfare.

Anna Mundi

Br. no. 62, Conneaut, Ohio

Mrs. Frank Mundi was born Anna
Milakovich in Mansfield, Ohio, the
daughter of Mr, and Mrs. John Mila-
kovich. She and her husband are
the parents of four chlldren. Son,
John, 21, is a marine stationed at
Corpus Christi, Tex.; Frank, 18, grad-

uates this June and will be headed
for naval service; Michael is 156 and
Kay Ann is 13. The whole family is
active at St. Francis X. Cabrini
Church,

Mrs. Mundi has been sec.-treas. ol
the branch for the past 10 years. She
has been a member for twenty years.

Her husband iz an engineer on the
Nickel Plate R. R. They celebrated
their Silver Wedding Anniversary in
1959.

Her
dancing

hobbies are sewing, square
and bowling, Her mother,

Mrg. John Milakovich was our Mother
of the Year several years ago.
Peggy Gurto, sec'y

Josephine Siegworth

Br. no. 63, Denver, Colo.

A good cook is worth her weight
in gold—so the ladies of Br. 63 feel
about their worthy mother, Mrs, Sleg-
worth. She has helped at many of
their benefits, preparing all the food
for the 2b6th anniversary of the
branch and arranging for service at
that dinner. She and her husband
make all the home-made sausages en-
joyed by the community, which are
delicious. She is always willing to
lend a helping hand to anyone; for
this guality she is truly admired.

Josephine was born Jan. 11, 1802
in Germany and came to America as
a 21 year old girl. She married Al-
bert Siegworth on Feb, 27, 1827 and
they have four children, Walter,
Helen, Lola and Blizabeth, There
are 10 grandchildren,

In her membership she has been
pres. of the auditing committee of
the branch for many years.

The members of Br. 63 are happy
to have such a fine person as their
Mother of 1961,

Anna Kostelec

Br. no. 64, Kansas City, Kans.

The members of our branch in Kan-
sas Clty have chosen their first treas-
urer, Anna Kostelee, 343 N, 29th St.,
to be their Mother of the Year, She
and her husband Anton, whom she
married Oect. 20, 1921 have two daugh-
ters, Anna and Leona—Anna ia a
registered nurse,



Anna Kostelec

in Joliet,
I, and now makes her home in Kan-
t#as City, where there is a very nice

Mrs. Kostelec was born

Slovenian settlement., She is a de-
volee of needlework—with knitting
and crocheting her favorite hobbies.

Frances Kosek
Br. no. 66, Canon City, Colo,

There are some members who by
their presence lend encouragement
to the officers and help in the prog-
resg of the organization, and such a
member is Frances Kosek, She has
been a faithful member, rarely miss-
ing a meeting and has taken part in
all the activities of br. 66. For this,
the members are most appreciative.
She was born on Feb, 27, 1885 in

: _.'.- ‘ﬁ';',:
Frances Kosek
Slovenia, In May of 1907 she came
to this country and a year later, May
27, 1908 was married to Joe Kosek,
who passed away in 1958. Of their
family of flve children, one son, Joe,
Jr., also pagsed away a year later to
the day, Jan. 27, 1959. She has two
sons, KEddie of Denver and Ludvie
of Florence, and two daughters, Eula
Fedkam of Denver and Frances Hit-
shew living in Wyoming. There are
7 grandchildren and two great-grand-
¢hlldren in the family.

When time permits, Mrs. Kosek
can be found in the garden where she
raises beautiful flowers. She also
likes to crochet.

The family residence is Rt. 1, Flor-
ence, Colo,

Anna Novad
Br. 67, Bessemer, Pa,

A member from the first, Mrs. An-
na Novad is still active with her
sisters at the Bessemer branch, She
cooks for weddings and banquets and
helps out with the branch's parties
as well, She herself ralsed money
by holding dances, etc., for the branch
years ago.

Mrs. Novad is a native of Penn-
sylvania, was horn there on Feb. 12,
1908. She married John Novad on A-
pril 14, 1925 and they have four chil-
dren, Mary Zorinich, Joseph, Edward
and John, Jr., They are proud of John,
Jr., who has made the Navy his car-
eer. He serves as captain’s assistant
on the U.S.8. Newport News, cur-
rently in for repairs at Norfolk, Va.

Growing roses is Anna’s specialty
and her garden is a lovely sight for
all. to see.

Josephine Turk
Br. no. 73, Warrensville, Ohio
The hostess with the “mostess’ ig

Josephine Turk of Br, 73. She has
been hostess of the branch meetings
for seven years—as they are held in
the busement recreation room of her
home at 22714 Vera St. Her sisters
love her for being such a marvelous
member, willing to help in all ways
possible,

Josephine was born March 12, 1906
in Cleveland. Her husband is John

Turk, Jr., whom she married Nov.
18, 1931. They have a daughter,
Joanne,

When it comes to a moment of re-
laxation, Josephine takes up her sew-
ing which she enjoys most of all past-
times.

;" !‘b-“ o
Stefania Plese
Br. no. 74, Ambridge, Pa.

Br, 74 is very proud to have sel-
ected their secretary-treasurer as
Mother of the Year, She is a very
deserving person — always working
for the good of our little group. Her
record alone shows how good a sec-
retary she has been—a twenty year
term. Her pleasant personality has
held us together during all this time,
with the accent of friendship and loy-

alty.
Mrs. Plese is a widow with five
grown children, Anthony, Charles,

William, Elizabeth and Francine. She
has nine grandchildren.

Her birthday is Feb. 17th, 1900—
born in Slovenia and her wedding
date was May 16, 1918. Her husband
was Rudolph Plese.

She, too, i1s a devotee of hand-craft,
with needlework as her favorite

We thank her for her good and
self-less work with our branch.

Mary Habich, pres.

Katherine Dauer
Br. no. 77, N. S. Pittsburgh, Pa.

Members of br, 77 named Mrs.
Katherine Dauer, their past vice-pres-
ident for four years, as the mother
most deserving of the special Moth-
er's Tribute in Zarja. She has been
a kind and true friend to all of her
sisters on Pittsburgh's northside. She
residea at 1268 High St. in the same
city she was born, Nov. 7, 1904,

On May 20, 1936 she became the
bride of Walter Dauer, who is de-
ceased. Their daughter is Mrs. Lois
Ann Newman,

Bowling is Mrs. Dauer's favorite
past-time with bingo as another “fun”
activity.
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Jennie Beaver
Br, no. 79, Enumclaw, Wash,

A large family which she practi-
cally reared herself is Mrs, Jennie
Beaver's pride and joy. She has six
children, four girls and two boys who
lost their father in 1935 when they
were little, Mrs. Beaver was married
Nov. 13, 1921, Sons are: Eldon and
Dolphin and girls are Marguerite, Dor-
othy, Luella and Shirley. Mrs. Beaver
can boast a large number of grand-
children as well, 18, and 1 on the
way! As for spare time, when she
has it, Mrs. Beaver loves to work in
her flower garden; and indoors she
spends evenings crocheting.

Br. 79 has had her as treasurer
for about 6 years and she is a very
good and conscientious one,

June 1st, 1900 is her birthday and
she lives at Box 96 in Enumclaw.

Nancy Kleczewski
Br. no. 89, Oglesby, lll,
Mother of four little girls, two of

them pictured with her are twins,
Peggy and Penny, our mother of br.
89 is Nancy Kleczewski, She and her
husband, Robert, whom she married
on Sept. 26, 1953, make their family
home at 120 E. 3rd St. Daughters
Deborah and Shelley are 6 and 4
vears old respectively,

When duties permit, she is In the
kitchen baking bread, cakes and
home-made noodles—or cooking her
family's favorite dinner, The sport

of bowling is algo on the agenda when
there's a free afternoon or evening.

Mrs. Kleczewski has been the sec-
retary of DBr. 89 for more than a
year and has brecught in many new
members. She has shown great zeal
in conducting her office in the high-
est standard,

Oct, 16, 1934 is her birthday and
she Is a native of Illinois,

e v
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Anna Flisek
Br, no, 91, Oakmont, Pa.

Meetings are always pleasant when
Anna Flisek presides. She's been
president for some time now, off and
on, and considers it a duty to make
the monthly meetings with her mem-
bers most enjevable

It's her nature to help people when-
ever she can—and in doing so, she
has gained many, many friends,

Her love for singing and good com-
pany brings her to all Slovenian af-
falrs in her community whiech she
enjoys very much.

Anna Flisek was born right in Penn-
sylvania, Jan, 1, 1903, She married
June 1st, 1918 to Anton Flisek and
they have two children, Agnes Em-
rick and Carl Flisek. There are also
G grandchildren and one great grand-
child, They reside at 721 3rd St., in
Oakmont.

Pauline Marie Stajduhar

Br, no. 92, Crested Butte, Colo.

Our Mother of Br. 92 was born and
raised in Crested Butte. Early in life,
she was head supervisor of a ward
in the State Home for Mental Deflec-
tlves at Ridge, Colo, She married
Arthur Liss in 1945—he has since
passed away. Two children, Charles
M, and Patricia Jo Liss were born to
them. Charles is now a freshman at
Holy Cross Abbey, Canon City and
Patty Jo is an 11 year old 6th grader.
Both children have musical talent—
Chuck is proficient on the electric
guitar, clarinet, accordion, and plays a
little on the organ. He and two other
boys have formed a combo and play
for some of the dances at the Abbey

Pauline Stayduhar

and St. Scholastic Academy. Patty Jo
algo plays the clarinet and will be in
the school band this rall.

In 1956, Pauline married her won-
derful husband, John with Fr. George
Spehar, John’s cousin, officiating at
the services at Leadville.

Among her activities, she 1s a band
mother and also reporter for the
Globe Newspaper Inc., of Gunnison,
Colo., writing the weekly news from
the Crested Dutte area.

She has been a member of Br. 92
for over a year and considers the
friendship with her sister members
very valuable and pleasant.

Cvita Chorich
Br. no, 95, S. Chicago, IIl.
My mother, Cvita Chorich arrived

in this country f[rom her homeland,
Mestar, Yugoslavia 48 years ago: is
now 70 years old and lives at 2449
£, 107th St. She Is a widow with
2 living children of the 3 born to her,
namely: Andrew Chorich and yours
truly, Mildred James. Four grand-
children are her prize possessions.

Her outstanding contributions thru
the years have been to help organize
br. 95 twenty-two years ago and to
help found Sacred Heart Parish ol
So. Chicago. Her donations in the
form of baked goods, hand-work and
cagh has added much to the success
of our branch.



Ev MY FAVORITE “MOM RECIPE”
;E. INGREDIENTS
b8 (as needed)

write letters . .

. The heart to love, to understand,
to give to others ..
laundry and babies,
ful man, four children and some pets.
a smile that shows her generosity and tenderness.
Add a green thumb and a knack for baking, Pour
in her loved ones’ hopes, dreams, and desires.

her Purpose, her God, that enables her to accom-
Top with a crop of chestnut

Blend well for many years,

. Add arms to carry groceries,
Fill her life with a wonder-
Whip in

Stir
Slowly sift in

brown curls and sprinkle with a few gray hairs.

Put into a neat
The

is limitless, Let stand for

152" Woman Hopes, Dreams, Desires
- 1 Purpose Meaningful Words
b 2 Hands Brown Curls
& 1 Heart Gray Hairs !
@ 2 Arms Flowered Apron in words that console and enthuse,
& 1 Wonderful Man Some Pets 1 ,
;" 4 Children Equal Amounts of: plish all things.
& 1 Small Neat Home Generosity 1
@ 1 Large Smile Pava (_Iovcr with a flowered apron.
& 1 Green Thumb Understanding little home. .
_{" 1 Knack for Baking Tenderness aumber of servings
x DIRECTIONS only a moment and say:

T

Take one woman of approximately 5’ 2".

Mix

in a pair of generous hands and a generous heart.

The hands to teach, to cook, to sew, to bake, to

&
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She [irmly believes that one has
an obligation to share and to serve,
work together in harmony with and
lor others whether it be for [amily,
chureh, school or business. Also, to
have a strong faith in God—to live
to please Him and never to depart
from the philosophy: It's wonderful
to be able to undertake that which
gives us special pride and joy—to be
able to fee] pride in accomplishment.

We salute you and extend our deep
allection for the quallties you possess
and for the many things you have
done for the society.

Mildred James, pres.

Mary Sechoka
8r. no. 96, Universal, Pa.

their
John

A couple very wellliked in
community are Mr. and Mrs.
Sechoka of 2739 Relter Rd., Pitts-
burgh 35, Pa, They take an active
interest in their neighborhood, their
Irends and relatives, which makes
them wvery popular. Mr. Sechoka is
4 handy man and likes to help others
with wvarious repairs. Mrs. Sechoka
is a jolly and happy lady who attends
all the meetings and loves to meet
with people, especially at their week-
ly games at St. John' the Baptist
Church.

Mrs. Sechoka was born in Czecho-
slovakia Dec, 19, 1891 and came to
this country in 1923. She married her

first husband in 1914 and had 4 chil-
dren. She became a widow and faced
with the responsibility of rearing the
children alone,

In 1937 she married John Sechoka,
a widower with 10 children, Together
they made a fine life and now are
proud grandparents of 26 and great-
grandparents of 9,

Obviously, Mrs, Sechoka's life phil-
osophy has been one of “smiling
through!” for she has proven that

happiness grows with living and giv-
ing to the fullest extent.

Petrich

Dorothy E.
Br. no. 100, Fontana, Cal.

Our Mother of the Year from Fon-
tana in southern Califoria is Dorothy
2 Petrich, the mother of three girls,
Carol Ann, 14, Cindy, 8, and Lucille,
5, Her husband is John F. Petrich, Jr.,
gon of Mr. and Mrs., John Petrich
who were residents of Warren, Ohio
for years. It was in Homestead, Pa.
that Dorothy and Johnny met and
were married on June 22, 1946, as
Dorothy was a Plttsburgh girl, born
on Feb. 23, 1923. They joined the eld-
er Petrichs in Fontana some years
ago and now reside there at 9350
Palmetto Ave,

Dorothy is a person who is always
willing to work and help whenever
she can In branch activities, She has
been the president of no. 100 since
January and is very wellliked by all
the members, Mother-in-law Anna is

I LOVE YOU, MOM.

(by Sr. M. Margarita, O.S.F.
for her mother, Mrs. M. Prebil of Br. 16)

a veleran of fraternal work, and thus,
helps her along with lots of moral
support. When time permits, Doro-
thy loves to bowl—and if she finds
enough members who love the sport
as much as she does, there may be
a western S.W.U. bowling league in
the near future!

Lillian Ault
Br. no. 105, Detroit, Mich.

Reports from br. 106 monthly in
Zarja often include a word about the
wonderful Mrs. Ault who is hostess
on many occasions and in general, a
very fine member. This year, the
members have chosen her for their
Mother of the Year, an honor most
deserving.

She Is also a May birthday cele-
brant, on the 19th, and she was born
in Detroit in 1895. She married Al-
bert Ault on Nov. 17, 1919. He passed
away this past February. Five chil-
dren were born to the Aults: Virgi-
nia, Lillian, Albert, Florence and Ruth
Ann. There are also fifteen grand-
children.

Mrs. Ault loves her home and her
garden. She longs for the warm
weather when she can get into the
outdoors again, She also finds en-
joyment in visiting her friends and
relatives,

She is a regular at meetings and
helps with br. 105's activities. Her
address is 8266 Forestlawn.



DOBRA MATI++-+-BOZJI DAR

Frances Gomilar
Podr. &t. 2, Chicago, lllinois

Na&a podr. je soglasno izvolila za
castno mater leta Mrs, Frances Gom-
ilar. Rojena je bila 23. jan. 1918 V
Chicagu in 18. maja 1935 se je poro-
¢ila z Joseph Gomilar s katerim vodita
poznanoe slov, trgovino In mesarijo na
naszlova 1801 W. Cermak Rd., v slov.
naselbini v Chicagu. Zakon je bil bla-
goslovljen s 4 otroci: Mary Ann Fuja,
Ronald, Joseph in Rose Marie, ki so
vei v ponos starfem. Nala Francka
zelo rada plete in kvacka, ce ji le
¢as dopudfa. Frances je tudi vneta
sodelavka pri podr. in vedno rada po-
maga kolikor more. Pri Zvezinih dne-
vih v Lemontu vedno neutrudno dela
za uspeh romanja in to ne samo ona,
ampak tudi ostali ¢lani druZine. Njen
soprog Joe in sin Ronny igrata na
harmoniko in sta bila deleZna sploSne
pohvale, Joe ml. in Rose Marie sode-
lujeta pri mladinski skupini. Za otro#-
ko DBoZitnico podr, je vneto prodajala
listke, kar je pripomoglo k sijajnemu
uspehu iste. Vse €lanice ji Cestitajo
in klicejo Bog jo Zivi!

Terezia Paulin

Zivele ¢astne matere S.7Z.7.

Terezia Paulin
Podr, &t. 4, Oregon City, Ore.

ZasluZna mati nafe podr, Mrs., Te-
rezia Paulin, je ena izmed tistih na-
5ih  zavednih slovenskih plonirk v
Ameriki, ki je wvse zivljenje pridno
delala in vedno rada pomagala, kjer
koli je bilo potrebno, toda zaradi svo-
je skrommnosti ni bila nikoli v ospre-
dju. Rojena je hila 15 okt. 1884 v
Sloveniji in je 1. 1903 prisla v Ame-
riko. Leta 1905 se je porotila z
Josephom, Imata héerko Amelijo In
3 vnuke. Najbolj priljubljeno delo na-
Se ¢astne matere je vrinarstvo in go-
jenje evetlic, ki =0 ji v najvedje ve-
selje in razvedrilo. Za Zvezo in podr.
je vedno rada delala in v svoji dobri,
postrezliivosti mnogo doprinesla k or-
ganizaciji. Vse d&lanice ji Zelijo, da
bi jo Bog ohranil $e mnogo sreénih
in zdravih let.

Anna Jerancie
Podr. st. 5, Indianapolis, Ind.,

Nada castna mati Mrs. A. Jerancice,
2700 W, St. Clair St., je bila rojena
20. dec. 1887 v fari Smihel na Dol.
in je 1. 1910 prisla v Ameriko, naj-
prej za § mesecev v Cleveland, nato
v Indianapolis, kjer se je sept, 1911
poro¢ila. V zakonu sta imela 3 sl-
nove od katerih Se zivita Anthony
in Jogeph in 2 héerkl, Anna in Fran-
ces; vsi so porofeni tukaj. Veliko ve-
selje ima & svojimi 13 vnuki in wvnu-
kinjani. Na#fa c¢astna matl ima po-
sebno veselje z delom na vriu, 8e ved-
je pa pri peki potie, katerih spece nad
a00 letno, a krofov brez 3stevila. Pri
podr. prav rada pomaga, bodisi, da
napedce potie in krofov, ali v kuhinji
na  priveditvah, Pred 5 leti je 3la
tudi pogledat] v domovino. Svojih le-
pih let—73—prav ni¢ ne pokaZe in
je prav rada v veseli druzbi in tudi
rada zapleSe poskodno polko. DBog
fe mnogo ljubega

jo Zivi in ji daj
sdravja, Julka Zupancic

Agnes Racuba
Podr. &t. 7, Forest City, Pa.
nase podr. Mrs. Ag-

Zusluinan mati
nes Racuba, rojena Rogel, je bila
rojena 26. dec. 1885 v vasi Treves,
fara Krka pri Stiéni na Dol. v Slo-
venijl in je 1. 1905 pridla v Ameriko.
Njen prvl soprog Lawrence Strekal
Je umrl 1. 1921, potem se je drugic
porodila z Harry Racuba. NaSa Mrs.
Racuba ima 4 otroke: Rudolph, Ag-
nes, Jessie in Frank. Pri podr. je ze
od 1. 1927 ter je vedno pri roki za
delo, predvsem je odliéna kuhariea,
ki svoje dobre izdelke rada daruje za
dobro stvar, kakor za bake sale, podr.,
za cerkev, piknike in pod, V lkam-
panjal za nove ¢lanice je redno po-
magala, Poleg kuhanja in pelenja, ze-
lo rada &lva. Z nasiml cestitkami ji
podiljamo vse d¢lanice tudi najlepsa

voséila za zdravje in srefo.

Antonia Repic
Podr, &t. 10, Cleveland, Ohis
Med zelo vaZnimi stebri vsake pod-
ruZnice, je njihova porolevalka za
Zarjo, zato je razumljivo, da smo iz
volile za naSo éastno mater sestro An-

tonia Repie, ki je porofevalka podr.



Ze 10 let in zaplsnikarica 6 let ter
veesploidno vneta za delo podr, in
“veze. Ze 10 let razveseljuje svoje
fosestre z lepimi dopisi. Enako je
vneta za vero in cerkev. Zivi na nas-
loyu: 765 E. 156 St. Rojena je bila
28, apr., 1898 v Cepno, fara Kosana
pri St. Petru na Krasu v Slov. Pri-
morji. V. Ameriko je prisia 1. 1924
In dne 28. jan. 1925 je porocila Mi-
chael Repié. Posebno veselje ima z
voukinjo Terrl Lynn in vnukom Ray-
mond, otroka njunega sina Edward.
Iskrene Cestitke In Zelje, da bi Ze
dolgo visto let dopisovala v naSo Zar-
jo.

Mary Strasisar
Podr, &t. 14, Euclid, Ohio

Nasa podr. je izbrala za svojo naj-
bolj zasluZno mater 1. 1961 Mrs. Mary

Strazisar, ki res zasluZzl ta naslov,
saj vedno pridobi kako novo élanico,
vedno kaj dobrega svetuje v korist
druitva ter je Ze vedé let podpreds.
Lansko leto je s soprogom obiskala
rodno domovinoe in je 6 mesecev osta-
la pri svoji 1jubi mami, ki je 83 let
stara. NaSa ¢astna mati je doma iz
Velke vasi, Zupnija Moravée na Gor,
v Slovenji. L. 1927 je priSel iz Ame-
rike na obisk Valentin Gril in jo po-
roc¢il, toda 1 1941 je Val. nenadoma
umrl in zapustil 3 male otroke: Valen-
tina, Alfreda in Ludvika za katere je
sama skrbela celih 9 let, nakar se je
porodila z JoZetom Strazifarjem, s ka-
terim zivita na 19102 Arrowhead. Ona
Je vedno vesele narave, kakor jo vi-
dite na sliki polna ljubezni in spoi-
tovanja do vsakega é&loveka. Bog jo
ohrani Se mnogo zdravih in zadovo-
Ijnih let, da bi %e dolgo delala v od-
bori: podr. Vse ¢lanice jl klit¢emo Bog
Te Zivi! A. Sustar

Veronica Skufca
Podr. st. 15, Cleveland (Newburgh). O,
ZasluZzna mati na%e podr. Mrs. Ve-
ronica Skufca iz 3532 E. 78 St., Cleve-
land, je bila rojena v fari Krka pri
Zaticni v Sloveniji 14. maja, 1897.
V Ameriko je prisla 19. marca 1906

Veronica Skufea

in se je 16. jun. 1912 porocila z An-
tonom Skufea. V zakonu sta imela $
otrok: Anthony, Stanley, Edward,
James, Raymond, Harriet in Donna.
Imata Ze 7 vnukov, Njeno razvedrilo
je kegljanje In negovanje vrta, kar ji
je v veliko veselje, toda kot dobra
Zena in mati 8§ otrok, je zelo zaposle-
na v kuhinji. Pri podr. je vedno po-
magala, kjer je bilo potrebno ter je
blagajnicarka 10 let. Zaradi njenega
dobrega sreca in poirtvovalnosti za
podr. in Zvezo ji vse élanice podiljajo
iskreno zahvalo in poklon. Na mnoga
leta!

Anna Morel
Podr, §t. 18, Cleveland, Ohio

Letos je podr. 5t 18 poklonila ¢ast
zasluZne matere sestri Anna Morel,
1229 1. 169th St., Cleveland, Ohio.
Rojena je bila 17. julija, 1895 In v
Ameriko je prisla avgusta meseca
1913. Dne 18. avgusta 1917 je poro-
¢ila Michael Morela s katerim sta
imela tri otroke: Anna, Michael in
Sylvester Stara mati je 4 vnukom.
Njeno najbolj priljubljeno razvedrilo
najde v kvatkanju in splofnem his-
nem delu, katerega vzorno opravlja.
Odkar Je ¢lanica Zveze je vedno rada
pomagala prl vseh podvzetjih in &la-
nice so ponosne na njeno vestno de-
lovanje. Podr, &t. 18 Ijubi svojo zve-
sto sestro Anna Morel ter ji javno
cestita.

Matilda Rebets

Podr. st. 19, Eveleth, Minn.

Castna mati pri podr. 8t. 19 je za
letos sestra Matilda Rebetz., V Ame-
riko je prifla kot miado dekle in se
je poro¢ila leta 1908 v Buhl, Minneso-
ta z Antonom Rebetz. V zakonu so
se rodili trije otroeci. Héi Rosalyn je
porotena in zZivi v Duluth, Minn.: sin
Louis Zivi z materjo in sin Frank je
preminul lansko leto v starosti 49
let. Po poklicu je bil ucitel].

Sestra Rebetz je bila rojena v Dom-
Zulah na Gorenjskem deklitko ime
Cernof. Pri podruznici je vsa leta od-
kar je élanica v uradu in to kot za-
pisnikarica toda letos je prevzela za
nadzornico. Rada je vselej pomagala
dokler ji je zdravje dopuidalo. Moz
Ji je umrl leta 1947, Najbolj prilju-
bljeno razvedrilo je kadar &iva in
opravlja gospodinjska dela. Njene
vnukinje in sestre so vse vélanjene
v Zvezi. Nafe prisréne ¢estitke in

Zelje, da bi ji Bog dal zdravje in Ee
mnogo zadovoljnih

let med nami!
Mary Lenich

g 5
0 7 Nt
Mary C, Terlep

Podr. &t. 20, Joliet, III,

Za letos je 5t. 20 izbrala sestro Mary
C. Terlep za najbol] zaslufno mater.
Sestra Terlep je bila rojena 30. maja
1889 v farl Krka pri ZuZemberku. De-

klifko ima je bilo Papesh. V Ameriko
je prisla 30. maja, 1900. Njena mati
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je bila tudi nasa ¢lanica. V druzini
sta dve héerki Mrs. Marie Gregorich
in Mrs. Frances Vranicar, obe nasi
¢laniei ter sin Larry. Mrs. Terlep je
stara mati Sestkrat in prastara matl
osemiral.

Pri podruznici je bila aktivia vee
let in pridobila je 775 novih &lanic in
ima ¢ast PRVEGA REDA pri Zvezl.
Na konvencijah v Pittsburghu, India-
napolis in Pueblo je bila odlikovana
kot Konven¢na kraljica. Ta c¢éast je
poklonjena najbolj marljivi ¢lanici
v predkonvenéni kampanji.

Mrs. Terlep e vedno pobira ases-
ment od svojlh prijateljie, katere ne
morejo priti na sejo ter skupno izrodi
nabran denar tajnici, Vse élanice so
zelo ponosne na njeno preteklo ak-
tivnost, kakor tuwdi ponosne, da ima
podruznica ¢lanico, ki je bila trikrat
podastena kot Konvenéna kraljica. Da
bi e mnogo let Zivela v zdravju, ve-
selju in zadovoljnosti je zZeljn nas
vseh! Josephine Erjavec

Mary Kastigar
Podr. 8t. 24, LaSalle, Il

Soustanovna ¢lanica nase  podr.
Mrs. Mary Kastigar, 1146 Seventh St.,
je nada letoBnja zasluZna mati, Njeno
deklisko fme je bilo Marija Zaletelj.
Rojena je bila v vasi Kneze, dne 23.
marca 1886 in porodila se je v Do-
brniéu 1. 1906, odkoder je 1. 1909 pris-
la v LaSalle. Njen soprog Anton je
umrl 1941. Zakon je bil blagoslovlien
z 9 otroci od katerih je enan héerka
umrla v zgodnji mladosti. Njene héer-
ke so: Mrs. Mary Marincie v Cicero,
Mrs. Anna Dressen v Ottawa in Mrs.
Dorothy Parola v Oglesby: sinovi so;
Joseph, Sylvester, Anton, Jr., Louis
in Frank ter 19 vnukov in 1 pra-vnuk.
Mrs. Kastigar je bila vedno nasa de-
lavna ¢lanica in odbornica, saj je bila
tajnica podr. 214 leta in blagajniéarka
15 let, Vedno je rada pomagala, kjer-
koli je bilo potrebno. Njeni Btevilni
otroci so ji v posebno ¢ast. Kli¢emo
Ji iz vsega srca: Na mnoga leta!

Pauline Stampfel

Podr. &t. 25, Cleveland, Ohio

Nuajvedcja pri Zvezi st 25, 6108 St
Clair Ave,, ima zadnjih deset let vest-
no predsednico v osebi Mrs., Pauline
Stamplel, ki je sploSno poznana po
slovenski naselbini kot wvelikoduina
in marljiva delavka.

Mrs. Stampfel, deklisko ime No-
vak, je bila rojena 28. junija, 1890 v
Sodrazicl pri Ribnieci, V Ameriko je
prisla 10, aprila, 1910, Prvi moz je
bil Mike Novak doma tudi iz Sodra-
Zice. Smrt ga je pobrala v naj-
lepgih letih Zivljenja. Njen moz je bil
Joseph Stampfel, rojen v Ribnici, ki
je imel v Clevelandu veliko modno
trgovino., Po njegovi rani smrti je
Mrs. Stampfel naprej spretno vodila
trgovino dolgo let, toda vsled zdravja
Jje prodala drugim, Otrok v druzini
ni bilo, toda Mrs. Stampfel je poma-
galon mnogim ter bila nestetokrat krst-
na in birmanska botra. V mladih le-
tih se je izudéila za Eiviljo in Se vedno
rada  Siva, posebnost njena so lepi
predpasniki, katerih je naredila mno-
go za nagrade ¢lanleam. Kot predsed-
nica se pridno udelezuje molitve in
pogrebov ¢lanic in pri veliki podruz-
nici je to treba dostikrat storitl. Bila
je dolgo let cerkvena pevka ter ima
poseben dar posluha za pelje. Letos
bo tretji¢ delegalka na konvenciji.
Cestitke, Paulinca! M. Otonicar

Mary Stefanich
Podr, 8t. 28, Calumet,

Mich,

Letos smo izvolile za naSo Mother
of the Year, Mrs. Mary Stefanich., Na-
Sa castnn mati je bila rojena v vasi
Obrh Zupnija Dragatug okraj Cerno-
melj Bela Krajina v Sloveniji, V Ame-
riko je prisla leta 1912 in se porocila
z Mike Stefanich in v zakonu se jima
Je rodilo Ltroje otrok, ena hdéerka in
dva sina, ki so vsi poredeni. Dolge
zimske dneve si rada krajSa z roé-
nimi dell in ob vederih obiiée sosedo,
kjer si preganjajo ¢as z  igranjem
kari. Nasa zasluzna mati je vneta
delavka za podr. in Zvezo. Poleg dru-
gega je wudl dolgoletna vztrajna poro-
cevalka podr. za Zarvjo, S destitkami
ji ¢lanice Zelimo e mnogo let zdra-
via v delu za na%o SZZ.

VESEL ROJSTNI DAN!
Seztra Angela KriZman, mati glavne
tajnice Albina Novak in stara mati
urednice, ho dopolnila castitljive stn-
rost =3 let., Bog ji daj zdravja, da
bi bila med nami Se mnogo, Mnogo
let! (Slkana ob praznovanju 52. 1.)

Josephine Debevee

Podr, st.

Mrs, Josephine Debevee, je za letos
imenovana za najbolj zasluZno mater,
saj je 18 let brezplatno opravljala
posel blagajnic¢arke ter bila vedno pri-
pravijona pomagati za dobroblt pod
ruZznice. Rojena je biln 14, maren, 1801
v Dolenji Vasi Drod Logatec na No-
traenjskem; dekliSko ime je bilo Ko-
bal. V Ameriko je prisla 18. februarja,

29, Broundale, Pa.

1909 ter se naselila v Little Falls,
New York, Porod¢ila se Jje s Frank
Debeveem 25, septembra, 1911 v For-

est City. Pua. Druzina je bila blago-
siovljenn s desetiml otroci od kate-
rih jih zZivi gedem, pet héera: Joseph-
ine, Jennie, Mary, Victoria in Doro
thy ter sinova: REdward in Joseph,
Stara mati je 18 vnukom. letos, ako
Bog da sreco in zdravje, bosta z mo-
zem slavila zlato poroko, Mrs. Debe-
vece je ¢lanien nad 30 let, Njej gre
zasluga, da je bil vsak denar lepo
viknjlZzen in roéna blagajna na dobrem
stanju. Dal Bog vsem materam zdra-
vie in dolgo zivljenje, saj nam ni
mogel lepiega dati kot mater Pre-
govor pravi: ker Bog sam ni mogel
bhiti povsod zato je ustvaril mater.
Cast vsem! M. Pristavec



Anna Zgone
Podr. &t. 31, Gilbert, Minn.

Cast zusluZne matere je bila letos
poklonjena sestri Anna Zgonc. IRo-
jena je bila v Rodne Crnomelj, Jugo-
slavlja. V Ameriko je prisla leta 1904
in se e lsto leto porodila, to je bilo
na 20. junija s Frank Zgoncem. V
druzini se je rodilo sedem otrok:
I'ran, Mary, JoZe, Lojze, Molly, Zolie
in Rosalie. Pri podruznici je bila ved-
no aktivna in zadnji dve leti zavzema
urad predsednice, PodruZnica tem po-
tom posilja iskrene éestitke svoji

céastni materi z Zeljo, da bi docéakaln
Se mnogo zdravih in srecnih let!

Molly Gregore
Podr. &t, 32, Euclid, Ohio

Castna mati pri nasi podruZnici je
V tem letu Molly Gregore, 19670 Or-
minston Avenue, Buclid 19, Ohio. Ro-
Jena je bila 5. junija, 1911 v Cleve-
land, Qhio. Porocila se je 29. maja,
1937 z Anton Gregore, V druzini ima-
Jo enega sina Tony, ki je uditelj v
North Royalton visji %oli. Njeno naj-
1’“1.] priljubljeno razvedrilo najde v
sivanju in tudi pri gospodinjstvu, Iri
bodruznici je Ze 30 let ter je vedno
aktivia, Zadnje dve leti zavzema u-
rad blagajni¢arke. Podruznica je zelo
Ponosna na svojo mlado Amerisko
Slovenko, ki rada pride med svoje
'_']“UIt'l’ ter pomuaga kjerkoli vidi, da
Je¢ pomo¢ potrebna. Iskrene destitke!

Mary Grabian
Podr. &t. 46, St. Louis, Mo,

Odlikovanje zasluine matere je le-
los podr, &t. 46 poklonila sestri Mary

Grabian, 3303 Missouri Ave. Hojena
je bila 7. marca, 1897 v Tower, Minn.;
dekliSko ime je bilo Zorko. Ko je bila
stara 3 letn so jo starsl vzeli s seboj
v Jugoslavijo odkjer se je vrnlla v
St. Louis, Mo.,, dne 14. maja, 1914.
PPar mesgecev po prihodu na 18, julija
se je porodila 8 John Grabian, V
druzini se je rodilo pet otrok: John,
Marie, Leona, Joseph in Edwin (zdaj
pokojnl)., Stara mati je enajstim vnu-
kom. Njeno najbolj priljubljeno rodé-
no delo je kvadkanje.

Sestra Grabian je ustanovna élani-
ca ter bila Ze od zadetka vedno de-
lovna, kakor tudi dobrosréna do vseh
sogester in podruznice. Vsa dast za-
vedni materi in zvesti ¢lanici!

Mildred Braye
Podr, &t. 33, Duluth, Minn,

Letos smo izvolile za naso zasluino
mater, Mrs. Mildred Draye, 626 101st
Ave, W, Rojena je bila 12, maja 1885
v Sloveniji ter je 1. 1904 pri&la v Ame-
riko Dne 22, jun. istega leta se je
porocila z Viadimivjem in v zakonu
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Mildred Braye

sta imela 3 otroke: Joseph, John in
Elizabeth, Ponosna je tudi na svojih
5 vnukov. Posebno veselje ima z ob-
delovanjem vrta, negovanjem evetlic
in ro¢nimi deli, Mrs. Braye je ¢lanica
nage podr., od 1, 1929 in je bila ves
tas vedno zvesta ¢lanica, ki ni nikoli
zamudila niti ene seje ter je vedno
na razne nacdine pomagala pri delu
zi. podr., in Zvezo, Eno leto je bila
tudi porocevalka za Zarjo. Nasi pio-
nirski claniel in ¢astni materi naj Bog
podeli obilo zdravia in srece!

Podr. &t. 38, Chisholm, Minn,

Dobra gospodinja in skrbna matl,
Mrs., Berta Robnik je nasa letoSnjun
zasluZna mati, Rojena je bila v vasi
Krvava Peé&, fara Rob, v Sloveniji.
Njeno deklifko ime je bilo Zgone, L.
1920 je prisla v Ameriko in se istega
leta porocila z Max Robnik. Rodile
20 se jima 3 héerke, ki so vse poro-
¢ene: Betty, Maxine in Anna. Njen
goprog je umrl v rani mladosti, os-
tala je sama s 3 otroci, brez sredstey
in je okusila zelo teike &ase. Toda
8 potrpezljivostjo ie prenesla vse hu-
do, Ostaln je vdova do danes. I'ri
nasi podr. je vedno aktivna, nikoli ne
odrec¢e nobene reci, bodisi da pomaga.
ali pa prispeva v denarju, Ceprav sa-
ma nima. Ima pa zelo dobre héerke
in vesela je svojih wvnukov, ki jih
jie 9. Pri nasi podr, je Ze od 1. 1930
in Bog daj, da bi bila Se enkrat toli-
ko let vesela in zdrava med nami!

Anna Trdan, tajnica
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Agnes Celik
Podr. &t. 40, Lorain, Ohio

Nu jan. seji smo izvolile za naso
zasluzno mater, Mrs. Agnes Celik. Ro-
jena je bila v vasi Zakriz pri Cerk-
nem pod dekliSkim imenom Hadalin,
po domate Stucinova, L. 1927 se je
porotila s sedaj Ze pokojnim Peter
Celikom iz iste vasi in sta 1. 1928
prigla skupno v Lorain. Rodil se jima
je sin Peter in 3 héere: Agnes Sera-
zin, Katherine Kotiba in Patricia, ki
je zaposlena v City Bank. K Zvezi
je pristopila marca 1. 1935 in je veliko
pripomogla k napredku podr.; natka-
la je vet preprog (carpet) in jih da-
rovala v korist naZe blagajne. Ona
je edina v nasi naselbini, ki zna iz-
delovati keklane ¢ipke in druge lepe
stvari, kakor namizne prte in drugo.
Udejstvuje se tudi pri fari in je preds.
Oltarnega drugtva. Cestitam Ti, Mrs.
Celik na tem ¢astnem imenovanju,
ki ga v resniei zasluZi§ in Zelim, da
bi 3e dolgo vrsto let delovala za Ko-
rist nade podr. in fare.

Frances Bresak, predsednica

Jennie Dedek
Podr. it. 47, Garfield Hgts., Ohio
Mesec maj se je zopet vrnil k nam,

Vsi se veselilmo prelepe pomladi in
posebno bolniki, ki nestrpno pri¢aku-
jejo boljse zdravje. Sestra Jennie De-
dek, katero smo letos izbrale za naj-
bolj zasluZzno mater je ena izmed teh,
ki Ze od meseca oktobra potrpezljivo
prenasa boledine, Nesrefa se ji je
zgodila v domaéi higi, ko je padla in
si v kolku zlomila nogo, da 3e danes
ne more hoditi Dobri héerki pridno
strezeta 1jubi mamici.

Sestra Dedek je vedno rada prisla
na seje in upamo, da ji bomo raz-
veselile njeno dobro srce, ko bo ¢itala
te vrstice, da ni pozabljena . Naj Vam
Kraljica Majniska izprosi olajsanje v
bolezni ter vrnitev I1jubega zdravja.

Sestra Dedek, 5506 Elizabeth Ave.,
Cleveland, Ohio je bila rojena 31.
dee, 1882, v Dolne Kosane pri Sent
Petru. V Ameriko je prisla 29. julija,
1905 in se porocéila isto leto 16. okto-
bra s Josephom Dedek. V druzini se
je rodilo devet otrolk: Stiri sinovi in
pet héera, Stara mati je 20 vnukom
in prastara mati trem. MoZ je umrl
pred 17 leti. Njo zanima delo na vrtu
in tudi vseh vrst roéno delo. Vedno
je rada pomagala s prispevki za do-
bre namene In v korist podruZnici in

Zves. Naj ji ljubi Bog poplada z
okrevanjem iz hude bolezni,
Ursula Korencan

Podr. st. 53, Cleveland, (Brooklyn), O.

Podr. &t. 53 Zeli letos odlikovati
najstarejso ¢lanico v svoji sredi in
to je sestra UrSula Korencan, 3410
W. 07th St Rojena je bila leta 1871
v vasi Podlipa, pri Vrhniki, Slovenija.
Letos bo 21. oktobra dopolnila 90 let
starosti. V Ameriko je prigla leta
1903, Porocila se je s Paul Korencan
leta 1896 V druZini so bili trije otro-
ci: Mary Jereb, (Ze pokojna) John
Jereb, (pokojni) in Pauline Hunter.
Stara mati je Sestim vnukom in pra-
stara dvanajstim, MoZ je umrl v a-
prilu 1929. Dokler je bila pri moéi je
vedno pomagala pri vseh prireditvah
in tudi rada pridla v druzbo. Iskrene
Cestitke! Mary Kolanz

Anna Krivak

Podr. &t. 55, Girard, Ohio

Naja zasluzna mati Mrs, Anna Kri-
vak je doma iz Dubovice na Hrvat-
skem. V Ameriko je prigla 1. 1912 in
se nastanila v Girardu, 0., kjer se je
spoznala z Mr. Stefan Krivak, ki Je
tudi z njo na gornji sliki in poroéila

sta se 15, sept. 1913 v St Peter in
Paul cerkvi v Youngstown, O, kjler
zivita sedaj v pokoju; oba sta vedno
prav zdrava in sreéna. V zakonu so
se jima rodill 4 otroci; 2 sinova:
Louis in Edward in 2 héerki: Steph-
anie in Elizabeth, Imata tudi enega
pravnuka, Mrs. Krivak je nada dobra
¢lanien ze 20 let. Njeno najljubde
delo je opravljanje vrta, dalje Siva-
nje in heklanje. Vse ¢lanice ji kli-
¢emo: Cestitke in na mnoga leta!

Catherine Muhvich
Podr. $t. 56, Hibbing, Minn.

Zasluzna mati naSe podruznice, Mrs.
George Muhvich, 4324 IFirst Ave,, je
bila rojena 20, junija 1897 v vasi Go-
renja Podgora, fara Stari Trg, Slo-
venija. V Ameriko je prifla 27. maja
1918 in se je dne 16, aprila 1917 po-
rotila z George In njun zakon je bil
blagoslovijen & 6 otroci; George, Jr.,
Catherine Hiley, Mary Gellerstedt,
Rose Carpenter, Walter in Elizabeth
Draskovich, V ponos so ji tudi 16
voukov in wvnukinj ter 1 pra-vnuk.
Posebno veselje naje c¢astne matere
je obdelovanje vrta in gojenje cvetlic.
Pri nasi podruzniei je voljna sode-
lavka, ki rada pomaga kjerkoli je
potrebno pri vsakovrstnih prireditvah
in delovanju., Vse ¢élanice ji klicemo:
Bog jo Zivi &e mnogo let!

Katherine Evancich

Podr. &t. 65, Virginia, Minn,
Katherine Evancich, 825-10th No.

je najbolj zasluZna mati v tem letu v
Virginia. Rojena je bila 18. junija,
1893 v Jugoslaviji. V Ameriko je pri-
gla 6. februarja, 1913 in se po par
meseclh, to je na 24, aprila, 1913 po-
ro¢ila z Mirkotom Evancich. V dru-
zini so se rodile tri héerke: Josephine,
porod¢ena Shoppich, Ann, porofena
Bub in Mary, poroéena Biondich, Sta-
ra mati je osmin vnukom, Njeno naj-
bolj priljubljeno razvedrilo je v kvad-
kanju, pletenju in sploh vseh vrst roé-
nih del, Pri podruZnlei je v odboru
kot nadzornica Ze od zadetka. Ona
je ena najbolj pridnih za pomagalt,
kadar je za dobrobit ¢lanic ali pod-
ruznice, Vse d¢lanice so ponosne na
njo in ji iskreno Cestitajo!



Jennie Zalek
Podr, &t. 68, Fairport Harbor, Ohio
Sestra Jennie Zalek, 990 N. State
St., Painesville, 0. je najbolj zasluZ-

na mati podr. 68. Rojena je bila
17. maja, 1897 Na Vrhniki pri LoZu,
Slovenija. V Ameriko je prisla 2
decembra, 1920, Poroéila se je 8.
januarja, 1921 v Clevelandu, Soprog
Frank je umrl pred leti. V druZini sta
sin Frank in h&i Jennie poroéena Zni-
darsich, Stara mati je Stirikrat. Nje-
no posebno razvedrilo je v rofénem
delu in zelo rada kvadka in Siva. V
veliko veselje so tudi vnuki pri ka-
terih porabi tudi dosti &asa.—Dila je
predsednica dve leti in ves ¢as, odkar
je pri podruznici in to od zadetka je
delovala za korist in napredek vseh.
Njena héerka je tudi v odboru; ka-
kor mamica bo gotovo tudi ona zves-
ta delavka Na sliki so njeni vnuki
Frank, Denny, Leo in Mary Ann.

Anna Sterle
Podr. st. 71, Strabane, Pa.

Letos smo imenovale sestro Anna
Sterle, Box 176, za najbolj zasluino
mater. Rojena je bila 18. julija, 1888
v KneZaku na Notranjskem. V Ame-
riko je prisla 23. marea, 1913 in to
v Pueblo, Colorado. Poroc¢ila se je
8 Frankom Sterletom Ze isto leto, to
ie bilo na 27. novembra, 1913, V
Strabane so prisli leta 1918. Soprog
Je umrl 21. septembra, 1950. V zako-
nu se je rodilo Sest otrok: Mary,
Hedy, John, Anna, Joe in Frank. Sled-
nji je padel v vojski na Filipinah dne
25. julija, 1943 v najlepsl dobi 28 let.
Stara mati je osemkrat in prastara
mati pa Sestkrat. Njeno najbolj pri-
ljubljeno razvedrilo je v roénem delu

- ——

MATERINE ROKE

Mati v radosti, Mati v Zalosti,

Mati v sedanjosti in Mati v bodoé-
nosti;

Njene roke so vedno razprte za
objem in ljubkovanje;

O Mati moja, naj Te Bog ohrani in
blagoslovi.

Anna Sterle

in med evetlicami na vriu. Znano
nam je, ima na domu ved krasno
kvackanih stvari kot bl se naslo v

eni trgovini. Njene pridne roke nik-
dar ne potivajo. Pri podruZnici je
uradovala osem let kot vestna tajnica.
Storila je mnogo dobrega za ¢lanice
in podruZnico. Bila Jje izvoljena za
delegatko letofnje konvencije.

o

Anna Zauhar
Podr, §t. 83, Crosby, Minn,

Sestra Ann Zauhar, 906 Birch St.,
Crosby, Minn., je nasa najbolj zasluz-
na mati iz Crosby, Sestra Zaubar
se je rodila 4. februarja, 1893 v Crni
Lug, Slovenija.

V Ameriko je prifla 3. novembra
1908, Dne 5. februarja, 1910 je poro-
¢ila George G. Zauhar, V zakonu se
le rodilo Eest. otrok, stirje zivijo in
dva sta umrla. Zivijo Joe, Anton,
Victor in Donald. Stara mati je sed-
mim vnukom. Kvac¢kanje, pletenje in
negovanje vria je za njo najbolj pri-
liubljeno razvedrilo. Pri podruznici
je bila dve leti podpredsednica, Ona
je zelo dobrosréna ter je vedno pri-
pravijena velikodusno prispevati v do-
bre namene. Vse d&lanice so ji hva
leZne za mnogotera dobra dela.

Antoinetie Pirnat
Podr. &t. 84, New York, N.Y.

Sestro Antoinette Pirnat, 6901 G6LL
Pl, Glendale, L..I., N.Y., so letos lme-
novale za zasluzno mater &lanice podr.
84, Pirnat je bila rojena v vasi Vir,
Slovenija, 1-3-1886, V Ameriko je pris-
la v avgustu, 1907. Porodila se je prvie
leta 1909 z Ignacom Kralj in v tem
zakonu so se rodili Stirje otroci:
James, Frank, Stanley in Christina,
ki je blagajni¢arka pri podruZnici.
Drugié se je porocila leta 1947 z Mi-
haelom Pirnatom, Stara mati je os-
mim vnukom, Za svoje razvedrilo ima
krasen vrti¢ek na katerem pridno ne-
guje vseh vrst evetlice. Bila je slam-
nikarica od 14. leta starosti. Sedaj
je vpokojena. V odboru podruZnice
je héerka toda ona ni zavzemala no-
benega urada, ampak je vedno priprav-
ljena pomagatl, kar najve& je v njeni
moc¢i in je pristopila prvi mesec po
ustanovitvi podruZnice.

Med ¢lanicami in splo§nem obéin-
stvu je povsod priljubljena in je tudi
izvrstna druZabnica ter uZiva lep u-
gled v naselbini.

Mary Zupan
Podr, &t, 88, Johnstown, Pa,

Clanice podr. 88 so letos podelila
naslov ¢astne matere svoji zvesti ses-
tri Mary Zupan, 546 Forest Ave., John-
stown. Rojena je bila 8. aprila, 1905
v vasi ZakriZ na Primorskem, Slo-
venija. V. Ameriko je prisla leta 1909
vV spremstvu svoje matere k odetu,
ki je priel &tiri leta prej v to dezelo.
Porocila se je 29, aprila, 1922 v hr-
vadki cerkvi sv. Roku v Johnstownu
s Frank Zupanom, V druzini sta dva
sina Frank in Thomas, oba oZenjena.
Stara matl je osmin vnukom, Pri pod-
ruznici je ze 23 let in ves ¢as zavzema
vaZen posel blagajnidarke, Bila je de-
legatka na konvenciji v Milwaukee.
Ona obvlada oba jezika tudi v pisavi
kar ji zelo koristi pri drustvu, Ona
ljubi svoj dom in svoje domace nad
vse, vendar pa najde &as, da pride
redno nu sestanke ter je vselej pri
pravljena sodelovati pri dobrih stva-
reh. Clanice ji Zelojo tem potom iz
kazatl javno ¢ast ter ji Zelijo &e mno-
£o let delovanja v svoji sredi.
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REPORT OF THE SUPREME PRESIDENT TO THE
TWELFTH NATIONAL CONVENTION
Greetings Officers and Delegates:

On the Sunday of May, you'll assemble in the friendly
city of Ely, Minnesota where our Union has Its branch
No. 23, The business session will begin Monday, May 22,
1961, at 9 AM. at the St. Anthony's chureh hall,

Every convention is important and the coming conven-
tion will also be justly so Our by-laws will be relived
and we will retain sections which have proven to be ad-
vantageous and revise those which are not practicable.
The convention is a place where the delegate can voice
the opinion and view-points of the members represented.
The delegate must never forget that she is a representa-
tive who musgt hold sacred the frust imposed upon her
by her branch. The members deserve the best and most
sincere results.

As time at the convention is always short, I have ap-
pointed the credentials committee early and the names
of the appointees appear in thls issue. Give your cred-
entials to the members of this committee Sunday morn-
ing from 8 to 10:30 A.M. at the parish hall. This will save
time Monday morning when the convention is called to
order.

Now for some vital statistics since the last conven-

tion in 19568:
MEMBERSHIP—on December 1960 was 12,5568 both adults
and juniors—as of March 1961 the comblned member-
ship totals are 12,215—a loss of 343 members. The death
rate was twice as large in the last three years than in
the previous three years and of course there were some
dropouts. It was the pre-convention drive that brought
us the sorely needed 574 new members., I recommend
another drive starting this fall.

I am very proud of branches that keep up the uni-
formed drill teams, singing clubs, bowling tournaments
and conducted tours to various religious shrines and ju-
venile activities, all should be promoted as may be needed
to further the aims of our S W.U.

Three years ago at the convention when I stressed the
need for State Presidents the purpose in my mind was to
eventually institute English speaking branches of the
junior members. So far we have not attained this.

The young people today more than ever before, like
recreation with their own age group and we should make
every effort to interest our youth in the organization
if we want to secure our future. It is very essential.

At most State Conventions the question was, why can-
not the 8. W. Union give out cash or higher policies, The
Supreme DBoard has asked the Actuary about this but
was told that we cannot under this Charter; so, in order
to be able to give a definite answer to the Assembly we
have appointed our Founder and Supreme Secretary to
go to the State Insurance Director in Springfield, Tllinois
and find out from them what can be done. They will give
their report to theconvention.

I cannot forget the excitement at our last convention
about the travel expenses of supreme officers. Since we
have State Presidents they are not necessary. The branch
anniversaries and all other festivities are mostly to re-
plenish the treasury and since the State President has
all members in her State under the jurisdiction and is
the highest officer in her State, she should be the guest
and so honored. BUT THIS DOES NOT APPLY TO
STATE CONVENTIONS where meetings are held and
are the concern of the Supreme Officer, This should be
clarified at the convention as the supreme officers never
wanted to make unnecessary expense,

As my third term of office as your President comes to
a close I am truly grateful that the majority of interested
members extended te me a helping hand in all my work
and especially in our membership drives. I appreciate
every effort on your part which you have made so un-
sellishly. Also the Supreme Officers and Editor for their
cooperation, I am deeply grateful.

May God bless our deliberations, Josephine Livek

CONVENTION REPORTS

REPORT OF SUPREME SECRETARY
STATEMENT OF INCOME AND DISBURSEMENTS
PREGLED DOHODKOV IN STROSKOV

April 1, 1958—December 21, 1960
INCOME:
Asgsessment: Class A—Razred A ............ $ 90,608.056
Class B—Razred B.............. 43,428.95
Juvenile Dept.—Mladinski oddelek 8,850.60
Social members—druZzabne clanice 387.55
Miscellaneous — RAZNO .......coov.vvnennn,, 1,541.38
Proceeds from cookbook sale—dobic¢ek od
knharskih: Enjlg ooz v g sl 3,635.91
Rental income on property—Najemnina od hise 4,820,00
Interest on Savings—Obresti od banénih vieg  28,428.46
Interest on Bonds—Obresti od bondov ...... 13,427.65
Total income—Skupni dohodki .............. $195,128.55

DISBURSEMENTS—STROSKI:

Death claims—Smrtnine:

Class A—Razred A (448 slucajev) .......... $ 44,650.00

Clags B—Razred B (20 sludajev) ............ 4,050.00
Juvenile Dept—Mladinski oddelek (4 slucaji) 250.00
Social member—Druzabna ¢&lanica .......... 25.00
Salaries of officers—Plade uradnicam ........ 21,050.00
Admin, & other officers—Admin. ostale place 12,420.00
Travel and per diem—Potovalni stroski ...... 3,852.84
F.O0.AB. & Unemployment tax—davki ........ 794.80
Zarja—The Dawn, printing and postage ...... 32,136.08
Printing & office supplies—Tigkovine-razno .. 1,582.37
Postage & telephone—Postnina-telefon ... ... 1,430.48
Home office rent—Najemnina za gl. urad .... 2,050.00
Acturfal service—Aktuarska posluga ........ 660.00
Bonds of officers—Porostvo cdbornic ........ 225.20
Dept. of Insurance—Zavarovalninski urad .... 412.00
Insurance—Zavarovalnina na premiéninah .... 410.03
Real Estate Tax—Davek na nepremiéninah. .. 1,108.56
Office fixtures—Pisarniske opreme .......... 41847
Property repairs—Popravila na posestvu ..... 493.35
Awards—Nagrade:
Bowling—Kegljaske nagrade ...... $ 840.00
Campaign—Kampanjske nagrade 517.76
Secretaries—Tajnifke nagrade 989.75
Branches—Junior Circles, Clubs
Advertisements & Individuals—
Razne nagrade pod klubom,
posameznim in oglasli ............ 2,448.83 4,796.33
Convention in 1958—konvencija leta 1958 .... 4,354.56
Accrued interest—Dozorele obresti .......... 597.80
Fuel, electricity-water—Kurjava, elek, voda... 1,043.41
Total disbursements—skupn! stroski.... $138,811.28
Total income—Skupni dohodki .............. $195,128.55
Total disbursements—Skupni stro8ki ........ 138,811.28
Total gain in all funds—Skupni prebitek .... § 56,317.27
Balance April 1, 1958—Stanje 1. apr. 1958 .... $394,502.36
Total assets—Skupni prebitek .............. $450,819.63
39% depreciation on property 2 yrs. .......... 778.50
Total ledger assets Dec. 81, 1960 ............ $450,041.13
STATEMENT IN LEDGER ASSETS
Total=TI.8. Bonda ......qcerresree ey $105,329.64
State. BondE: . ovnnsn e s s s 34,7756.60
Catholic Bonds .............covnveens 35,674.60
Mutual: Bonds . .ocieesereousioesines 20,234.00
Savings & Loan deposits ............ 235,000.00
Central Bank of Cleveland .......... 3,297.06
ROALIEEALEY o e AT 12,394.20
Metropolitan State Bank ............ 3,336.14
Total ledger assets Dee, 31, 1960 .... 450,041.13

Continuatlon of Secretary Novak's report, p. 121.
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CONVENTION PROGRAM OF ACTIVITIES

Final arrangements for the 12th National Convention
of SSW.U. to be held here in Ely, Minn., on May 21-24,
1961 are well on the way to completion according to
Mrs, Barbara Rosandich, State President and general
chairman for the hostess branch at Ely.
Outlined so far is the following agenda:
Sunday Morning:
§:30 until 10:30 a.m, Registration of Delegates by
Credentinl Committee at St. Anthony's Parish Hall
11:00 a.m. Solemn High Mass at St. Anthony's
Church for living and deceased members of
S.W.U.,, Rev. Claude Okorn, O.F.M., officiating
Sunday afternoon:
1:00 pam. Grand Convention Banquet
gram at Community Center Cafeteria

and Pro-

Monday:
8:00 a.m. Mass at St. Anthony's Church
$:00 am. Opening of Conventlon at St, Anthony
hall
12:00 noon Luncheon for Delegates at Parish Hall
1:15 pm. Second Session of Convention
4:00 p.m. Tour of Superior Nat'l Forest and Lakes

G:530 p.m. Smorgasbord Dinner and Dancing at Ju-
goslay Nat'l Home

Tucsday:
§:00 a.m. Mass at St. Anthony’s Church;
rial Service directed by Corinne Leskovar
9:00 am. Third Session of Convention
12:00 noon Launcheon

Memo-

1:156 p.m. Fourth Sesslon of Convention
7:30 pm. Talent show at School Auditorium with
coffee served afterwards
Wednesday:
8:00 a.m., Mass at St. Anthony's
G:00 am. Tifth Session of Convention
12:00 noon Luncheon
1:15 pom. Sixth Session of Convention
Convention program will end with adjournment

of the Sixth Session

On behalf of the host branch, no. 23, we cordially
invite all our members, their families and friends to “the
friendly city of Ely” as it is called.

Tickets for the banquet on Sunday, May 21st, will
be reserved for the delegates but visitors are asked to
write for them in advance at $2.60 per plate.

Hope to see you all at the convention—for a wonder-

ful time! Mary Shikonya

NOTICE TO DELEGATES
As you arrlve Sunday, May 21st at St. Anthony’s Hall
in Ely, Minn,, you are to get in touch with the Credential
Committee at once and register.
The Committee on Credentials is as follows:
Mary Shikonya, delegate of # 23
(pres. of committee)
Mary Camloh, delegate of #10
(sec'y of committee)
Vickie Faletic, delegate of #25
Anna Sterle, delegate of #71
Mildred James, delegate of #95
The committee will be present at St. Anthony's Hall
from 8 to 10:30 AM., Sunday.
Josephine Livek, President

EDITOR'S REPORT
Greetings to all my dear sisters of the S.W.U.:

Again, the time has come for a brlef recapitulation of
the worlc done in the last three years. Since the 11th
Nat'l Convention in 1958, our ZARJA has been in the
forefront with news of all the activities ol our organiza-
tion, from the executive decisions to the branch doings.
We have seen a great deal of progress in these years,
especially in the states where our capable leaders have
been busy with state conventions and other functions.
Our youth has been given a chance to come into the pic-
ture, as it were, to begin where the oldsters began
vears ago, in building a new generation of Zveza leaders.

Our ZARJA has progressed most in expansion of the
English section to where it equals, and at times, over-
laps the Slovenian section. We see that even the stories
concerning anniversarles of the branches and Zor indi-
viduals, are nreferred in English, so that the young gen-
eration can read them., In order to increase interest in
the Junior Page, we have encouraged writing by our
junior members, and leading them in her effort to “show
by example,” is jr. member, Donna Seitz, of Br. 50, Cleve-
land, O. Donna is our self-appointed Junior reporter and
she has done a lot to add Interest to the page. The
officers and branches which are interested in promoting
Junior writers have taken a glant step ahead in assuring
continuing life for the organization and I would urge
Tore of our groups to do so.

There is a great deal of reading matter in our pub-
lication, and the work involved in compiling each issue
is generally smooth-running. We are happy that all our
reporters observe the limitations of a column in print—
and those who don't, willingly accept our editorial “cuts.”

The matter of deadline each 10th of the month is still
doubtful as seen by our mail which is heaviest the week
after the deadline. This does mnot help, but rather hin-
ders the schedule of every issue, I hope that we shall
have a better respdnse to this wish in the future, Many
meetings which occur after the 10th are handicapped—
but, it is possible, even then, to submit a timely report
with all the news in brief.

Our printing process is the same as it has been In the
past, except that we do not have a Slovenian typesetter.
Our faithful workers at the Benedictine Abbey Press have
overcome this obstacle, despite the fact that it entails
more time and preparation on both sides. The Press
has from 12 to 15 men working on ZARJA each month
in order to see that it is done most efliciently and 1
heartily recommend that we continue to use their ser-
vices in the future.

As to format and quality of our publication. I also
recommend that we keep ZARJA in its present form,
ag a magazine and uging the same quality of materials.
The paper cost is continually rising, however, the in-
ferior papers on the market are not as inexpensive as
one might think. I honestly do not believe there would
be a saving in this economy measure and furthermore,
inferior paper would result in other costly printing and
folding difficulties. On the subject of expenses we recall
the July, 1959 issue, a special jubilee edition dedicated
to the 30th anniversary of ZARJA, The cost of printing
16 extra pages totaling $577.70, (and making it a 48 page
issue) was covered by the editor’s Publisher's Fund,
through the solicitation of ads. This was promised at
the last convention and carried out to the fullest extent.
The issue is a keepsake for its historical value and was a
true memorial to the first 30 years of ZARJA'S existence.

All the recommendations of the last convention, as well
as those made at the Directors’ meetings in the last
three years have been accomplished. A suggestion made
at the state convention of Wisconsin and subsequent
Directors’ meetings to have a calendar of events printed
monthly in ZARJA has been wm effect for over a year
to the satisfaction of all.

All the State Presidents have been most conscientious
in writing of their plans and doings, as well as the other
offlcers who have been cognizant of how much good
advance publicity does. Some of the states, such as
Ohio, have been tops in activity and in reports for ZARJA.
They have held successful conventions and state days
which were announced and described fully in ZARJA.
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ACTIVITIES

No. 1, Sheboygan, Wisc. — March
brought out quite a few blrthday
members to the meeting, Keep it

up, girls!

I must mention that at our Christ-
mag party a film was shown of our
Zveza bowling team some years ago
—and did the girls laugh when they
recognized themselves!

Rev. Father B.J. Wilimek thanked
all the women for their good work
that brought such a nice gift towards
the school sisters’ convent. Also, a
big thank you to Hermine Udovich,
Marie Prisland, Mary Mizke, Joseph-
ine Remshak and Mary Vertacic who
gave up one evening a week count-
ing till midnight the tapes, bottle
caps, butter covers, ete., towards the
C.C.C. award which the whole parish
went out collecting.

Br. No. 1 is calling on all the gals
to help with several projects that
will benefit our organization; namely,
our card party that will be played
at home anytime during the summer
with Mary Turk as chairman; and,
the 356th anniversary of our lodge,
with a dinner served at noon the
second Sunday in November (the
12th) at the S8, Cyril & Methodius
Churech hall; with a bake sale, a han-
ky booth and an apron booth, also
card playing! So, come one, come all!

At the May meeting our Mother of
the Year, Rose Carek, will be honored.
A Mother's Day program is on the
agenda for which Mrs. Olga Saye is
chalrman, and a social will follow.
All April, May and June birthday
gals are asked to give their donations
sometime before the May meeting.

Our sick members in the hospital
have been Ursula Smerke, Jane Zor-
man, Margaret Chopich, Mary Bre-
zonik, Catherine Sterk, Hermine Udo-
viech, Mary Breznik, and Anne Kova-
cic. We wish them and all our sick
members at home, a speedy recovery.

Also congratulations to Dr., and
Mrs. George Kaprilion who have wel-
comed a son in TFairbanks, Alaska.
Mother is the former Maxine Krolnik,
daughter of Frances Krolnik. Con-
gratulations to great- grandmother
Frances Togel.

Our sympathy goes out to Mary
Germaine and Veronica Hosfield on
the loss of their dear mother, Theresa
Spende May her soul and the souls
of all our faithful departed sisters
rest in peace. Mary Vertacic, treas.

No. 2, Chicago, Ill.—We began plan-
ning the year's program at the last
meeting with a number of committees
—each religated to a different job.
At this month's Mother's Day party,
May 11th we’ll have a children’s pro-
gram in honor of mothers, directed
by yours truly—and the conclusion
of our Sisters’ Fund Raising project,
chaired by Steffie Osterman. Mem-
bers are enthusiastic about this and
we hope for grand success.

A chartered bus from Chicago is
scheduled for departure for Ely, the
convention eity, on May 20th. All in-
terested in making the trip along with
the delegates from the midwest area,
are invited to send in reservations—
trip is only $21.00 round trip, Due
to the inability of delegate S. Oster-
man to attend the convention, alter-
nate Urska Krzisnik will take her
place, Corinne Leskovar

Lemont Day, July 16th is also under
current discussion—as well as the
36th Anniv.—I1l. State Convention on
Oct. 8th. A committee was chosen
to plan the Anniv. program, namely,
Choral Club members; Albina Rako-
vee, Sophie Bogolin, Viola Strupeck,
Mary Poldan, Frances Zibert, Steffie
Osterman and undersigned,

No. 3, Pueblo, Colo.—My wish for
Mothers on their day: may God bless
you all and grant you the highest
place in heaven! Happy Mother's Day
to all our fine members!

On May 14th, there will be a break-
fast after the 7 o'clock Mass at the
church hall, We are cordially invited
to this affair which is to be served
by the fathers and sons of the Holy
Name, Thanks to them for their kind
invitation,

Let us remember our beloved de-
parted on May 30th, the day for re-
membering-—Memorial Day.

On May 15th, our Supr. Treas., Jo-
sephine Zeleznikar, celebrates her
birthday and on June 21st, Hon. Pres.,
Marie Prisland. God keep you for

many years. To all our summer trav-
elers who will visit their homeland,
bon voyage, especially to our Supr.
Sec'y, Albina Novak-—happy trip and
sufe return!

Hospltalized are members: Natalie
Marcela, Theresa Lesar, Jennie An-
zick, Mary Zaletel and recuperating
at home is Jean Dolgan. Happy re-
turn to good health to all

We were saddened by the first loss
in our junior circle, that of 6 month
old Richard V, Warn who is survived
by his twin brother, parents and
grandparents, Mr. and Mrs. Valentine
Udovich, A young member, Mary Mis-
mash, daughter of Mrs. Puntar, also
passed away and sudden death took
Louise Orazem. Deepest sympathy to
all the bereaved familles.

In April, we welcomed two new
members, Elsie Wilson and daughter,
Myra. Welcome.

In the months of June
there will not be meetings.

Happy vacations to all this summer,

Anna Pachak, pres.

and July

No. 13, San Francisco, Cal.—Plans
for the Junior Easter Party are in
progress at this writing, but a com-
plete report on same will appear in
the next fssue of Zarja.

HAWALII, our number one topie, is
now a completed dream with the bro-
chures in the hands of each member
we have been able to reach with
the help of the branches interested.
As you all know now by your bro-
chures the cost of this trip to Honor
our Founder, Mrs. Marie Prigland, is
$395.00 complete from San Francisco
or Los Angeles, This cost covers Jet
Flight, First-Rate Hotel, and ali the
extras shown on the colorful bro-
chures. The governor of Hawail.
William F. Quinn, and the mayor of
Honolulu, Charles G. Clark, have sent
letters welcoming the first Slav group
to enter the Islands in body: we feel
we have set a precedent with our
Zveza Tour.

May I take thiz time to thank each
and every secretary who took the
time and effort to send the list of
names ol their members of their re-
spective branches; it has only been

Their work and that of our regular reporters has

Algo, a pleasant kind of work is as officer of Branch 2

done much to give our ZARJA a personal touch which
makes it interesting to all branches and members.

An expression of thanks fs in order for all the con-
fildence and tiust shown me during the last three terms,
totaling nine years as editor. Nine is a rather lucky
number and it amazes me to think of it in its full im-
plication—as nearly a decade of dedicated work, With
pride, I thank the Supreme Officers for their cooperatlion
and compliments and in turn sincerely compliment them
for their constant and consistent “labors of love” for
the good and progress of RLW.U.

It was a pleasure to have been present at many in-
teresting Zveza events through the years, such as, the
Midwest Bowling Tourney each year, two Illinois State
Conventions, Ohlo State Day, and Minnesota State Day.

in Chicago and program chairman of 3 succeeding Lemont
Zveza Days. These are all satisfying undertakings.

In conclusion, best wishes for a convention which, I
hope, will be remembered as the friendliest, most con-
structive and as one which opened the doors to a new
and bright life for our unique organization.

STATEMENT OF PUBLISHER'S FUND

Balance, April 1, 1968 .......c0v0uns $ 862.55

Income, April 1, 1958 to April 1, 1961 2,698.46  $3,661.00
Expenses, April 1, 1968 to April 1, 1961 ....... 3,344.93
Balance, CADHL L T061: i oriviuisiaisia/snis e ovce omin 3 216.07

Corinne Leskovar



through their efforts this tour could
have been made possible and any suc-
cegs we share as a body working to-
gether, Those interested in the trip
and not receiving a brochure please
contact Fran Chiodo, 2275 Mission
Street, San Francisco, California and
we ghall see you, too, are well in-
formed of our Marie Prisland Tour
to Hawaii.

Mary Ansel, Mother of the Year for
Branch No. 13, is most happy with her
honor and we feel we should compli-
ment her, this being her month—
our Mother's month. Congratulations,

Convention finds Rose Scoff, Su-
preme State President, on her way
back to Minnesota; we know Rose
will represent Branch No. 13 wisely
and well as she has on her many
other times.

Happily, we can tell you our found-
er, Bara Kramer, is much improved
but still needing a little medical care.
This old “work horse” is a hard gal
to keep down as she is only happy
when working for the benefit of the
“veza; we all will be most happy to
have Bara back in circulation

MAIL YOUR APPLICATION FOR
RESERVATION AS SOON AS POS-
SIBLE AND THUS AVOID DISAP-
POINTMENT. The application is
yvour assurance of space on the plane
and at the hotel as the tour works
on a first come first served basis . . .

Let'’s hear real soon from you in-
terested folke . . . HAWAII — July
16-25! Fran Chiodo, reporter

No. 14, Euclid, Ohio—On the Tues-
day morning of our meeting we buried
our chartered member, Sister Ursula
Trtnik. Her long life was spent by
giving her time to help others and
naver refusi‘ng to do anything, es-
pecially for her church and the lodges
of which she was a member. Her
unselfishness did not go unrewarded
18 many expressed their thanks by
their attendance at the funeral and
by sending many beautiful flowers;
she will also be remembered with
many Masses being said for her. Our
recording secretary, Antonia Sustar,
made a beautiful corsage for Sister
Trtnik which was pinned on her
dress, All of us at branch 14 will
long remember her in our prayers.
To her husband and relatives we ex-
press our deepest sympathy.

Welecome to our branch to Olga Oza-
nie of Muskoka Ave. who transferred
to our branch. Now that you are so
close to our meeting place we hope
Lo spe vou often.

We are very happy that our vice-
pPresident, Mary Strazisar, is our
branch’s Mother of the Year, as she
18 truly deserving of the honor.

Sisters Mary Strazisar Mary Iskra,
and Pauline Cesar visited four of our
slek members who had been hospita-
lized and operated upon. We pray
the Sisters Loulse Casserman, Caro-

IN LOVING MEMORY

;«%;

!

Mrs. Mary Gross of 4018 W. Nat-
ional Avenue, Milwaukee, Wiscon-
gin passed away March 6, 1961 at
the age of 83. She was the be-
loved Mother of Josephine Wag-
ner, Angeline Fuzer, Mary Marolt,
Emil Gross and Katherine Zales-
nik, sister of Mrs. Josephine Kre-
fel, further survived by 1 daughter-
in-law, 4 sons-in-law, 3 grandchil-
dren, 3 great-grandchildren, 2 nie-
ces, 1 nephew and other relatives.
She is sadly missed by all of us,
and many happy memories remain
with us of our dear Mother.

3 daughters of Mrs. Mary Gross
belong to Lodge No. 17 of West
Allis and are very grateful to all
the wonderful lodge members and
dear friends that paid their last
respects and offered their condo-
lences to us. Our slncere thanks
to each and every one for their
kindness for the many Masses
that are to be given in her honor
and for the many lovely floral
tributes, and cards of sympathy.

Our dear Mother belonged to
Branch No, 12 of Milwaukee, Wis-
consin, and we wish to take this
meansg in thanking each and every
member of that lodge who paid
their last respects.

“ETERNAIL REST GRANT UN-
TO HER, O LORD, AND MAY
THE PERPETUAL LIGHT SHINE
UPON HER. MAY SHE REST IN
PEACE, AMEN.”

Katherine Zalesnik

Marie Hornig, and
well on the

line Gabrenya,
Frances Hocevar are
road back to health.
When we returned from making
our hospital rounds we stopped to
vigit Sister Frances Gerchman. She
was celebrating her T76th birthday.
She is always happy to have visitors

Sister Katherine Tomazin from
Florida sent her dues along with a
donation to the Good Time Treasury.

During the beautiful spring month
of our Blessed Mother the following
are celebrating their birthdays: Alice
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Azman, Angela BencinAntoinette Bu-
kovnik, Mary Gorse, Jennie Jaksetic,
Angeln Klaus, Jennle Lenarcie, Mary
Lozar, Mary (Tony) Novinc, Joseph-
ine Poropat, Jennie Podborsek, Mary
Retar, Antonia Slabe, Jennie Stefan-
cie, Antonia Sustar, Rose Marie Smel-
tzer, Mary Vidmar, Jennie Vidovich,
Jennie Blatnik, and Amy Mayer.

Pauline Cesar

No. 20, Joliet, lll.—Our parish is
busy preparing for the great celebra-
tion of the 40th anniversary of or-
dination and priesthood of our pastor,
the Msgr, M. J. Butala, on May Tth.
FFor this great celebration a solemn
anniversary Mass of thanksgiving is
planned at noon of May 7th. Many
church dignitaries and friends of var-
fous parishes will attend. Following
the Mass there is a dinner for mem-
bers of the family and visiting clergy.
During the afternoon hours a recep-
tlon is to be held at the parish hall
and the hall on Raynor Ave. Com-
bined church societies are planning
to honor our pastor in most appro-
priate manner under the direction of
our assistant pastor, Rev, David BEf-
roymson.

We congratulate our long-time
member, a long-time officer, delegate
and Zveza Queen three times, the
popular mother of our branch for
1961, Mary C. Terlep. She will sue-
ceed Mrs. Anna Korovee who was the
popular mother in 1960, and Mrs, Jo-
sephine Muster who was the popular
mother in 1959. Going down the rec-
ord of ocur branch we find many of
our ardent workers and past officers
who had the honor in the past as be-
ing selected to be most popular moth-
er in the branch. We have many oth-
er mothers and members who have
worked hard for our branch and in
due {ime will be given such honors.

At our May meeting we will have
a party in honor of Mrs. Terlep.

Our mothers who will be present
will also be honored. We shall also
have our Zveza singers under the di-
rection of Mrs. Sprengel sing many
songs as this Is the custom at such
times, All members of the branch
are heartily invited. Movies will be
gshown.

Our branch meeting will not be
held the third Sunday of the month
as usual due to the convention which
will be held on that day in Ely, Minn.
It will be held the second Sunday of
the month, May 14th., Members of
our branch please notice this change.

Josephine Erjavec

No, 20, Joliet, 1ll.—The unsung he-
roes of our bowling league are the
alternates or “subs,” who “flll in”
when, for various reasons a regular
doesn't show. As of April 3, 1961,
Edith Rosenquist is averaging 139
for 24 games. Her individual highs



are 168 7461. Many of us
envy her record and polish.

RoseMary Horvath, wife of spon-
sor Ed of Horvath Bakery, has [illed
in for 21 games. She is averaging
117 with highs of 168 7428,

Nancy Rothligberger, daughter of
regular, Lorralne, has subbed for 21
games, With mom’s coaching she has
a promising future in the game of

regulars

Ten Pins., Nancy is only 11 years
old and averages S82. Her highs are
103 /274,

Another mother-daughter combina-

tion spotted occasionally is when my
12 year old daughter, Joyce, “fills in.”
One of her games (of the 15 she
bowled) caused mother a bit of em-
barragssment. The night she rolled
her high individual serles, 310, she
also rolled her high game, 113, and
wouldn't vou know it, that particular
time I chose to roll my season low.
My, did I get the razzing!

Subg with less than 10 games are:
Ann Casanova, 1564—3956; Mary Riola,
103—274; Kay Wisnewski, 150—405;
Fran Plisich, 181—440; Susan Sher-
man, 154—395; Lill Alexander, 133
239; Lee Davidson, 88—258; and Mar-
jann Brick, 94-—258,

A memorlam to MaryAnn Theobald,
an ardent bowler with a deep sense
of fair play. MaryAnn died on April
10, 1960.

Her memory is as dear today
As on the day she passed away.
Signed by her bowling friends.
J, G.

No, 21, Cleveland, Ohio—We extend
our deepest sympathy to Mrs. Mary
Golik, a loyal officer and member ol
our branch on the loss of her daugh-
ter, Josephine Petek. Also, to Mrs.
Mary Hocevar on the loss of her
granddaughter, Mary Jo, age 5 years,
who passed away March 9th.

Easter wishes were mailed to our
sick members last month—Mrs, Anna
Augustine who is confined to her bed
for two years—also, to Mrs, Mary
Rahne.

We received Easter greetings to all
members [rom Cecilia Brodnik who is
still enjoying balmy weather in Fla.

The following donated to the bazaar
last month: Mmes. Ann Pelcie, Jo-
sephine Weiss, Cele Drodnik, Mary
Nosan, Teresa Lach, Frances Blatnik,
Pauline Friedel, Anne Kosak, Stella
Dancull. Please accept sincere thanks
for these donations.

Delegate elected for the 12th Nat'l
Convention is Stella Dancull with
Anne Pelele as alternate,

Happy birthday to our members for
the month of May: Christine Sus-
tersie, vthe 4th; Dertha Glau, the 5th;
Helen Konkoy, the 5th; Josephine
Oblak, the 11th; Anne Klun, the 18th,
and Frances Mencin, the 22nd.

Happy wedding anniversary to Mr.
and Mrs. Jack Gustinic on May 11th!
The best of everything to both of you.

To each and everyone of our moth-

GOLDEN YEARS TOGETHER

Mr and Mrs. Frank Krall celebrated
their Golden Wedding Annlversary on
Sunday, Feb. 25th with many friends
and relatives present at their home,
401 House St., Duluth, Minn. Mr. and
Mrs. Krall were married in Holy Fam-

ily Church at Eveleth in 1911, They
have [ive children: BEdward, John and
Mrs. Agnes Bush of Duluth; Mrs.
James (Mary) Hunker of Alhambra,
Calif.; and William of Hungry Horse,
Montana. There are 12 grandchildren
and 6 great-grandchildren.

Mr. Krall suffered an Industrial in-
jury at the American Steel & Wire
Co. in 1949 which has left him dis-
abled since. Mrs. Krall has been very
active in many organizations inecll
ing St Elizabeth's Church, Red Cross
and VI'W. She organized the Duluth
branch No. 33 of S.W.U, — years
ago and also the Ladies Aux. Post
#6320, In both organizations she has
served as offlcer—she was president
of Br. 3% for many, many years.

Approximately 250 guests atlended
the reception held in their honor at
St. Elizabeth’s hall during the day.
The love and friendship shown by the
Kralls to neighbors, compatriots, fel-
low parishioners has been held in the
highest esteem by those who know
them and on the occasion of this an-
niversary, extend heartiest felicita-
tions and wishes for many more, P,

ers still with us, I wish God’s bless-
ing and the best of health!
Stella Dancull, sec'y

No, 24, LaSalle, Ill.—With the com-
ing of spring, 1 hope more of our
members will be attending the meet-
ings. We decided not to meet in the
summer months, go June 5th will be
our last meeting untll October, The
June meeting will be our pot-luck
supper night, also.

Member Justine Anglevar is report-
ed ill—our wishes to her and all our
sick members for a speedy recovery;
especially that you will celebrate
Mother’s Day in good health and hap-
piness.

Again, a reminder to all who are
in arrears—make your payments by
mail or at the meetings, Thank you,

Angela Strukel, sec'y

No. 25, Cleveland, Ohio—At this
March 12 meeting we had the pleas-
ure of having in attendance a most
welcomed and honored guest, our
“First Lady"” of S.W.U., Mrs, Marie
Prisland, She spoke briefly on how
happy and grateful her feelings were
in regards to the wonderful work the
organization has contributed towards
its progress. Mrs. Toni Tanko, in her
well-known dlstinet and clear lones,
thanked the ladies for thelr generous
donations and assistance in making
the S.W.U. affairs successful.

Many new members were present
along with our “ever steady™ mothers,
grandmothers and friends, We had
an enjoyable evening with the usual
social and fun with “Beeng-a.”

After reading and rereading the
summary and reports covered by the
different branch officers and chair-
men I found it a joy and quite en-

lightening of the past and constant
wonderful work that is being done
by our ladies of S.W.U. I am happy
being a member of this ever-busy
organization,

To add to my happiness are the
nicest ladies namely, Mrs. Pauline
Stampfel, our president, Mrs. Mary
Otontear, sec'y and treas., Mrs, Dor-
othy Strnisa, recording sec'y, and our
charming members who are always
willing to lend a helping hand, there-
by making No. 25 branch of SSW.U. a
pleasure with pleasant interests,

At our May meeling we are going
to have a special treat for all the
members, (Mother's Day) celebration,
Pleage come and attend and enjoy
yvourself with an evening of fun and
laughter, Vicki Faletic

No. 26, Pittsburgh, Pa.—Our branch

meeting was  well-attended, It was
good to see some of our members
whom we haven't seen [or months.

We are going to have a card party
on our meeting night, May 16th, Ev-
eryvone is invited to come and bring
along a [riend. At this meeting, we
all enjoved the delicious baked goods
brought by the following members:
Catherine Flajnlk, Frances Valencic,
Mary Jaketic and Agnes Klobuchar.
It seemed more like a party with all
those goodies. Thank you, ladies.

Delated congratulations to Mary
Belamarich on being grandma twice
this year.

We wish our president, Mrs. Tron-
tel, a safe journey on her trip to the
convention in Minnesota.

Any member behind in dues pay-
ments is reminded to pay up as soon
a8 possible.

To all members a very happy Moth-
er's Day and may God bless you all,

Ann Frankovic, sec'y



No. 30, Aurora, IL.—As I write this
article, Palm Sunday, springtime fills
the air and our thermometer reads
7 degrees. Maybe old man winter
has left us.

Our December meeting took place
it the home of Theresa Zeiran, The
meeting was opened with pravers and
officers for the year elected: pres.,
Emma Tomse; vice-pres., Pauline Wa-
cherlin; sec'y, Theresa Zelran; rec.
sec'y, Plorence Aister; treas., Barbara
Faytar,

Members volunteered to be lhos-
tesses for the meetings during the
year. After the adjournment, games
were played and gifts went to the
lucky recipients. Refreshments were
served—all in keeping with the holi-
day spirit.

February meeting was attended by
12 members, hostess for the evening
wag Florence Aister. A short meeting
was conducted after which games and
refreshments  were enjoyed. April
meeting was scheduled for my home;
details later.

Lorraine Alster Weber gave birth
to a son, who is already several
months old. After three little girls, a
boy Is surely very much welcomed.
Barbara Tayfar also had a new addi-
tion to her family of seven—a baby
girl. Congratulations,

To all members who aren't feeling
well, a cheery “get well."

Mary De King, reporter

No, 46, St. Louis, Mo.—It is with
deep regret and sorrow that I write
this article. T just came home after
attending the funeral of one of our
oldest and most devoted members
of our Branch here in St. Louig, Jo-
sephine Speck. In fact she was in-
strumental in the organizing ol the
Branch 46 here in St. TLouis, Mo.
She attended servieces on Good Fri-
day and was seized with a cerebral
hemorrhage in church. She succumbed
on Holy Saturday never regaining
consclousness. She is survived by her
husband, Jacob Speck, and two daugh-
ters, Mary Moeningmann and Jo Preb-
il, who is our president.

To her family we offer our deepest

sympathy in the loss of dear wife
and mother and our dear departed
sister. May she rest in peace. She

will long be remembered here in St.
Louls and we will truly miss her.

She was a personal friend also of
Marie Prisland in Sheboyvgan, Wisc.
who attended her Golden Wedding
Anniversary July 2, 1956.

Our sick member, Mary Hozjak, is
doing very well, also Mary Staker.
Theresa Gabrian is feeling much bet-
Ler, also.

Our next meeting will be the sec-
ond Sunday in June, the 11th, at my
house, 6427 Woodbine Ct. at 2:00 p.m,

Anyone wishing to pay dues may
do so at the Mother's Day party,
May 7th. But we will not have a reg-
ular monthly meeting.

Remember Josephine Speck in your
Drayers. Marie Thompson, sec'y

ELY COMMITTEE MAPS CONVENTION PLANS

The 12th National

and her group of committee chairmen.

Convention at Ely,
capable hands of our state president of Minnesota, Mrs. Barbara Rosandich,

Minnesota this May is in the

They are preparing for the delegates

and visitors to Ely during the week of May 21.25, arranging food, lodging
and entertainment of all sorts including sight-seeing trips around the many

Ely lakes and interesting mining areas.
From left to right on this picture are:
Mary Hutar, Program; Rose Ferderber, Advertisement Collec-
Bottom row:

Top row:
tion; Rose Pucel, Meals.

Stephanie Vranesich, Money-Making

Project; Mary Jamnick, Housing; Barbara Rosandich, General Chairman; Mary

Omerza, Tables and Souvenirs.

Molly Zupancich, Handiwork Sale and Mary M. Shikonya, Publicity, were

not present for the picture.

No. 50, Cleveland, Ohio — Al our
last meeting, May 5 was set for our
Rummage Sale—Toni Tanko, our
state president, has consented to help
us out—by postponing her trip to
Minn. until a week later. For this we
thank her very much.

Rose Zelodee is a proud grandma
negain—she weleomed her third grand-
daughter on Feb.

Josephine Seelye, our former sec'y
for many years, hasn't been feeling too
well. She is recovering from a strep
throat and her husband, Jack, was in
the hospltal 3 weeks., He is home
now and we wish both a speedy re-
covery,

At our March meeting we had a
guest from No. 25—NMrs Vicki Faletic.

‘We hope she will be able to come
again. It would be so nice il more
members would attend our meetings,
especially the May 15 meecting, for
at this time, if you have the interest
of your branch at heart, you will be
able to discuss ideas and show con-
cern for our Union. Our delegate,
Ann Dekleva, ean bring up your ideas
at the S.W.U. Convention in Minn,
May 21, 1961. So, please check your
calendar for our May 15 meeting at
the St. Vitus Club Room, 8§ o'clock.

I wish to thank all our members
who helped in any way to make our

no. 50 booth at the State Fair so
interesting. It was, I might add, a
complete suceess, Toni Tanko, along
with Theresa Komat, Louise Vovko,
Louigse Mlakar are to be praised for
the wonderful way they helped to
make stuffed toys and pillows., Sophie
Posch donated about a dozen aprons,
Ann Slapnik made beautiful bottle
covers and Cecelia Znidarsic donated
$b towards our expenses.

Our biggest prize was a beautiful
18 In. statue of the Infant Jesus ol
Pragne which was donated and made
by Louise Vovko. Louise does such
benutiful hand work on the cape and
gown that everyone admires her art.

I think it's only fair to mention
the names of the members who
helped or were present, ready to
piteh in and help if needed. They
were: Sophie Zagore, Ernestine Je-
vee, Marvie Deck, Nancy Beck, Donna
Sietz, Louise Mlakar, Ann Slapnik,
Tillie Maljeode, Theresa Komar, Lou-
ise Vovko, Carole Traven, Jennie Ke-
pic, Murnie Marin, Sophie Posch, Jo-
sephine Bencin, Mary Okicki, Chris-
tine Duche and Ann Dekleva.

Helping me to cut out the uniforms
for our junior drill teams were The-
resa Chinniel and Mary Katic. TDo-
nations towards the uniforms were
ulso given by branches 26 and 50.

Frances Sietz, pres,
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BOWLERS HAVE SUCCESSFUL TOURNEY

The 25th Midwest Bowling Tournament of the S.W.U.
turned out to be a great success. From hearsay, everyone
enjoyed themselves and had a wonderful time.

Saturday nite, alter the doubles and singles were
rolled, we had a “get-together acquainted” nite right at
the alleys. ILveryone who was there said they had a
wonderful time. There was singing and dancing and a
lunch was served. Rose Pugel prepared the ham and
poticas ,and served a delicions lunch around 10:30 .M.
Her husband, Rudy, did a great job entertaining the
group with his accordion.

At this time I wish to personally thank our Supreme
Board guests, Rev. Claude Okorn, Marie Prisland, Liz
Zefran, Corinne Leskovar, and Marie Muller, and the Mid-
west Bowling officers and directors Josephine Sumic,
Lil Putzell, Anne Peliko, and Marion Marolt for being with
us.

A special thank you to Josephine Kolar, Ceil Groth,
Christine Rebernisek and Josephine Verbick for their
all-around help, also Mary Evanich from Br, 12 who has
worked very hard to get teams from her branch, and
last but not least, Freddie Pugel for taking charge of the
scoremarkers. Sincere thanks to Messers. Pugel and
Marino for the floral bouguet which was a nice surprise.

LET'S GO TO HAWAII IN JULY

Mrs. Frances Chiodo, past president ol branch
# 13 in San Francisco, is organizing a tour to our
newest and most beautiful state—Hawaii, called the
Paradise of the Pacifie. Prances deserves much
credit for this enormous undertaking. It means
a lot of work and worry. She gives her time and
her efforts unselfishly with only one thought in
mind—to prepare 10 glorious days for the members
and their friends who wish to go on this tour,

The cost of the tour—according to the Agency
—is: $395.00 from San Francisco and return, This
includes the transportation to and from Hawaii,

hotel room, handling of baggage, tips, 100 miles
escorted sightseeing trips and fine entertainment
daily.

The time for making reservation is getting short.

Make yours now! The down-payment of §100.00
is refundable in the event that you will not be
able to travel and you ecancel the trip prior to
final payment.
The governor of Hawaii and the mayor of Hon-
olulu officially extend thelr heartiest welcome to us,
For reservations write to:

To each and all:

vou!”

S.W.U. bowlers,
friends, families and scoremarkers who participated in
the 25th Midwest Bowling Tournament; “a Hearty Thank
Rose Kraemer, State Pres.

members, their

Mrs. Frances Chiodo,
2275 Mission Street,
San Francisco, California

No. 52, Kitzville, Minn.—Dear sgis-
ters, the time has rolled around again
and it seems that every month goes
by faster and f[aster!

Our April meeting was again held
at the Little Grove and the big dis-
cussion was on our impending bake
sale on May 3rd at the Little Grove
from 1 until 4 pm. So, sisters, please
get busy and show up with a lot of
your fancy baking!

We are sorry to report the illness
of Mary Toole who is agaln confined
to the Hibbing General Hospital. We
all hope and pray that her recovery
will be soon. And, also, to all our
sick members, we wish godspeed to
rapid recovery.

Sister Josephine Oswald, our pres-
ident, led the prayer at the conclusion
of the meeting. We then, continued
with the social—with hostesses: Ma-
ry Musech, Frances Shega, Ivanna
and Mary Wright. Many prizes were
received with honors going to sis-
ters: Mary Musich, Julia Mancuso,
Alice Baratto, Josephine Oswald, An-
geline Hrovat, Betty Strazishar, Mary
Techar, Rose Zidarich and Mary
Wright. This ended a delightful eve-
ning,

Our next meeting is May 3rd at the
litile Grove and we urge all members
to be present. For, you all know that
it is you and you alone who makes
the meetings a success, Please try
to be present and bring along a
friend.

May God bless you all and keep
you all in the best of health.

Gertrude Kochevar, reporter

No, 56, Hibbing, Minn.—In the ab-
cence and due to the illness ol our
reporter I will try my hand at writing
this month's article.

Our meetings are well-attended and
now that T.ent is over, we should see
more faces. As you all know, we will
honor our Mother of the Year at our
May meeting. Mrs. Catherine Muk-
vich is our honoree and so, let's have
a nice turnout for this well-deserved
member.

As 1 will represent your lodge as
a delegate at the convention, anyone
interested and with ideas to present
should come to the meeting for full
discussion.

Our trip to Lemont is in full swing
and final details will be given at the
June meeting.

We had quite a few members ill.
Mary Ayotte underwent surgery and
is convalescing at home. Olga To-
metri, Gladys Klaysmat, Margaret Im-
berstron, and our little junior mem-
ber, Michael Dreshar had hospital
stays. We hope you all have fully
recovered and are on the road to good
health again. Anyone whose name I
have missed has our sincerest wish.

Best to Frances Parponich on the
arrival of a son!

At our March meeting, games were
played and several members were
winners of prizes. Mrs, Frances Pras-
nick took the door prize. Our hos-
tesses for the April meeting were An-
geline Passino, Caroline Kozina, Fran-
ces Prasnick and Rose Vukich., Cards
were played, too.

Anne B, Satovich, pres.

No. 62, Conneaut, Ohio—The April
meeting of Br. 62 was held at the
home of Mrs. Anna Mundi. A pot-
luck supper preceded the meeting.

The president, Shirley Rose, opened
the meeting with the Lord's Prayer.
Secretary Peggy Gurto called the roll
and the members answered with their
favorite song

Two new members were initiated
into our lodge; Mrs. Barbara Mad-
onna and MaryLouise Warren, I
know they will enjoy our group, es-
pecially the good food we have at
our meetings

Mrs. Rosemary Armeni had the Pro-
gram for the evening.

Our hostess’s son had a birthday
and the ladies sang Happy Birthday.
Our members’ children surely are
growing up, but we still keep a few
new babies in our midst.

The special prize was won by Ther-
esa Colangelo,

Next meeting will be at Anna Mun-
di's home. She is automatically pro-
claimed the “chef’” in our lodge. She
will serve a Slovenian dinner at the
next meeting May 6th.

Peggy Gurto

No. 66, Canon City, Colo.—The first
meeting of the year was held with
sleven adult members present. In
March, our president, Mrs, A, Luke-
man, opened the meeting with pray-
erg followed by the minutes and treas-
urer’s report. Books were audited
As all members know, only five cents
of each adult assessment remains in
our treasury—with 50 adult members
that makes $2.,60 a month—our sec-



retary has very little with which to
meet expenses,

It was decided that whenever a
member is hospitalized, she’ll receive
i card instead of a plant for $1.25 or
lodge dues equal to the amount, In
case of death, one Low Mass will be
offered. The wreath will be discon-
tinued and the carnations worn by
members attending funerals will be
artificial flowers in the future.

For our June meeting, we will hon-
or our Mother of the Year, Mrs. Fran-
ces Kosek by each member bringing
some item for refreshments. We will
meet on June 4th at 1 p.m. at the
usual place,

Mrs, Johanna Skerjanec, who was
in the hospital for four weeks, is
now recuperating at the home of her
daughter. So, happy that you uare
home and feeling better, Grandma!

Our prayers and best wishes to all
members who are ill. Hoping every-
one attends our June 4th meeting.

Julia Javernick, reporter

No. 68, Fairport, Harbor, Ohio —
Our monthly meeting was held on
March 19, 1961 at the American Slo-
vene Club in Fairport Harbor.

Mrs. Josephine Ulle, vice-pres.,
opened the meeting with a praver,

Report was made by our treasurer,
Mrs, Mary Grzely, on the wonderful
success we had from the sausages
that the club members made and sold
during the month, Everyone said how
good they were, and asked when are
they gzoing to make them again.

Other business was discussed be-
fore the meeting was adjourned. A
popular game was played and the
Sunshine Prize was won by Mrs. Jen-
nie Troha. Refreshments were served.

Due to the serious illness of my
father, who is also the husband of
Mrs, Frances Skrabee, things just
haven’'t been the same; however, be-
cause he is making such wonderful
progress we all feel that things are
coming back to normal.

We do have to give recognition at
this time to our Mother of the Year.
She is Mrs. Jennie Zalek. Jennie
was one of our first members to or-
ganize the lodge here in Fairport Har-
bor, She has been an active and
loyal member for 25 years, and has
held various offices and has carried
them out very well, She is the mother
of a daughter, Jennie and a son,
Frank, and is the proud grandmother
of four grandchildren.

Frances Ulle, reporter

No, 73, Warrensville, Ohio—Forty-
one members were in attendance at
our April meeting for which hostess
Was Joyece Braham,

Our past presidents were honored
With a blessed rosary as a small to-
ken of appreciation. Those who were
able to attend the meeting were:
;&nna Yane, Mary Juratovac, Mary
Purk and Frances Travnik. We have
e deceased past president, Mary

FEW HIGHLIGHTS OF OHIO FAIR, STYLE SHOW &
BAKING DEMONSTRATION, MAR. 11-12th!

First, our good Lord was with us that we had such beautiful weather
the two days of the Fair, which enabled members and friends to come from
distant places such as: Mrs, Mary Macek from Girard, Mrs. Rose Racher
from Warren, Mrs. Bresak and Mrs. Kozjan from Lorain, and many others
from neighboring cities. We also had as our guests, charming founder, Marle
Prisland, from Sheboygan, Wis., who was amazed at all the activities we had
the two days and the large attendance,

National Secretary Albina Novak, her mother, Angela Krizman, and
sister Jean from Chicago also attended our Fair. Mother Krizman also
brought along with her a beautiful Afghan that she made for display at the
age of 83. We gure all enjoyed your visit with us.

The Baking Demonstration went over big as all young people are very
interested in learning the art of making our Slovenian pastry. Our demon-
strators: Vida Furlan of Geneva, Ohio, Frances Krasevich of Br. 47, Mary
Otonicar, Sr.,, of Br. 25, her daughter-in-law, Mary, did a wonderful job of
demonstrating. Iveryone present learned a lot of short cuts and new pointers.
Since everyone was so interested and wanted to see more, which time did not.
permit, we are going to have another Demonstration at a later date,

Handiwork made by members was beautiful and of a great variety., Each
branch had their own bhooth. Juvenile booths also had a great variety and
did very well which will help them to defray their expenses on their uni-
forms, beautifully designed by Frances Sietz, and made by Mrs, Sietz, Vicki
Faletic, Frances Kikol, Margaret Rebol, Mrs, Brauisel, Carol Traven, Louise
Vovko, Louise Mlakar and yours truly.

Drill teams performed Saturday and Sunday. The junior and senior teams
really did a wonderful job drilling consldering they only had eight hours
practice. They looked ever so beautiful in their perky uniforms. Junior
uniforms were royal blue with the skirts lined in white satin and white
braid. Captaln Betty Jevec’ uniform was white satin trimmed with gold.
Senior teams' uniforms were white satin trimmed with royal blue braid.
Their instructress was Frances Sietz who deserves all the praise and thanks
that can be bestowed upon her.

Baton twirlers’ uniforms also were white satin trimmed In royal blue
and the captain’s (Pat Sustar) was white trimmed In gold. They also per-
formed beautifully and a great big hand of thanks to rat lor her untiring
effort in teaching the baton twirling. Hats for all the girls, of white leather
with white pom poms, were made by Mrs. Sietz and her staff,

Eight of the more experienced baton twirlers put on their drill and it
really was a beautiful sight to see.

The two Cooke sisters of Br. 32, Kathy and Marge, each performed in-
dividually and showed us their skill in baton twirling . These two girls have
won many awards for their work and they really were wonderful, Branch
32 can be very proud of them.

Ten little girls dressed in their peasant costumes which also were designed
by Mrs. Sietz and made by Carol Traven danced the Slovenian dances to the
uccordionists, John Vovko and Mr. Dekleva. Teachers of this group were
Margaret Rebol of No. 25 and Louise Vovke of No, 50, and they were dressed
in the same peasant dresses as the little girls.

I can't forget the eight little Drummer Boys who were dressed in white
shirts and navy blue pants with a white stripe on the side and their colorful
drums, drilling and drumming and taking orders from little Captain Kikol.
There were fifly juveniles who took part in this program and each and every
one present really enjoyed them very much.

The Fair is still the talk of the town—and we'll continue our report in
the next issue of Zarja. Our members and all who came to see the Fair are
looking forward to another one in the near future. A great big thank yon
to one and all, once again.

A bus-load of delegates and visitors are all ready for the trip to Ely
this month to participate in the convention, To all delegates and visitors,
I extend wisheg for a safe and healthy journey and a most successful con-

vention. Be seeing you in Ely!

Toni Tanko, State President

Walters, and our first president, Mrs.
(Gliha, was unable to attend. Betty
Matjasic read the past history ol our
branch for the last 25 years.

Our honored Mother of the Year,
Josephine Turk, is a lady most de-
serving of this title. A pot luck din-
ner will be held at our regular meet-
Ing in honor of Mother's Day.

The Ohlo State Fair was a success
as far ag our branch is concerned.

Two of our members participated in
the style show. They were Jo Ann
Turk and Louise Epley. Louise M.
(iodec was the commentator and she
did a very nice job. Thanks to every-
one who worked at it. One of our
members, Jean Hren, won a beauti-
ful pillow as a door prize,

Our deepest sympathy to Florence
Duval and family on the loss of her
dad., Member Betty Bayus recently
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Mrs, Antonia Tanko, state president
for Ohio and Michigan, a popular lead-
er and an excellent program maker,
sent in her favorite recipe which is—

Lemon Strudel
Ingredients for dough:

3 eups of flour

14 teaspoon salt

e cup melted shortening and

zola oil combined
1 egeg well beaten

3 cups warm water

Combine shortening, egg and water,
pour Into flour and mix well with
vour fingers until you have a soft
dough. If too sticky add a little flour
and kneed some more. Dough has to
be soft but not sticky. Cover with
c¢loth and let stand for one hour or
more.

IA-

Lemon Filling
4 ege whites

4 egg yolks

rind of 2 lemons

juice of 2 lemons

2 heaping tablespoons bread

crumbs

15 pound of butter
134 cups sugar

Cream together butter and sugar;
add egg yolks and beat well; add
lemon juice with bread erumbs, then
fold in the egg whites which have
been beaten very stiff, last fold in
the finely ground lemon rind.

Roll out the dough on cloth sprin
kled with flour and streteh it until
paper thin. Spread filling over the
dough then roll up like potica or
jelly roll. Place in well greased pan
and bake 1 hour in 325 dgrees. When
bhaked, cool. Serve sprinkled with pow-
dered sugar and cut in 2 inch pieces.

underwent surgery but was recovered
enough to attend our April meeting.

Congratulations to Dorothy Erhlic
Godfrey on the birth of a baby boy.
Good luck to mother and baby!

Member Stella Stem will undergo
surgery soon, and our best to her for
a very speedy recovery,

To all who celebrate birthdays and
anniversaries this month, our best to
vou and God bless you all.

Rosemary Mauer, reporter

No. 74, Ambridge, Pa.—We had the
pleasure of electing our Mother of the
Year at the last meeting—and we
think she is most deserving of this
title, our secretary, Stephanie Plese.
This year we will not have a Moth-
er's Day party; but, we are hoping
next year we will be better “fixed”
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to undertake the expense. Congratu-
lations to Mrs, Plese and we thank
her for all her excellent work,

Also, congratulations to Sister Jen-
nie Anzur of Aliquippa on becoming
grandma again.

To all mothers and grandmothers,
a very healthy and happy Mother's
Day and I think every day should be
Mother’'s Day! To my sister, Anna
Petrich in Fontana, and all members
of S.W.U., best wishes.

Those of our members on the sick
list are wished a very speedy recovery
and hope to have you back with us
at our meetings very soon. God bless
you all.

Mary Habich, president

No. 77, N.S. Pittsburgh, Pa.—This
month of May is our branch’s 25th
anniversary, To commemorate the oc-
casion we will have a Mass said on
the 6th of May at 8:00 in St. Mary’s
Church, 57th St. 1 hope most, if not
all of our members, will attend,

Our May 11th meeting will be short
so that we can spend the evening
enjoying our favorite game. We are
asking each member for a small do-
nation, in return for which they will
each have an opportunity to get the
swell gift. Come to the meeting to
see what that gift will be!

Congratulations to our Mother of
the Year, Mrs. Katherine Dauer. She
is the mother of our new vice-presi-
dent, Mrs. Lois Ann Newman.

On behalf of all our members, I
would like to extend our sincere sym-
pathy to the family of Mrs. Gertrude
(Vogrin) Lokar, who passed away
March 25th and also to the family of
Mrs Frances (Derganz) Necemar who
passed away April 2nd.

As president, I hope to meet all of
our members at the anniversary meet-
ing. Happy Mother's Day to my moth-
er, Mrs, Elizabeth Conway and to all
the members in our branch,

BettyAnn Murphy, pres.

No. 79, Enumclaw, Wash,—We last
met at the home of the reporter in
Auburn at which time we discussed
plans for a party commemorating the
2hth anniversary of the founding of
the S.W.U. in Enumelaw,

Fifty years of married life were
commemorated on Sunday, January
20th by Mr. and Mrs., John Mihelich
of Enumeclaw, Wash., An open house
reception took place at the Enumelaw
Goif and Country Club where thelr
many friends and relatives enjoyed
zood food, dancing and fellowship.

They were married in Pueblo, Colo.,
on Jan. 31st, 1911 and have lived in
Enumelaw sinee 1924, Mr, Mihelich,
a coal miner, retired in 1952. They
are the parents of 4 children, have
10 grandchildren and 3 great grand-
children,

Mre. Mihelich was a charter mem-
ber of br. 79 and has continuously
served as vice-president until the
past year when she became president.

Conscientious worker, many new
members are in our branch through
her efforts and no meeting is com-
plete without her good humor, Con-
gratulations, Mary and John!

It has been decided to hold a party
at the Krain School house on June
11th starting at one o'clock.

Utensils and ham and sausage will
be provided. Let's all braneh mem-
bers please show up with your fami-
lies for some fun with old friends.

Mary Bratovich

No. 92, Crested Butte, Colo.—Our
April meeting was held at Frank's
Cale on the ninth. There were eleven
members  present. Meeting was
brought to order by Vice-P resident
Helen Cobai in absence of the presi-
dent, Frances Greenfield, who was ill.
We hope you have a very swift re-
covery, Frances. We all missed you.

Mrs, Ann Mufich was not only our
guest but joined us at this meeting.
Congratulations, Ann, and we hope
you will like being with us,

Hostesses for the evening were
Ann and Margaret Malensek.

We are having winter weather, It
has been snowing for several days
and is quite cold, too. Helen Cobai

No. 95, So. Chicago, 11l.—This month
of May is dedicated to our Blessed
Lady, the Queen of Heaven. I would
like to take this opportunity to pay
a special tribute and extend my greet-
ings to all our mothers for their ser-
vice and loyalty to our branch.

We are expecting an exceptionally
large attendance at our May meeting,
to honor our Mother of the Year, Cvi-
ta Chorich. I am very happy and
proud that she is my mother and
grateful to be her daughter. So much
was accomplished at our April meet-
ing because it was well-attended.
Stephanie Magnavite asked to be re-
lieved of her office as treasurer in-
asmuch ag she will be spending most



KONVENCNA POROCILA

POROCILO GLAVNE TAJNICE
(Zatetek poroéila na &t. 112))

Pozdravlijam navzofe glavne odbornice, delegatke in
goste, zbrane na 12, redni konvenciji SZZ, ki se letos
prvi¢ vrii v prijaznem mestu Ely, Minnesota, ki leZi na
skrajnem severu AmeriZkih drZav, na meji Canade. Po
pripravah sode¢ sem prepri¢ana, da bo bivanje v tem mes-
teeu prijetno, ker so vsi medfani pozorni na na¥ obisk in
nam bodo izkazali iskreno gosteljubnost. Se posebno pa
bomo deleZne ljubeznivostl od domad¢ih ¢lanic in pod-
ruznie.

Konvencija se bo formalno pricela s sv. masSo v cer-
kvi sv. Antona in po sveti masi bo pripravljen slavnostni
banket, (Podroben spored je bil Ze deloma objavljen
v Zarji in bo zopet ponovljen v tej izdaji, da bomo na
jasnem, kaj vse nas &aka.)

Clanske kampanje so najvaZnejSe merilo stanja in de-
lovanja celotne organizacije kot posameznlh podruznic.
0Od zadnje kanvencije smo imele tri kampanje. V kam-
panji po konvenciji leta 1958 je bilo vpisanih 206 novih
¢lanie. V kampanji “drZavnih predsednic,” ki se je vraila
od 1. aprila, 1959 do januarja, 1960 je bilo vpisanih 330
¢lanic. Pred-konvenéna kampanja, ki je bila zakljuéena
31, decembra, 1960 nam je pa prinesla 574 novih é&lanie.
Ta kampanja nam je prinesla pet ¢astnih delegatk: Mrs.
Anna Zorko, it. 2, Chicago, Ill.; Mrs. Mary Otonicar, &t.
25, Cleveland, Ohio; Mrs, Marie A, Floryan, Et. 17, West.
Allis, Wis.; Mrs. Roseann Munsell, podruznica 5t. 33, Du-
Iuth, Minn., Mrs, Louise Epley, §t. 73, Warrensville, Ohlo.

1z podanih pregledov je razvidno, da je Zveza v pre-
teklih treh letih denarno lepo napredovala, nazadovala
pa po Stevilu élanstva. Temu je vzrok naradéajoda umrlji-
vost. starejdih &lanic in drugi vzrok so suspendacije, ker
tajnice zalagajo gotovo dobo za tiste, ki so neredne pri
placevanju in ko se ne odzovejo urglranju za placitev,
ostane le en izhod: suspendacija. Da se obdrzl solidnost
organizacije, je potrebno pridobivati predvsem mlajie Zene
in dekleta ter ustanoviti razne druZabne aktivnost.

Za naSo organizacijo, mora asesment ostati v mejah
moznosti placevanja, zlasti sedaj v splosni gospodarski
krizi. Toda nujno je, da se zborovalke pomudijo pri raz-
motrivanjih, ki so usmerjene za bodoénost Zveze ter pos-
vetijo najvedje zanimanje za prireditev oriviaénih progra-
mov pri podruZnicah, ker konéno so podruZnice tista sila,
ki nas veZejo v veliko skupnost. Mladina hode imeti dru-
Zabne sestanke in to se mora vpeljati, da bo mladina
postala pozorna na nago Zvezo in se nam pridruZila.

Zahvaljujem se glavnim odbornicam, zlasti tajnicam
podruinic za vestno sodelovanje v pretekli poslovni dobi,

POROCILO PRVE GLAVNE PODPREDSEDNICE

Iskreno pozdravljam vse glavne odbornice in delegatke
12. redne konvenclie SZZ! Bog daj bi bili vsi sklepi te
konvencije v dobrobit &lanstva in Zveze.

Kot podpredsednica glavnega odbora, sem po svoji moci
pomagala pridoblti nekaj novih &lanic in agitirala sem,
da bi e druge élanice pomagale UdeleZila sem se sle-
dedih Zvezinih prireditev: 30 letnice podruinice 5t. 25
dne 12. oktobra, 1958; 30 letnice podruZnice 8t. 41 dne
21 maja, 1960; zastopala sem Zvezo na banketu proslave
40 letnice obstoja American Jug. Center dne 22, novem-
bra, 1959, Pri skupnih podruZnicah sem se udelezila ve-
¢ine sej in tudi delovala, kar je bilo v moji modi, Enako
pri drZavnih konvenecijah v 1. 1959 in 1960. Pomagala
sem tudi pri razstavi roénih del in mode, ki se je vriila
11. in 12. marea 1961 . V veliko veselje mi je delovati
z dobrim odborom n élanicam, ki rade pomagajo za lep
napredek Zveze. Bila sem vedno pripravljena sodelovati
zn korist in napredek moje podruZnice, skupnih podruznic,
¢lanstva in Zvezi. Zelee konvenciji mnogo blagoslova in
uspehov ter vas vse iskreno pozdravljam,

Frances Globokar

delegatkam, kakor tudi vsem drugim, kl se bodo udele-
#ili nasih konvenénih prireditev pa Zelim sreéno pot in
veselo svidenje.

Od 1. aprila 1958 do 31. dec. 1960 je bilo 472 smrtnih
slucajev, za katere se je izplafala vsota $48,975.00. Drugi
vedji izdatek je naZe glasilo. Toda priznati je treba,
da je list neobhodno potreben za ohranitev dobre volje
med d&lanstvom, katerim prinasa vsak mesec lep uzitek
v branju, Saj naSa Zveza je edina slovenska organizacija
v Ameriki, ki se postavi z lepim meseénikom. Bilo bi
gotovo vsem v zadovoljstvo, ¢e bl se nasel vir dohodkov,
da bi Zarja izhajala meseéno na 32 straneh,

Zadnja naklada kuharskih knjig je skoraj razprodana
in to delo bo v kratkem zakljuéeno. Bilo je ogromno
potov in dela prl razpecéavanju. Dobitek od prodaje
knjlg, vkljucivsi tisotak, ki je bil zbran od zadnje na-
klade, znese $10,371.57. Od te vsote je upravni sklad
Zarje dobil $520.00 za oglaSevanje in to v Casu, ko je bil
skoraj iz¢rpan. Iskreno se zahvaljujem vsem sotrudni-
cam, ker brez Vafe zveste pomo¢i bi ne bilo prodanih
toliko knjig. To delo je zdaj pri kraju, kar se mene
tite. Tvarina je na razpolago, ako se zeli kdo drugi z
delom ukvarjati. Uverjena sem, da je knjiga v pripomo-
¢elk mnogim kuharicam in Zvezi pa tudi s prebitki.

Albina Novak, glavna tajnica

of her time awaiting her first born
soon. Our new member, Margaret
Krmpotich has succeeded her as treas-
urer, We welcome you, Margaret, as
4 new member and officer.

I am happy to report that our ever-
faithful member, Mary Simunich, en-
rolled two new members: IHelen Mar-
tino and her daughter, Mary Kay.

The following were hostesses and
donated cakes for the meeting: Mary
Nicksic, Barbara Sambol and Ann
Pave. Rose Marie Cacich donated a
Eilt to be disposed of at a later date.
I am extremely grateful to Ann Pave
for her ever-faithful service,

Congratulations to the [(ollowing
May birthdays: Mary Barcevac, Ver
Onica. Cacija, Irene Cutich, Johanna
Malcich, Mary Mazar, Mary Prebeg,
Marge Rozich and Matilda Turica.

Get well wishes to Kate Bucich
Who hag been ailing for many months.
Lucy Kopilash, who has been hospi-
talized, is home recuperating. She's
Packing for a trip abroad soon. Bon

voyage and a safe return home! Also
vacationing are Ann Graniceh, going
to California—have a nice time, Ann!

It is always sad to report when two
of our members passed away, Cecilia
Justinich was laid to rest April 6th
following Mass at Assumption Church.
Mary Africh was laid to rest April
Sth after funeral Mass at Sacred
Heart Church, Both are buried at St.
Mary's Cemetery. May they rest in
peace,

Thanks to Mary Simunic and Cathe-
rine Cacich who were pallbearers for
Mrs. Africh and all who praved with
me and attended the funerals.

Mildred James, president

No. 105, Detroit, Mich.—We had a
very nice meeting in March at the
home of Gail Simon, She sgerved a
very niee luncheon, We want her to
know how grateful we are for her
efforts, Her warm acceptance made us
feel so much at home, She also had
the usual hostess gift and the reci-

pient was our president, Julia Pan-
zica. Thanks again, Gail.

Our next meeting is to be at Alice
Kocjan’s home and Is intended es-
pecially for those who work.

We are very happy to have Mrs.
L. Ault as our Mother of the Year.
She raised 5 children, 4 daughters and
a son. She is now a grandmother
of 15. Until about a year ago, she
was with usg regularly—then, her hus-
band teok sick and was hospitalized
from time to time. He passed away
in February, Accept our sincere sym-
pathy, Lillian — and join us again,
200Mn.

Mrs. Antolnette Lindich has become
a grandma to a sweet little girl, her
first granddaughter. Mother is Marie
who also has an eight year old son.
Congratulations to both parents and
grandparents,

See you all at the meeting. Thanks
to Pauline Adamic for selling a dozen
cookbooks!

Rose Jamnik, reporier
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Pozdravljene gl. odbornice in delegatinje 12. redne kon-
vencije SZ%. Nahajamo se v letu ko Zveza slavi svoj
35 letni jubilej, Zelim, da bi ta konvencija prinesla in
ukrenila kaj dobrega za élanstvo in v korist organizacije.

Po sklepu Zvezinih pravil, da Imamo redne sestanke
vsakih 6 mesecev, sem se teh udeleZevala in predloZila
svoje poslovne knjige v pregled nadzorniecam, Opravljam
tudi vse drugo delo, ki mi je dolofeno, po svojih najbolj-
5ih mod¢eh. Dela je vedno veéd, ker premoZenje lepo raste.
7. veseljem lahko porocam, da se je finanéno premoZenje
v zadnjih 3 letih lepo poviBalo.

Na tem mestu se lepo zahvallm ¢astni predsednici in
tajnici finanénega odbora Mrs. Prisland za njeno skrbno
investiranje Zvezinega denarja, da nam nosi lepe obrestl.
kakor tudi za lepe ¢lanke v Zarji in sploh za vse njeno
delovanje v dobrobit organizacije.

Poroéam skupno svoto premoZenja za 3 letno dobo, ker
podrobno porogilo bo podala gl. tajnica, Albina Novak,
s katerim se tudl jaz strinjam

Skupno poroéilo za dobo 3 let se glasi:

V skupni blagajni 31. dec. 1960 .... $450,041.13
V blagajni 31. marca 19568 .......... $304,502.26

Skupni preostanek za 3 leta .... § 55,538.77

S ponosom porodam, da smo finanéno lepo napredovale,
ceprav je bilo veliko veé¢ smrtnih sluajev, kakor po
navadi.

V gl. uradu sem imela vedno lepo sodelovanje, po-
sebno od strani gl. tajnice Albina Novak, s katero imam
najved posla. Tudi urednici Corinne Leskovar lepa hvala
za vso njeno naklonjenost, enako vsem ostalim direk-
foricam ker je vedno bilo lepo sodelovanje.

Priporo¢am, da vedno podpremo 3Zportne in mladinske
prireditve, ker mladina je nafa bodoc¢nost.

Ob sklepu mojega porod¢ila, Vas vse delegatinje pri-
sréno pozdravijam in Zelim sredéno zborovanje.

Josephine Zeleznikar, gl. blag.

POROEILO DRUGE GLAVNE NADZORNICE

Moje poroéilo bo kratko, ker itak porofam vsakih
sest mesecev, ko pregledujemo knjige v glavnem uradu,
kjer smo vselej nafle poslovanje v najlepSem redu. Da
nasa Zveza lepo [inancéno napreduje gre zasluga glavni
tajnici Alblni Novak za skrbno vodstvo ter tajnici finan-
tnega odbora Mrs. Prisland, ki dobi¢kanosno investira
nad denar Navzota sem bila ob vesakem pregledovanju
knjig skupno z ostalima nadzornicama Mrs, Otoni¢ar in
Mrs, Podgoriek, Lahko se zanesete, da smo bile toéne
pri delu in vedno nasle knjige in banéne vlozbe v popol-
nem soglasju s porodil, ki so objevljena v Zarjl

Moje delovanje je bilo najve¢ v okroZju podruZnice &t
16, kjer sem predsednica Ze veé let. Kakor je bilo po-
ro¢ano lansko leto, je bila moja podruZnica gostiteljica
drzavne konvencije, katera je lepo uspela. Seveda, driav-
ne konvencije so Sele v zadetku, zato se imamo fe dosti
za nauéit v tem oziru, loda z dobro voljo in sodelovanjem
se lahko priéakuje, da bo vsaka drzavna konvencija pri-
nesla veéje uspehe,

Udelezlla sem ge vedno Zvezinega dne in romanja v
Lemontu, kier sem imela priloZnost se snideti z znankami
in ¢lanicami, ki so aktivne pri Zvezi.

V upanju, da bo nasa 12. redna konvencija ukrenila
dosti dobrih sklepov, katere bo mogofe izpeljati in po-
sebno za pospeditev zanimanja med mladino, da jo bo
lazje pridobiti v Zvezo.

Bog blagoslovi nafo konvencijo! Katie Triller

KONVENENO POROCILO DRZAVNE PREDSEDNICE
ZA COLORADO

Pozdravijeni, duhovni veodja SZZ, p. Claude Okorn,
¢astna preds, Marie Prisland, preds, Josephine Tdvek in
vse gl, odbornice in delegatinje SZZ 12. redne konvencije.

Ta mesec se hoste zbrale v prijazni slovenski nasel-
bini v Bly, Minn., kjer ima Zveza svojo pionirsko podr.
it. 23. Vsaka konvencija je vaZna stopnja za napredek
Zveze, poleg tega ¢aka konvencijo Se mnogo vaZnih za-
dev, ki imajo pomen za obstoj SZZ in blagobit ¢lanic.

0Od zadnje konvencije ni bilo posebnega dela. Pismena
vprafanja gl. odbornic sem toéno odgovorila, v kampanjah
sem delovala kolikor mi je bilo mogofe z malenkostnim
uspehom. Moj poklon vsem, ki so pridobile 500 novo
pristoplih &lanie v pred-konven&ni kampanji, tako tudi
¢astnim delegatinjam,

23. jan. 1960 sem se odzvala vabilu in zastopala v
Denver, Colo., kjer je dr. Columbine SNPJ obhajalo 50
letnico, 14. maja je bila slavnost 25 letnice obstajo podr.
it. 63 v Denver, Colo. Za to prireditev sem organizirala
udelezbo ¢lanie ter nas je bilo lepo &tevilo za en bus.
Preteklo leto dne 28. aug. se je vriila nasa drZ. konven-
cija, ki je sijajno uspela v vseh ozirih. Konvenéna seja
je bila zanimiva in polna raznih predlogov. V ¢&agt nam
je bilo, da je bila z nami navzofa naSa gl. preds. Joseph-
ine Livek, ki smo jo z veseliem sprejele. Predlagala je,
da =i podr. ustanove mladinski kroZek. Vse Colo, podr.
g0 bile zastopane. Tajnica Malie Svigel mi je sporoéila,
da bo letoEnja drZ. konvencija 12, avg. pri podr. &t 63
v Denver, Colo.

Predlagam, da se upoSiteva nasvei gl, preds, J. Livek,
da vsaka drZ. konvencija vodi zapisnik za pravilni zaklju-
ctelk seje. Nekatere podr. so povréne v tem oziru. Tudi
priporoéam, da bi se uvedlo ve¢ zanimanja za mladino,
posebno, da se priredi BoZl¢nica za mlade in da Zveza
pomaga pri kritju stroskov.

Vedno sem bila mnenja, da je gl. odbornica tudi desna
roka svojl podr. zato sem sodelovala, pa naj bi bilo e
tako teZko delo. Nafa SZZ je ponosna na odbornice in
¢lanice, ki pomagajo pri napredku Zveze. Moje delo pri
S7Z7 se je pritelo 1945 In od tedaj sem delovala z gl. od-
borom in ¢lanicami in na3se delo je bilo vedno uspeino
v vseh ozirih.

Vsem gl. odbornicam in delegatinjam Zelim umne raz-
sodnosti, da boste kos svojl nalogi. V svojih predlogih
ilBejte vedno pred o¢mi koristi skupnega ¢lanstva nafe
3747,

Urednicl Zarje C. Leskovar izrekam {zraze zahvale
za odlitno urejeno glasilo SZZ in potrpljenje z mojimi
spisi v Zarji. Anna Pachak, drZ preds, za Colo.

Dirage sestre SZZ.:
Kdo bi ne zZelel videtl veénega mesta Rima?

ali pa na potniSko plsarno

BLED TRAVEL,

-

Kdo v zivljenju
bi ne Zelel videte kraje kjer se je Marlja prikazala v Lurdu?

Prav radi tega sem se odlo¢il da vodim pod okriljem Slo-
venske Zenske Zveze romanje v Fatimo, Lurd, Rim, ki je zdruZeno
z obiskom starega kraja, kjer morete ostati kolikor &asa Zelite. Po-
vabim Vas vse, ki Zele obiskati te kraje, da se mi pridruZijo.

Na& odhod bo dne 12. junija z ogromnim SWISSAIR letalom.
Za natanénejia pojasnila in prijave pisite na moj naslov,
Rev. Klavdij Okorn, O.F.M., 823 W. Mineral Street Milwaukee 4, Wis.

6113 St. Clair Ave., Cleveland 3. Ohio

PRIDRUZITE SE:
Queen Mary — 17. maja, United
States—25. maja, Liberte—27. maja

Queen Ilizabeth—26. julija, (pod
vodstvom Mrs. A, Tanko)
Air France Jet—17. junija, (pod

vodstvom Mrs. A. Novak)

Pan American Jet—29, maja, TWA
Super Jet—28. junija, Pan American
Jet—15, julija

Kollander Travel Bureau
6417 St. Clair Ave,
Cleveland 3, Ohio




Marie Prisland:

Najlepsl mesec v letu, krasni maj, je posveden mate-
ram Poleg spomina na ljubo rodno mater Castim spomin
na mojo staro mamico, Naj bodo te vrstice, napisane za
Materinsk1 dan, posvelene oni dragi dudi, ki mi je poleg
rodne matere nadomestovala Se ofeta—DBila sem namred
sirota brez ocela in matere.—Ceravno je zemeljska vez
bhila med nama pred ved letl pretrgana, sem vseeno pre
pricana, da je moja stara mamica ves ¢&as cuvala nad
menoj; da je zrla name z nebes, katere si je na zemlji
8 avojo vzglednostjo, dobrotlivostjo in trpljenjem zaslu-
Zzila. Ni skrbela zase ampak zame je Zrtvovala zadnja
leta svojega Zivijenja. Ni ji bilo usojeno, da bi Zivela
do ¢asa, ko sem si sama pricela sluZiti kruh, da bi po-
magala tudl njej. Odsla je v velnost predno sem se ji
mogla vsaj malo oddolziti. Le spomin na njo mi je ostal.
Spomin, ki je neminliiv in hvaleZnost do nje, ki v mojem
sreu ne bo pojenjala nikdar .

L L] L]

Spomin umrlih praznujemo 30. maja. Zveza letos Za-
luje za 163-timi zvestimi élanicami, ki so tekom leta
preminule. Med temi so 3 vzgledne sosestre: Elizabeth
Kozek, Mary Hosta, Josephine Speck.

Elizabeth Kozek je bila ¢lanica pod. 5t. 2 v Chicagl
in njena bivia tajnica. Bila je veé let glavna odbornica
za Mladinske in sportne aktivnosti, Za Zvezo je bila
vedno navdufena in delavna. Celo v svoji tezki bolezni
se je zanimala za napredek svoje podruZnice.

Mary Hosta je bila ustanoviteljica pod. §t. 21 v Cleve-
landu. Svojo podruZnico je kot predsednica vodila 25
let. Vedkrat je bila konvendna delegatka ter do svoje
smrti marljiva in zvesta ¢lanica, Bolj vzorne odbornice
bi bilo teZko najti.

Josephine Speck je bila ustanoviteljica pod. &t. 46 v
St. Loulsu. Nad 20 let je bila predsednica ter za pod-
ruinico skrbela kot mati za otroka. Njene hderke bodo
nadaljevale delo za Zvezo, ki ga je mamlica pri¢ela.—Jo-
sephino sem izmed vseh ¢&lanic poznala najdalje. Po-
tovali sva skupaj iz starega kraja v Ameriko, Nazadnje
8va se videll pred petimi leti, ko sta z moZem praznovala
zlato poroko.

Vsem pokojnim Zvezinim ¢lanlcam bo med nami oh-
ranjen hvaleZen in trajen spomin. Naj v miru podivajo!

Sestri Antoniji Tanko, drZavni predsedniel in odliéni
voditeljici Zvezinih programov v drZz. Ohio, izrekamo
iskreno soZalje nad izgubo ljubljenega soprogan Antona,
ki je preminul lansko jesen. Dlag mu spomin!

L L L]

Meseca marca so zdruZene podruZnice drZave Ohio
imele v Clevelandu razstavo ro¢nih del in mode ter na-
stop mladinskih kroZkov, Vse je bllo dobro organizirano
In izvrstno lzpeljano.

Na okraZenih mizah so bila razstavljena rodéna dela,
kot: predpasniki, posteljno perilo, brisade, robéki, prticki,
dolike, blazine za naglonjace, rofno Sivane slike, klobuki,
OBrinjala, odeje, teveljcki, jopidi, kipi in razne igrace.
Mrs. Frances Salmié je kleklala Zirovske &ipke, Mrs. Anna
Perko pa je razstavila roéno izdelane vaze in kipe. Te
Umetnosti se je udila § let.

Poleg razstave ro&nih del je bilo razstavljeno tudi
Declvo, (lanice so demonstrirale, kako napraviti dobre
Strudelne, potico in krofe. (Navodila za te delikatese
bon: navedla prihodnjit.)

Dekleta od Grdina Bridal Shoppe so modelirala krasne
Obleke za neveste in druZice, Nastopile so tudi nae é&la-

nice v finih oblekah, kil so jih same sefile, In konéno
mladina od 5-16 let. Teh je bilo okrog 60. Prvi so ju-
nadko prikorakali mali fanti¢ki z bobni. Tem je gledila
plesalska skupina v posebnih noSah, nato skupina deklet
s palé¢icami in dva telovadna krozka. Gledalei so z vese-
ljem 1n zanimanjem sledlli miladini, ki je z veliko vnemo
korakala in delala Ze kar teike vaje.

PodruZnice so s svojim programom napravile velikans-
ko reklamo sebi in Zvezl. Bil je tudi lep gmotni dobitek.
Samo v kuhinji so za pecivo in kosila prejele nad tisod
dolarjev. Dober izkupi¢ek so napravile tudi podruZnice
s prodajo rodénih del. Rastavo je posetileo kakih dva
tiso¢ 1judi. To je bila najvedja prireditev, kar jih je Zve-
za zadnje Case imela.

Mrs. Antonija Tanko, v katere modri glavici se je ro-
dila ideja za razstavo, je bila voditeljica. Mrs. Frances
Seitz =e je trudila z mladino in jo ved mesecey veZbala.
Mrs. Mary Otoniéar, priznana kuharieca, je pokazala, kako
se napravl dobra potiea in krofi, poleg tega je nadzoro-
vala kuhinjo. Mrs. Vida Furlan je demonstrirala, kako
napraviti &trudelne. Kakih 50 ¢lanic pa je pri delu po-
magalo. Sivale so no¢ in dan, da so izgotovile 60 uni-
form za mladinoe in napravile druga roéna dela za raz-
stavo. Kuhinjski &tab je ved dni pred razstave pekel
potice, krofe in Strudelne. To so res marliive in pozrt-
vovalne ¢lanice, ki sloino delajo, zato imajo uspeh. Vsa
¢asl jim in priznanje!

* * *
Ta mesec se vrii Zvezina narodna konvencija v mestu

Ely, drZava Minnesota. Preprifana sem, da bodo nase
delegatke in gl. odbornice z konvenénim mestom zado-

voljne, saj mi je iz izkudZnje znano, kako prijazne in
gostoljubne so tamodnje élanice. Toraj na veselo svi-
denje!

V zvezi s konvencijo naj objavim mic¢no zgodbico, ki
sem jo prejela od znanke iz Minnesote. Zgodbica izvira
iz tistih ¢éasov, ko s0 nadi ljudje trumoma prihajali v Ame-
riko. Neveiéi angledéine so v novem svetu imeli vsako-
jake teZzave. Naj nam naSa ¢lanica pove svoj dogodek:

“Bilo je pred 45-timi leti, ko sem prisla v Ameriko.
Napotila sem se naravnost v Minnesoto, kjer je bivalo
ved mojih sorodnikov. Pokrajina takrat Se ni imela lepo
cementiranih sajtvokov in cest, zato smo véasih morali
gaziti prah do kolen, En dan sem gla obiskati sorodnico,
ki je stanovala blizu velike premogarske majne. Tam je
bilo poleg rujavega tudi mnogo ¢érnega prahu. Ko sem
se vratala od sorodnice je pri¢elo deZevati; iz mehkega
prahu se je polagoma napravljalo Ze bolj mehko blato.
Ker ni bilo sajtvoka sem ubrala kar po sredi ceste., Hoja
je blla vse prej kot udobna. V blato stopiti je bilo lahko,
a 1z njega noge fzdreti, je bila druga viZa. Xo tako sto-
picam in pretekujem noge po blatu, pride mimo farmar
na svojem bugiju. Nisem razumela kaj je rekel, ker slo-
vensko ni govoril, jaz pa angleSéine razumela nisem.
Uganila pa sem, da me hoCe vzeti na voz, ker se je pred
menoj ustavil, Skobacam se na njegov voz ter na nogah,
oziroma na ¢evljih nesem najmanj eno tono minnesotske
ilovice. Komaj se vsedem, ko se domislim, da ne bom
znala povedati, kje me naj razlozi. Gruntam, tuhtam in
ugibljem kaj bo, ko farmar konjem zakli¢e: O, bek!
Konja se takoj ustavita, da je voznik lahko nekaj na vozu
popravil. To mi je dalo redilno misel. Ko smo prisli
v doma¢l vilié in sem jaz zagledala svojo hifo, zaklicem
na ves glas: O, bek! Konja se ustavita, farmar me pa
vprafujote pogleda. S prstom sem pokazala na sebe in
na hisico ob cesti, ¢ed, to je moj dom. Farmar je razumel.
Zlezla sem 1z voza ter vozniku prijazno pokimala, ker se
mu v amerifkem jeziku zahvalili nisem znala. Takoj
drugi dan sem se prifela uciti anglestine, predvsem ime
ceste in hifno Stevilko, da bl v enaki priliki znala pove-
dati, kje sem doma., AmeriSkega jezika sem se prav do-
bro nauéila. Ce me, naprimer, hotete za govornico na
konvenénem banketu, vas bom pozdravila v pravilni an-
glesdd¢inl.—" Sledi podpis,



P. Claude Okorn, O.F.M.:

Materina nesebicna ljubezen
in pozrtvovalnost

Med vsemi odlikami, ki jih poseduje mati, je najbolj
obfudovanja vredna njena nesebi¢na ljubezen in po#rt-
vovalnost, Te odlike napravijo mater zares veliko. Sko-
raj nihée ni tako pel in pisal o materah kakor so to
storili slovenski pesniki in pisatelji. Govorijo o materah,
katerih ¢ela so razorana kot deZela v kateri Zivijo, in roke
razpokane kot gruda, ki od nje prezivljnjo svoje druZine;
govore o materah katerih hrbti so upognjeni v devel gub
od teikega dela in kolena skrivljena od molitve. Matere,
ki so znale trpeli, delali in moliti. V slabotnih in od dela
izmozganih telesih pa je Zivela dufa: modéna in plemenita,
ki se ni bala nikogar razen Boga. Slovenske matere so
veliki govorile o svojih dolZnostih in prav malo o svojih
pravicah. Deogorevale so kakor sveda v Zrivah za otroke,
za druzino.

Kongres Y“druZenih drzav je takole oznacil hvaleZnost
materam: HvaleZni smo materam zato, Ker toliko store
za dom, ki je vir drzave, za podvigo moralnega Zivljenja
in za vero in na ta nadéin za dobro vlado in ¢love&tvo.

Mati je velika zalo, ker pozabi na sebe in misli le na
druge. Matl je ljubezen, njeno delo, je delo ljubezni,
vse razume, vse odpufcéa. Mati hodi z otrokom vedno,
ziva in mrtva. Pisatelj Cankar je zapisal: V mojem sreu
je materina podoba—Ilepota in blagost kakor je nikoli in
nikjer nisem videl in ki jo bodo Zive ugledale 5e le mpje
umirajote oéi,

Zatrdlmo na#i nateri na materingki dan z Lincolnom:
Bog blagoslovli mojo mater. Vse kar imam in vse kar
naj postanem dolgujem svoji angelski materi.

DOPISI

§t. 1, Sheboygan, Wis.—Po dobrem
razmotrivanju smo sklenile, da pro-
slavimo 35 letnico naSe podr. in SZZ
drugo nedeljo v nov.,, dne 12 nov.
cerkvenl dvorani z javnim kosilom
(dinner) in popoldne bomo imele od-
prio hise (open house). V nadértu
imamo izvrsten program, zato Ze se-
daj prosime vse ¢lanice za pomod in
sodelovanje V Zarji bomo poroéale
o poteku priprav.

V maju imamo tudi vaZino sejo s
programom na éast materam ter slav-
ljenkam rojstnih dnevov v apr.,, maju
in juniju. Prosimo, da se vse v veli-
kem Stevilu udelezite in posvelite vsaj
eno ure svoji podr. Na sporedu je
lep program, zato pridite gotovo.

18, febr. smo pospremile k vefnemu
poéitku dolgoletno ¢la. sestro Teresa
Spender, ki je 1, 1907 prisla v Amerl-
lko. L. 1957 sta s soprogom Mathom
slavila zlato poroko. Poleg omenje-
nega soproga zapuscéa tudi héerki Ma-
ry German in Veronika Hosfelt ter
sina Franka in brata Max Koren;
vsem lzrekamo nase globoko sozalje.
Pogreba se je udeleZilo mnogo sorod-
nikov in prijateljev ter lepo Stevilo
nasih elanie. Preminuli zosestri Te-
resi vedno Iué in pokoj.

Daljge poroéilo sledi v prih. Zarji,
ker bo v majski jzdaji gotovo manj-
kalo prostora

Pozdrav vsem in na svidenje na
konvenciji v Ely.

M. Godez, porocevalka

St. 2, Chicago, Ill.—Seja 11. maja
bo zelo vaZna zdruZena s proslavo

Materinskega dne in otrofkim progra-
mom, Clanice bodo prinesle okusna
okrepc¢ila in potegnjena bo sreéna Ste-
vilka za roéno torbico, ki je dar poZr-
tvovalne in velikoduine Mrs. Wilma
Habazin, ki ni samo torbice izdelala,
ampak tudi sama prodala 150 listkov.
Vsa ¢ast dobrosréni rojakinji! Ves
dobitek je namenjen domu za osta-
rele pri slov. sestrah v Lemontu. Ses-
tra Steffie Osterman je na delu te
vaine zbirke.—Vsem na veselo svi-
denja! Corinne Leskovar

St. 2, Pueblo, Colo.—Moj poklon na-
Sim materam. Najlepsi mesec v letu
je posveten nebeiki Materi, toda na-
menjen je tudi naf%m materam, ki
zasluzijo hvaleZnost in spoStovanje.
Dog daj vsem materam najlep&i pro-
stor v nebesih; to je moja molitey
in Zelja vsem maleram 2a njihov
praznlk 14, maja.

Jerry Klintz, preds. Holy Name va-
bi vse matere pri fari k skupnemu
zajutreku v cerkveni dvorani po 7
ma&i dne 14, maja. Postregli nam
bodo tega dne mozje in fantje, za
kar jim velja Ze v naprej najlepsa
hvala.

30. maja bo dan kinéanja grobov
tistih, ki so dali svoja Zivljenja za
domovino. Vsa deZela se bo poklonila
njihovemu spominu. Se vedno so mi
o¢i solzne ob spominu na mojo mamo,
ki se je lotila od nas pred 13 leti.
TolaZzi me zavest, da se snidemo od-
koder ne bo vel loéitve.

Rojstne dneve bodo praznovale: 15.
maja gl. blagaj. Josephine Zeleznikar,
21. junija pa ¢éastna preds, Marie Pris-

land, Bog vaju ohrani Se mnogo let
med nami, Vsem Iizletnikom, ki po-
tujejo v rojstno domovino, posebno
gl. taj. SZ% Albini Novak, Zelimo ve-
selo potovanje in srecden povratek.
Sporocite vsem slkupaj tople pozdrave.

V bolninici se zdravijo ses.: Na-
talia Marcela, Theresa Lesar, Jennie
Anzick, Mary Zaletel, Miss Jean Daol-
gan se zdravi doma. Vsem Zelimo, da
jim MajniSka kraljica nebes okrepi
zdravje.

Imele smo tudi prvi smrtni sluéaj
v mladinskem oddelku. Umrl je 6
mesecéni  sinéek-dvojéek, Richard V.
Warn, ki zapudiéa poleg malega brat-
ca, starie in stare starie Mr. in Mrs.
Valentine Udovich, Se mlada je umrla
Mary Mismagh, héerka ses, M, Pun-
tar. Nagle smrti je preminul Louis
Orazem., Vse zZalujocéim ostalim iz-
raze socutja, pokojnim pa blag spo-
min. Vse ¢la, &t 3 obvedcéam, da v
mesecih junij in julij, ne bomo imele
sej, ker bo vecina ¢la. odsotnih na
pocitnieah. Vsem zdrav In vesel po-
letni poc¢itek. V apr. smo sprejele
nove ¢la. Elsie Wilson in héerko Myra
Wilson. Obema hvala za pristop, Vse
pri SZZ lepo pozdravljene,

Anna Pachak, vasa preds.

§t. 7, Forest City, Pa. — Porodati
imamo zZalostno vest, da je nam swmrt
pobrala zvesto sestro Anna Skarbetz.
Cez zimo je Sla k svojl dobri héerki
v New York in tam je zbolela in bila
je nekaj éasa v bolnici, pa si je kar
zazeleln priti nazaj. Pripeljali so jo
domov v sgoboto in drugi torek je pa
umrla. Zelo jo bomo pogrefale, ker



MLADI CLEVELANDSKI PAR

Sin nase poznane é&lanice in poro-
c¢evalke Antonia Sustar, podr, 8t, 14
z nevesto ob rezanju poroéne torte.

se je prav vsake seje udelezila, Je
velika druZina, vsi odrastli.

Spet je med nami ljubi maj, krasni
maj, konec zime je tedaj. Bila je
dolga in mrzla zima. Majnik je naj-
bolj priljubljen mesee leta. Kamor
zre oko, vidi novo Zivljenje., Poslu-
samo slavéke Zvrgoleti In imamo Maj-
niske poboznosti Kraljiei Majnika,

Naga podpreds. Mary Kotar je 3la
za nekaj tednov na pocéitnice v Flo-
rido k svoji sestriéni. Se ji je zelo
dopadlo, ko je bilo tam tako toplo,
mi smo pa tukaj zmrzvali,

Cestitke na%i Auditor, Margaret Ko-
min, ki je postala e enkrat ved stara
mama. Prl sinu Albert Komin so
dobili héerko.

Vsem bolnim ¢lanican Zelimo 1ju-
bega zdravja posebno Josephine Pa-
zel, Mary Sever, Mary Verhovsek, Ma-
I'y Tomasie in zopet so zbolele Mary
Marolt in Mra. Frank Poderzij. Bog
daj da bi pomladansko sonce jih og-
relo in prineslo ljubega zdravje.

Ker bo samo &e ena seja pred kon-
veneijo ste profene, da se je prav
vee udelezite, da bomo dale delegat-
kam navodilo za korist Zveze. God
bless you all. Anna Kameen, preds,

St. 10, Cleveland, 0. — Ceprav je
Wradnoe pomlad Ze tukaj, vendar nas
mraz kar nofe zapustiti,

Na maréni seji smo najved deba-
tirale o nasl prih. konvenciji, ki je
pred durmi. Upam, da se bo iztekla
Vv zadovoljstvo vseh, Nase delega-
tinje imajo veliko odgovornost in de-
lo in tako ima odgovornost vsaka, ki
ie izvoljena. Zelim, da bi vse lepo
skupno delale in bile sloine, pa boste
Vae probleme gotovo lahko resile, ker
vV oskupnosti je mod.

Zadn)i mesec se je vrslla razstava

rocuih del in drugibh doma narejenih
bredmetov  vseh clev, podr. Kakor
boero¢ilo je celotni program bil zelo
Uspesen v vseh ozirih. Kadar si nale
Zene in dekleta nekaj zamislijo, to
tudi lepo izpeljejo.
. Zadnji mesec smo izgublle dobro
¢la. Johano Kristofele. Bog ji daj
vedni mir in pokoj, druzini pa nase
S0Zalje,

V blagajno so darovale sledede ¢la.:
Mary Marolt, Mary Kolene, Ursula

Sustargis, Anna Uneti¢, Mary Pancur,
Rose Fatur in Ivana Valendic.

Rojstne dneve so zadnja 2 m. sla-
vile naslednje: Mary Comlah, Ger-
trude Bokal, Mary Komidar in Jennie
Koren. Ob tej prillki so nas prav
dobro pogostile s finim pecivom in
pristno  kapljico, da smo bile prav
Zidane volje. Vsem sestram, ki ste
darovale v blag, in nasim slavljen-
kam, ki so nas tako lepo pogostile
prav lepa hvala, Klicemo jim—naj
vas ljubi Bog ohranl Se mnogo let
zdrave,

Mesec maj je posveden vsem Zivim
in mrivim materam. Tudi jaz Zelim,
da bi vas ljuba nebeSka Mati Marija
vae blagoslovila in vas enkrat vse
sprejela k sebi v nebedki raj.
Happy Mothers' Day.

Antonia Repic, porodevalka

§t. 12, Milwaukee, Wis.—Vse &la-
nice ste vabljene na sejo 3. maja v
cerkveni dvorani ob 1 uri pop, Sv.
mafa za Zive in mrtve ¢&lanice bo 7.
maja ob 7 uri zjutraj v cerkvi Sv.
Janeza. Prosim, da pridete v veéjem
Stevilu. Dolane so naslednje sestre:
Lucy Tews, Mary Wojvodich, Ange-
line Fon, Josephine Martinéi¢, Helen
Preselnik, Molly Dolenz, Mary Schu-
ster, Mary Tamé$e, Mary Jeraj, Joseph-
ine Kusnik, Anne Brulc, Mary Erman,
Josephine Berginz, Kathie Stuller.
Veem hitrega ozdravljenja.

Materam pri Zvezi Zelim happy
Mother's Day.

Na sejo pripeljite s seboj kako novo
¢lanico, da bo podr. napredovala. Pro-
sim tudi, da platate asesment ob pra-
vem d¢asu, posebno tiste, ki dolgujete
#e dalje ¢asa, Pozdrav gl. uradnicam,
¢lanicam Zveze in posebno sestram
pr1 §t. 12, Mary Schimenz, tajnica

St. 14, Euclid, O.—Porodilo seje 1.
aprila, Te seje se je udelezilo kar
lepo Etevilo ¢élanie. Odbor je zado-
voljen, ko vidi toliko élanic na sejah.
V marcu smo za vedno izgubile eno
nagih najboljsih ¢lanie, Uriko Trinik,
ki je na Velikl petek okoli 3 ure zju-
traj zutisnila svoje oc¢i. Bila je zelo
vneta ¢la. in drustvena delavka., Naj ji
Bog obilno poplaca njena dobra dela.

Bolanih je ved &lanic: Mrs. Hode-
var, Mrs Casterman, Mrs, Gabrenja
in Mrs. Hornie. NaSe odbornice Mary
Strazigar, Pavli Cesar in Mary Iskra
s0 vse obiskale. Preds. Till Spehar
fe nadalje priporo¢a, da se jih spo-
minjajmo s kakSno Kkartico, Pripo-
rofam v molitev Frances Gerdéman,
ki hudo trpi v svoji tezki bolezni.—
Pogresale smo na geji Josephine Ce-
bul, ki je bila prehlajena in smo sko-
ro bile brez kafeta, Upamo, da bo
prihodnji¢ Ze boljsa,

Tukaj je mesec majnik, god na&ih
mater, katere bomo podastile. Ta ve-
¢er so darovale v roéno blagajno:
Mrs. TomaZin, Mrs. Pust, Mrs., Kle-
mendéié, katerim velja lepa hvala, Ob
koneu wvas pa prosim, da bi 3¢ na-
dalje tako pridno prihajale na seje.
Vse lepo pozdravljam in klicem, Na
svidenje, Antonia Sustar

Kar 2 élanici st, 12, sta slavile s

svojimi soprogli ZLATO POROKO, Mr.
& Mrs. Frank in Terezija Ramsak
ter Mr, in Mrs, John in Antonia Sus-
nik. Nase &estitke.

Mr. in Mrs. J. Susnik v krogu svoje
druZine; 3 héerke, 2 sinova, 12 vnukov
in 1 pravnuk,

§t. 15, Newburgh, O.—Maréna seja
je bila povoljno obiskana. Po seji
smo bile prav lepo pogodicene od ses.
Mary Meljaé, ki je prinesla cake in
Mary Filipovi¢, sirov S&trudel, Prav
lepa hvala obema in Se enkrat Cestit-
ke k rojstnim dnevom,

Prisréna hvala tudi darovalkoma za
razstavo, ki je bila 11. in 12. marea:
Helen Mirtel za podvzglavnike in Ma-
ry [Filipovié¢ za podvzglavnike in 3
robee,

Bile smo prav vesele, ko smo videle
med pami ustanoviteljico Marie Pris-
land in gl. taj. Albino Novak. Obema
hvala za obisk nade razstave, kalere
se je udeleZilo mnogo 1judi.

Drage sestre, pridite na sejo v maju
in povejte svoje nasvete delegatinji
za konvencijo, ki bo Kkoncem maja.
Po seji bomo obhajale materinski dan.
Vse ¢lanice vljudno vabljene.

Vsem ¢la. ki obhajate svoje rojstne
dneve v aprilu, maju in juniju zelimo
vse najboljse.

Vsem bolnim pa ljubega zdravja.

Sesterski pozdrav in na svidenje
na seji. Frances Lindich, porocevalka




SLOVENSKA IPOROKA

Slika s krasnega poroénega slavja
Erike Kuntara in prof. Paternost iz
Pittcburgha. Obred sv, zakona je bil
v slov. cerkvi sv. Druzine v Eveleth,

Minn. Bilo sregno! .

St, 19, Eveleth, Minn.—Lepo prosim
vise sestre, da bi se udeleZile seje
v ¢etrtek 11. maja v navadnem pros-
toru, ob pol osmih zveler. To bo
prva seja po februarski, zato je vai-
no, da se pripravimo z dobrimi nas-
vetl za konvencijo, ki se bo pricela
na Ely 21. maja. Praznovale bomo
tudi materinski dan, ki bo naslednjo
nedeljo. Ob tej priliki se bomo spo-
mnile tudi vseh umrlih, katere po-
grefamo v svoji sredi.

V naSem mestu imamo tudi zelo
zmozinega organista, ki je nadarjen pe-
vovodja, to je g. William Kuntara, ki
poutuje otroke na harmonike in kla-
vir. Lepo &tevilo mladih fantov in
deklet se je izobrazilo v glasbi pri
njemu. Mr Kuntara pouéuje tudi tu
rojene fante v slovenskem petju, ki
nastopajo vsako prvo nedelijo v me-
secu na radiju za pol ure, Vsi ¢akamo
na napovedan ¢as ter z veseljem po-
slufamo lepo slovensko petje. Nasto-
pajo pod imenom Slovenian Choral-
eers., Za ta del doprinosa slovenske
kulture med ameriko javnost gre zas-
lnga Mr. William Kuntara. Nade &es-
titke,

V bolnici se nahaja sestra Anne
Shukle. DBolna je tudi sestra Shukle,
st.,, ke se veled poSkodb pri padcu se-
daj zdravi doma. Vsem bolnim Zeli-
mo hitro okrevanje, Rade bi videle
na sejl marljive sestre Erklautz, Ule-
sich, Kape, Rakovetz, Jerome, Klun
in Miheve. Slednja poskrbi, da bere-
mo vse novice v Eveleth News; hvala,
Mary! Vsem, Zelimo ljubo zdravje.
Cestitke tudi vsem, ki boste v maju
praznovale svoj rojstni dan ter vse
najboljgée v bodoénosti,

Vo&éim veem materam vesel praz-
nik in vse najboljée tistim, ki boste
obhajale svoj rojstnl dan med kateri-

mi je moja dobra prijateljica glavna
blagajni¢arka Josephine Zeleznikar.
Pozdrav duhovnemu vodju vsem gla-
vnim odbornicam in é&lanicam . Na
svidenje 11. maja!

Te vrstice naj bodo v spomin vsem
zivim in umrlim materam: Vseh ma-
ter dan se praznuje, da rod se spo-
minja, kaj (i dolguje. V letih poznih
pride spoznanje kaj ti dolgujemo za
tvoje dejanje. V trudu in skrbeh si
nas negovala in na pot Zivljensko nau-
ke dajala. Ti nauki, ki nekdaj so bili
preprosti, danes so jedro zakladi mod-
rosti! Moja mati ne slis8i me ved,
ker odg&la je po veéno plac¢ilo k Bogu
Slava Ti, draga mati! Poéivaj sladko
v rodni zemlji!—Vsem Zivim pa naj
Bog siplje blagoslove nad druzinami!

Mary Lenich, taj.

St. 20, Joliet, Ill—Nasa fara se
pripravija, da proslavi 40 letnico mas-
nistva Msgr. M. J. DButala, kateri je
preko 23 let nag Zupnik.

Slavnost bo 7. maja s slovesno sv.
maso nato z kosilom v farni dovorani
in sprejem gostov popoldne na farnem
parku. Vsa druStva in sploh vsa na
selbina se trudi, da naSega Zupnika
¢im bolj podasti na ta dan.

Msgr. Butala je tudi dolgo vrsto
let duhovni vodja na%e podr, Nijegova
sestra Catherine je tudi nasa dolgo
letna ¢lanica in to iza &asa ko je bil
nad Zupnik premeédden iz fare Matere
BoZije v Waukegan, kjer je bil devet
let za Zupnika. Msgr. M. J. Butala je
mnogo storll za naSo faro ter mu mora
dati sleharni faran priznanje za nje-
gove modro gospodarstvo, Cestitke!

Gestitke tudi nadi dolgoletni &lanici
in prejénji odbornici Mrs, Mary Ter-
lep iz Center Streeta katera je bila
imenovana na jan. seji za najbolj po-
pularno mater nae podr. v tem letu.
Mrs. Terlep, kakor vse vemo ima
mnogo zaslug pri nasi podr. radi tega
zasluZzi to Cast. Ona bo naslednica
Mrs. Anna Korevee, katera je imela
ta naslov v letu 1960 in Mrs. Joseph-
ine Muster v letu 1959. NaSa podr.
ima kar lepo #tevilo na svojem re-
kordu popularnih mater, katere so vse
take vneto delale v prvih letih za na-
predek podr. Upam, da bo njih za-
nimanje prav tako v prihednjih letih,

Na na8i zadnji sejl se je mnogo
razmotrivalo glede prihodnje konven-
cije. Nadljavalo se bo &e na prihodnji
seji, radi tega je vaino da vse pridete
na sejo v maju, enako tudi, da se
podasti nafo popularno mater Mrs.
Mary C. Terlep. Ob enem bomo imele

BLAG SPOMIN
Il zAsSLUZNEMU PIONIRJU

Po dolgi dve letni muéni bo-
leznl je v visoki starosti 79 let
zatisnil svoje trudne oéi,

Joseph Menart,
Cleveland, Ohio, soprog Tere-
zije, ki je ustanovna ¢lanica &t.
25 in oCe Josephine Muster iz
Jolieta, bivie gl. blagajni¢ar-
ke, Za njim Zalujejo tudi 3 si-
novi: Joseph, John in Louis v
Clevelandu ter brata Johna in
sestra Mary Peterlin v Clev.—
Pokojni je bil rojen v vasi Ped,
fara Polica pri Viénji gori, Za-
posglen je bil kot delovodja 24
let pri Cleveland Illuminating
Co-—Pogreb se je vrsil iz cer-

kve Sv Vida na Calvary poko-
palisée. Blagega pokojnika oh-
ranimo v lepem spominu!

tudi party na ¢&ast nasim materam,
kateri se bo zakljuc¢il s primernim
petjem,

Ker se bo vriila konvencija dne
21. maja to je na dan nafe mesedne
seje se nada seja premesti na detrto
nedeljo ki bo 14, maja. Prosim da
upostevale ta datum in pridite dne
14. maja in ne 21. maja kot obiajno.

Torej ge vidimo 14, maja v navadnih
prostorih kjer bo party!

Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland, O.—Imele smo
dobro obiskano sejo in vse ¢lanice
so bile prav dobre volje, saj je veselje
bitl v dobri druzbi.

Srce me boli ko moram poroéati
Zalostno vest, da je kruta smrt pobra-
la nasi dobri sestrl Mary Gali¢, njeno
Ijubo héerko Josephine Petek. To je
pa e toliko bolj hudo, ker je ona v
teku 14 mesecev izgubila Ze drugo
héerko. Draga ses. Gali¢, pray vse
Zzalnjemo z vami. Za pokojno Zalujejo
poleg matere, sestra Agnes, bratje
Anton, Mike, Frank, John in Ray-
mond, héerka Laverne in sindek Jo-
seph. Marlja Zalostna naj vas vse
tolazi ob tej bridki izgubi; pokojni
pa vecéni mir,

Sestri Mary Hodevar je preminula
mala 5 let stara vnukinja. Naj nikar
preved ne Zalujejo za njo, ker ona je
sedaj angeljéek v nebesih, ki prosi
Boga za vas. SoZalje vsej druZini.

Kot delegatinje se bodo udeleZile
konvencije od nafSe podr. ses. Stella
Danilover in Anc¢ka Peléi¢é., Naslednje

PRAZNUJMO ZVEZINO 35.-LETNICO Z
PodruZnica v San Francisco pripravlja velik izlet v Hawaii.
ki so vam bila poslane, natanko povedo o tem potovanju.

je dobiti jako nizko ceno.

Samo $395.00 iz San Francisco in nazaj,

IZLETOM NA HAWAII

Brogure,
Pogrec¢ilo se nam
V tej

vsoti je vkljuéeno potovanje z letalom, sprejem v Hawaii, hotel, razni izleti

po Havajskih mestih in otokih,
ogledale éudo Pacifika,

Deget leplh dni se nam obeta, ko si bomo
Za to turo ni potreba nikakih legitimacij in nobenih

viz. Governor drzave Hawail in Zupan mesta Honolulu sta nam poslala prisréno
pismeno dobrodoilico, posebno Se Mrs. Marie Prisland, ustanoviteljici Zveze,

ki bo potovala z nami,
Za pojasnila pisite na:

Fran Chiodo, 2276 Mission St.,

San Franclseo 10, California



20 imele svoje predmete na razstavi
in so pridno delale za uspeh: Stella
Imnilovee, Anéka Pelti¢, Frances
Blatnik, Cecilia Brodnik, Pauline Fri-
del, Teresa Lah, in Mary Nosen.
Frances Perugek je obhajala svoj roj-
stni dan. Vse ji Zelimo e mnogo let.
Frances Kavc, porocevalka

St. 24, LaSalle, 1ll.—Zopet je pridla
lepa zelena pomlad in upam, da bodo
nase ¢la. zopet oZivele in prisle v
lepem Etevilu na sejo. Sklenjeno je
bilo, da v pocitniskem ¢asu ne bo
sej. Zadnja seja bo 5 junija, v pon-
deljek zveter, ko homo imele tudi
pat-luck vecerjo, Naslednja seja bo
v oktobru, zato res prosim, da pridite
vse na junijsko sejo in vederjo. Ima-
mo tudi vedno kaj vaZnega

Bolna je Justina Anglevar. Za dru-
ge mi nl znano, a Zelim njej in vsem
ljubega zdravja, da bi zdrave in ve-
sele praznovale materinski dan med
svojimi druzinami. Zopet prosim tiste,
ki ste zaostale z asesmentom, da po-
ravonate ali na domu ali pa pridete
na jun. sejo. Angela Strukel, tajnica

§t. 25, Cleveland, 0.—Na tem mestu
se zelim lepo zahvallti vsem za lepo
sodelovanje ob priliki naSega Ohij-
skega Zvezinega dne. Posebno Mrs.
Tanko, ki je imela skrbi ¢rez svoje
modéi in Mrs. Seitz, Mrs. Faletic, Bran-
cel, Rebol, ki so tako hitro pripravile
nase male, da so nastopili dobro lz-
veZzbani. Zahvala Ameriski Domovini,
ki je objavljula naSe dopigse in zah-
Vala gre nasim dobrim ¢lanicam, ki
so tako veliko darovale za naSo podr.:
Mrs, Stampfel za predpasnike, Mrs.
Virant, Mrs. Swegel, ki so tudi dale
predpasnike, Mrs, Rutar za prevleke,
fal in ved drugih re¢i, Mrs, Gnidica
Zza lep 8al in 5 dol. v denarju, Mrs.
M. MoZe iz 70 St., Mrs, Zalar, Mrs.
Krajne, Mrs. Braidic za prevleke in
druga darlla, Mrs. Kovadié, Mrs. Fa-
leti¢ za lepega praSkega Jezufdka,
Mrs. Vovko, ki je oblekco naredila
Za jstega in prav vsem, katere so na
eni ali drugi nac¢in pomagale. Pose-
bno Se vsem v kuhinji, ki ste bile
res pridne, Jaz sem prav kratka z
zahvalo, toda Bog vam bo obdirno
Povrnil vada dobra dela.

V tem mesecu praznujemo naterin-
ski dan. NaZi &astnl sestri preds.
Pruline Stampfel in vsem materam
veselo obhajanje tega dneva.

Mary Otoni¢ar, tajnica

St. 31, Gilbert, Minn.—Nahajamo se
V prelepi spomladanski dobi, kako le-
bo sije sonce nad to boZjo naravo, da
“emljo ogreje, da bi nam obrodila obil-
ni sad.
! Clanstvo opozarjamo, da se udele-
“ite v obilnem &tevilu seje 10. maja,
Crez poletje nimamo sej in kakor
Veéste bo 21. maja konvencija v Ely.

8. apr. smo poloZili k veénemu po-

L
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Vseh 10 #e Zivedih otrok dobre &lanice &t. 32, Katarine Golinar, se je

zbralo na poroki njenega sina.

Od leve na desno so:

Katarina, Martha, Frank,

Donald, Johny, Karl (Zenin), Pavlina (nevesta), Katarine z mofem Frankom,

Ana, Rose, Mary in Margaret.

¢itku Frank Lopp, moZa nafe sestre.
Doma je bil blizu Komende na Go-
renjkem, Naj v miru podiva. Zalu-
jo¢im nafe soZalje.

V bolnici na Eveleth se nahaja ses-
tra Mary Kunstel, kil se nahaja v
kriti¢nem stanju. Molimo za njo, da
ji Bog pomaga prestati boleé¢ine in
trpljenje in ¢e je boZja volja, da pri-
de zopet med nas, ker jo moéno po-
greSamo,

Cestitam podr. &t. 25, Cleveland,
§t. 2, Chicago, 5t. 33, Duluth, Minn.,
&t. 17, West Allig, Wis., 5t. 73 Warren-
ville, 0., ker ste s svojim navdugenj-
em pokazale kaj vse zmorete in ste
dosegle ¢astne delegatinje, Na svl-
denje v Ely, ¢e Bog da.

Antoinette Lucich, taj.

St. 32, Euclid, 0.—Na aprilski gejl
Jje bila %e kar lepa udeleiba. Hvala
¢lanicam, ki so se potrudile.

V maju upamo, da nam bo gorko
sonce prineslo zdravja in cvetja, Ze-
limo pia tudi lepega uspeha konven-
ciji za dobrobit élanie in naie Zveze,
Lepo je bilo srefanje z gl. odborni-
cami Albino Novak in Marie Prisland,
ki so prisle od daleé, da so se udele-
Zile “falr" nagih ohijski podr. Upamao,
da o0 odnesle lepe vtise,

V poletnih mesecih ne bomo imele
sej, zato prosim vse tiste, ki ste zno-
stale s d¢lanarino, da posljete taj-
nici, ali pa placate 25. v mesecu pri
preds. 'I. Potokar, 19850 Renwood
Ave., ali pa pri spodaj podpisani,

Na&e soZalje Rose Matko ob izgubi
mo#a Franka, kakor tudi sestrl umrl-
ega, Frances Soka¢, Ana Godlar pa
je izgubila brata Joseph Kuhar ter
il enako izrekamo iskreno soZalje in
umrli naj po&ivajo v miru boZjem.

Frances Cimperman iz Volker Ave.,
je v maren dopolnila 80 let, Nafie
c¢estitke in Bog jo ohrani v zdravju
in zadovoljstvu,

Frances Klun je prestopila k nasi
podr, ter ji kllfemo dobrodoila med
nami

Ce imu katera sales stamps, prosi-
mo, da bi jih dale v prid blagajne,
ker se sligi, da bodo spremembe,

Vsem bolnim Zelimo ljubega zdrav-
ja, zdravim pa klidemo na svidenje na
seji Frances Perme, porotevalka

8t. 41, Cleveland, O.—Zopet se na-
hajamo v prelepem majniku, v kate-
rem obhajamo lep materinski dan.
Vsem mamicam in starim mamicam
Zelimo vse najbolje za njihov dan.

V tem mesecu se bo tudil vrEila
konvencija nake organizacije. Zelimo,
da bodo dobri konvenéni zakljulki za-
gotovili nadaljni napredek in Se lepfo
bodoénost nasi Zvezi.

Ze v zadnjem dopisu sem omenila,
da je nas bazar nad vse lepo uspel.
NajlepSe priznanje naSim voditelji-
cam, Mrs. T. Tanko, Mrs. F. Seitz,
Mrs. V. Faletich in vsem drugim ma-
micam, ki so pomagale pri Sivanju
obleke za deklice in drugo. Najlepsa
hvala pa naSim kuharicam, ki so to-
liko dobrega napekle.

Lepo Se je bilo zopet sniti z naso
ustanoviteljico Mrs. Marie Prisland
in z gl. tajnico Mrs. Albino Novak,
z njeno mamico Mrs, A. Krizman in
z vsemi drugimi uradnicami in ¢la-
nicami oddaljenih podruznie. Zelimo,
da ste odnesle samo prijetne spomine
na nad Cleveland.

NaSa blag. ses. Mary Debevee je
mmela Ze tudl vse v redu od prodanih
rofnih del, kar je prineslo kar lepo
vsoto v blagaino. NajlepZa hvala ses.
R. Pujzdar, M. Debevec, A. Rebolj,
E. Starin, M. Cerjak, F. Jamnik, A.
Kozel, R. Strumble, A. Skok, M. Jur-
kezi, L. Pakiz in Mrs, Vera Kuhar za
darovana roéna dela. Prav lepa hvala
tudi nasim odbornicam in ses. A.
Skok, ki so oskrbovale nafo stojnico.

Dobrodo&la, klicemo mnovopristopli
ses, Frances Y. Zak. Ses 1. Romih pa
lepa hvala, ker jo je pripeljala,

Resno je zbolela ses. Anna Skolar,
kateri iskreno Zelimo &imprejinjega
okrevanjn. Najboljiega zdravja Zeli-
mo vsem bolnim sestram.
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Sestri Ann Kuhar in njeni druzini
izrekamo iskreno in globoko sozZalje
nad izgubo Ijubljenega soproga in
dragega ofeta, Bog mu daj veéni mir
in pokoj in ohranjen naj mu bo blag
spomin, Sestri Mary Race tudi nase
globoko soZalje nad izgubo sina Fran-
ka. Naj v miru poéiva.

Najlepfa hvala za dar v blagajno
ses. J. Markel in R, Sabec. Ses., Rose
Pujzdar in Mary Debevec pa prisréna
hvala za pogostitev po seji v podast
rojstnih obletnic. Bog vaju Zivi Se
nia mnogo leta. Ella Starin, taj.

§t. 48, Buhl, Minn.—Cenjene ses-
tre: Lo je moj prvi dopis od nas podr.
Nage seje so bolj slabo obiskane, ker
v naselbini je samo 10 é&lanic in Se
tiste =0 bolj pri slabem zdravju. Mrs.
Maras si je zlomila nogo v kolku pred
enim letom, bila je pri héerki na
Grand Raplds, a sedaj je doma, Mrs.
M. Kutzler si je zlomila nogo v ¢len-
ku lani nov., bila je za en teden v
bolni3niei in gedaj se zdravi na domu.
Dr#zi se najve¢ v hisi, ker ne more
hoditi zunaj. Njen soprog je Ze 5 let
na bolniski postelji. Mrs, Mary Mik-
lovic ge nahaja precej bolana v Eve-
leth Nursing Home. Mrs. Ozanich je
tudi rahlega zdravja, Dve ¢lanice se
nahajata, ena v Calif., druga v Michi-
gan in se tudi pritoZujeta, da so bolj
slabega zdravija.

Sporo¢am, da smo izgubile ses. Jen-
nie Trlep, dne 10, marca. Bila je pri
héeri v Indiani. Bolehala je vel let
za sréno boleznijo. Zal se pogreba
nismo mogle udelezitl, ker je poko-
pana v Ind., kjer so otroci. Moz ji
je umrl pred vedé leti in je pokopan
tukaj. DruZini Trlep izrekamo vse
¢lanic nase iskreno sozalje.

Mary Glavan, taj.

§t. 54, Warren, O0.—Po dolgi zimi
smo vendar doc¢akali krasen mesec
maj, ki je v prvi vrsti posvelen ne-
beskl materi Mariji, nato praznujemo
tudi praznik vseh mater. Moja Zelja
vsem mamicam, da bi zdrave in ve-
sele obhajale v krogu svojih otrok.
Nasa podr. bo proslavila matere z
vederjo, Podastile bomo tudi ¢astno
mater, ki je letos moja héerka Jo-
anne, ki je zelo aktivna pri nadi podr.
in mamica dveh sinékov. Vriilo se
bo v Astoria Restaurant.

Nasa apr. seja je bila kljub dezju
zelo dobro obiskana., Sledece sestre
20 nas presenetile z okusnim prigriz-
kom: Mary Rubrinec, FElsie Persin,
Izabel Rek, in Frances Ivock, poleg
tega so prinesle tudi darila za igro.
Vsem zelim Se na mnoga leta

Za SZZ je ta mesee tudi velikega
pomena, ker se v Ely, Minn. vril 12
redna konvencija. Tam so sedaj zelo
zaposlene i pripravami, Gl, odbornice
in delegatinje se pripravljajo na “raj-
zo”, med temi sem tudi jaz. Dal Bog,

da bi prinesla prihodnjost SZZ se
dosti napredka. Apeliram na vse ¢la-
nice, da se udeleZite junijske seje,
ko bom poroc¢ala izid konvencije, ¢e
Bog da srelo in zdravje.

Rose Racher, predsednica

§t. 55, Girard, 0.—Na zadnji seji
ni bila preve¢ dobra udeleiba, ker
je bilo toliko snega, da je bilo teiko
iz hife. Ker je bil &e post, nam je
Matilda Cigolle servirala cokoladno
kavo, za kar ge jl prav lepo zahvalju-
jemo. Dobitke so dobile: Theresa Lo-
zier, Mary Mehalco in Matilda Cigolle,
V mareu so praznovale rojstne dneve:
Helen Bescan, Mary Cekuta, Beatrice
Matuszewski in Gertrude Zimmerman.
Se enkrat vesel rojstni dan in Se na
mnoga leta,

Bake sale, katerega smo imele 25
marca je prav dobro izpadel, Cla.
so se prav potrudile in prinesli pe-
civa skupaj. Tiste, ki niso ni¢ na-
pekle, pa so rekle, da bodo darovale
v blagajno. Hvala lepa vsem, ki so
pekle, onim, ki bodo darovale, tistim,
ki so prodajale in enako tudi Helen
Swabeck, ki nam je dala prostore na
razpolago.

Zelo smo ponosni na druZino Mr.
in Mrs. Frank Kalan iz Girard, ki
imajo tako dobre, lepo vzgojene in
brihtne otroke, da so v ponos Slo-
vencem. Njihov starejii sin Frankie
je bil v kontestu Vindicator ecarrier
boys in dobil prvo nagrado kot naj-
boljsi. Odpeljal se je na Anglesiko
z jet letalom ter bo za 10 dni kot
turist na ogledu vsepovsod.

(estitamo nafemu slovenskemu fan-
tu Francelnu in vsej druZini,

S pozdravom do prihodnje seje,

Emma Zore

§t. 68, Fairport, 0.—*“Lepi maj, kra-
sni maj, konec zime je tedaj . . .
Ta verz se Kar lepo slidi, V resniced,
vsa narava se prebuja in prve cvet-
lice tako lepo gledajo proti nebu, kot
da. 80 hvaleine boZjemu Stvarniku,
da zopet gledajo vzhajajofe sonce.

Naga preds. in veé drugih c¢la. ob-
haja ta mesec svoje rojstne dneve.
Da ne bi katere spustila, zato vas
ne bom imenovala, toda klifem vsem
Happy Birthday in na mnogo yeta.

Kakor veste poteka to leto 25 let
odkar smo ustanovile naso podr. Pri-
dite na prih. sejo, da bomo razpravlj-
ale, kako bi lepo proslavile nag sreb-
rnl jubilej Povablle bi ustanovitelji-
co nade podr. Anno Petrich, toda se
je preselila v daljno Calif. Kako ve-
sele bi bile, ¢e bi se Anna mogla
udeleziti, Bodite zdrave.

Angela Lunka, porodevalka

§t. 79, Enumclaw, Wash.—22, mar-
ca sem praznovala rojstni dan in sem
mislila, da bo vse po tihem preélo,
toda Mary Mihelich je skovala dru-
gade, Sporodélla je clanicam, da me

bodo presenetile in jih telefonsko aob-
vestila, da naj pridejo na moj dom,
da me presenetijo za rojstni dan. Prva
je prisla Mrs. Remec, na kar se pri-
peljejo Se v dveh autih in mi vosc¢ijo
happy birthday. Zala evetlica mi Se
sedaj krasl sobo. Vam vsem in pa
Fanny za tako lep okusni cake in
druga darila res iskrena zahvala iz
vgega srea, Upam, da bom ob priliki
povrnila, za danes pa lepa hvala.
Ivana Chacata

St. 88, Johnstown, Pa. — Na nasi
zadnji seji, nismo ni¢ ukrenile v prid
nafe podr., ker je bila premajhna ude-
lezba. Dobro bi bilo, ¢e bi se élanice
navadile bolj redno prihajati na seje,
da bi se kaj napravilo za na3o roéno
blagajno. Ce bi napravile vsaj kako
igro, ali drugo prireditev, da bi bila
vedja udelezba.

Tiste, ki dolgujete na asesmentu,
proslm, da poravnate, ker se ne more
vedno zalagati,

Cla. Mrs. Frances Gabrenja je bila
v bolni&nici in se sedaj zdravi doma.
Naga podr. ji zeli hitrega popolnega
okrevanja. Mary Lovée, taj.

§t. 93, Brooklyn, N.Y.—Hvala Bogu,
da imamo zimo za seboj ter z ve-
geljem pozdravljamo lepo pomlad, ka-
tero smo Ze teizko pri¢akeovali. Zad-
nja zima nam je tudi odnesla dobro
in zvesto ¢la. Ano Majetic. Za njo
falujejo odrasli orroe1, 3 sinovi in
héerka, ki je postala naSa ¢&lanica.
Anna, podivaj v miru, ostalim pa
nase sozualje.

Drage sosestre, potrudite se malo
za nove ¢lanice, saj zaradi hude zime
ni bilo mogode dosti storiti, ker smo
tako raztresene,

Bodite mi lepo pozdravljene vse
clanice SZ7 in gl. odbornice. Ravno
tako nas duhovni vodja in zahvala
za lepe é&lanke in navodila. Enako
pozdravljene vse, ki smo se spoznale
na konvencljah in pa nasa slavna us-
tanoviteljica Mrs, Prisland, katero
nasa Zveza slavi od Atlantika do Pa-
cifika, Ravno tako lepo pozdravim
Mre, Corinne Leskovar za njeno ve-
liko delo, (Prigsrena hvala. C.I.) Bog
vas vse skupaj zdrave ohrani in vse
pri nagi podr. &t 93, to vam zeli.

Helen Corel, predsednica

S$t. 100, Fontana, Cal.—Najprej se
moram zahvaliti vsem za prejete kar-
te z Zeljami za zdravje, katere sem
prejela od nase podr. in iz raznih kra-
jev. Zdravje se i pocasi vraéa, 12.
jan. sem;n dobila sréni napad in sem
5e sedaj pod zdravniiko oskrbo. Ker
je srce slabo, mi je zdravnik prepo
vedal delatl hiina dela in tako Zal
tudi na seje ne morem priti, zato se-
veda ne morem mnogo porodati od
nase podr. Lepa hvala tudi Anna Pa-
chak iz Pueblo, Colo, za vo&éila. Poz-
drav vsem dlanicam in urednici.

Frances Lukanich



PEN PALS WRITE!
Dear Donna:
I hope you and all the Junior Mem-

bers had a Happy Easter,

Besides going to school T have been
20 busy with outslde activitiezs, 1 am
now a Brownie meet  each
Thursday. Our den mother has been
teaching us hand-eraft, I am getting
ready ftor my First Holy Communion
which T receive in May., Our dancing
class is having a recital and we are
Practicing lor it

1 would like to wizsh my good God-
mother, Mrs. I Gorenz, a very Hap-
Py Birthday which is the 15th ol May,
also a Happy Dirthday to my good
God-father, Mr. Gorenz, whose birth
date T don't know., May God Bless
them hoth,

Surely is fun to read the Junior
Page with my mother each month.

Margie Fischer

and we

Dear Donna:

I liked your letter that you wrote
to me in the Zarja.

I am an Altar Doy, and a boy Scout

too! 1 have a lot of fun at all our
meetings, Our LEADER is MR,
FRANK JAKEL. HE is very nice.

A Valentine Party lor the juniors of cirele 7

Dresent, enjoying the afternoon.
were given to those who sang or

JUNIOR’S PAGE

recited

In the
camping,
At home in my

summer we are going out
grandmother's up-
stairs 1 have a school room. It is
for the boys and girls in my neigh
borhood. We play school in the eve-
ning when I'm finished with my home
work. PATRICK ZIEGENHORN

Sheboygan, Wisconsin
P2 1 look forward to your letter in
the Zarjan again,

Hi boys and Girls:

Things are sure hopping around
here for our Junior groups They
were very busy April 7 putting on

a demonstration of marching at the
Recreation Center at 62nd and St
Clair Ave We now have a group of
55 marching members and 8 boys in
the Drum Corps. Our new project is
to get good drums and an instructor
to teach the drummers. If this can
be accomplished our troubles will be
over for we will always be ready to
march at any time, becanse our Drum
Corps will help us keep the correct
cidence, which is very important.

Our Junior Page will have inter
esting news [rom now on {rom our
Juniors. Officers have been selected
from our senior and junior drum corps

Iteporters have been selected, too-
s0 keep on watching our Junior Page

because, as 1 said before, things
are sure popping up!

Good luek to all eur Juniors—and
may we hear [rom you soon.
DONNA

LS. More news!
bheen
the *“St.

The Drill Corps has
lead the parade of
Little League”™ Dase-

invited to
Clair

961 at FOREST CITY, PA.

the VW

was held at

poems.

roy stuffed elephant was won by Raymond Sever. Misses Sally Mannion,

and Josephine Gostisha served
here, Isn't it a happy picture?
Children who attended the

the youngsters,

Valentine

Albert Daugevelo

Party were:

Home on
Candy, gum, chips, cake and soda was served and extra heart-shaped lollypops
Valentines were exchanged, and a beautiful
Ruth A.
photographed

Albert Daugevalo, Jr..

LET'S GO BACK TO
CHRISTMAS
Pretty girls Ann Margaret Matko-

vich and Rose Marie Gomilar of br.
2, Chicago, 111, participated in the
Christmas party as gowned Ladies in
Waiting. This picture came to us
ather late in the season, but it's nice
enough for a second look at Chrismas,
isn't iL?

ball Team,
banner!

S0, now we need a new

Dear Juniors,

The Junior members of the St.
Clair group are just bursting with
Jjoy on the successful outcome of their
performance at the Ohio State Fair,
Alter months of diligent practice and
in brand new uniforms, their first
appearance was a complete success
and they are hoping for more ocen-
sions to arise when they may make

more appearances. They are ready
at any time to help out at other
branch aectivities,

Practice takes place at St. Clair
Rec, every Saturday at 2 o'clock with
each group rotating so that each
group ha= two practices a month,
Remember, we have the Marching

Unit—Senior and Junior teams —the
Drum Corps, the Baton Twirlers and
the dancers and singers.

The Ohio junior groups have start-
ed—now, whe will follow so that one

day we will again have competitive
work. Will it be no 10—or 737 14
or 417 47 or 15?7 We are ready, are
vou?

Frances Sietz and all the Junior
Members of the Drill Corps

Feb. 12th with 46 youngsters
home-made cordu-
Germ, Mrs, Thomas O’'Boyle,

the youngsters as you see them

“ul Daugevelo, Mary and Joseph Cel-

busky, Susan and Mary Cicco, Jean, Billy, Fred, Jr, and Joyee Glavach, Joyee and Mary Gardner, Mary and Ruth

A, Germy, Marilyn Goskowski, John, Billy, Gary and

frak, Janice O'Boyle, Mary A, Carl, and Carol Poterjoy.
Mary Pierzga, Mark and Debra Staskavage, Peggy and Joseph Spyholsky, Thomas, Raymond, Nancy, Paul and
Bobby Sever, Ronald Rchards, Delores Tomazie, Carol and Nancy Thied, Kathleen, Loulse, Victoria and Mary Ra-

cuba, Ann and Willinm Yusavage.

atricia Lesjack, Sally Mannion, Jo Ann Ostonek, Judy Oni-

Christine Menart
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PATRONIZE OUR ADVYERTISERS

B S

DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

FUEL OIL
2045 W. 23rd St.

Chicago 8, IIl.

VI 7-6891

AVE
AFELY

B13 Easl 18B51Ih Sirewel
28000 Euclid Avenua
B2Z3IG SiI. Clair Avenue

T. CLAIR EXILE
AVIN G S B0y

We have a home to fit your needs!

LUDWIG A. LESKOVAR

_ Real Estate & Insurance
2032 W. Cermak Rd. Chicago 8, Il
V1. 7-6679

DR. VICTOR R. CERCEK

ZOBOZDRAVNIK — DENTIST

1930 West Cermak Rd.
Tel.: Bishop 7-7179 CHICAGO g, IIl.

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES

452 East 152nd St, 6502 St. Clair Ave.
IV. 1-3118 Cleveland, Ohio EN. 1-0583
Ample Parking Facilities

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street

CAnal 6-7172.73 CHICAGO

Nad pol stoletja Ze nudl ljubeznivo bratsko pomoé
svojim élanom in ¢élanicam, vdovam in sirotam v slu-
¢aju bolezni, nesreée ali smrti

KRANJSKO

SLOVENSKA
KATOLISKA JEDNOTA
Najstarejia slovenska podporna organizacija

v Ameriki

Certificates: 48,000 Premozenje: $13,000,000.00

K.S.K. Jednota sprejema moSke in Zenske od 16.
do 60. leta starosti; otroke pa takoj po rojstvu in do
18. leta pod svoje okrilje.

K.S.K. Jednota izdaja najmodernejse vrste certifi-
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00.

Ce e nisi ¢lan ali ¢lanica te mogoéne katoliske
podporne organizacije, potrudi se in pristopl takoj
— bolje danes kot jutri!

Starsi, vpiite svoje otroke v K.S.K, Jednoto!

Za pojasnila o zavarovalnini vprasajte tajnike all
tajnice krajevnih drustev KSKJ v vasi naselbini, ali
pa pidite na:

GLAVNI URAD
351-853 No, Chicago Street Joliet, Illinois

ZEFRAN FUNERAL HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL.
ELIZABETH L. ZEFRAN
Funeral Directors & Embalmers Virginia 7.6688

Ermenc Funeral Home

5325 W, Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in zalostne dneve

Nad 56 let #e obratujemo nade podietje v
zadovoljnost nadih ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz — mnaroda za narod.
V vsakem sluéaju se obrnite do nasega podjetja,
prihranili si boste denar in dobill
stoprocentno postreibo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
17002-10 Lake Shore Blvd.

Tel.: Kenmore 1-6300 Cleveland 10, Ohio




